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Warnings and symbols used

The following warnings are used in the instruction manual, quick start guide, safety instructions and on
the packaging:

DANGER! This symbol in combination
with the signal word “Danger” marks
a high-risk hazard that if not prevented
could result in death or serious injury.

WARNING! This symbol in
combination with the signal word
“Warning” marks a medium-risk hazard
that if not prevented could result in death
or serious injury.

CAUTION! This symbol in combination
with the signal word “Caution” marks
a low-risk hazard that if not prevented
could result in minor or moderate injury.

ATTENTION! This symbol with the
signal word “Attention” indicates a
possible property damage.

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional useful
information.

Use product only in dry indoor areas.

Alternating current/voltage

0 > B P

Safety class Il: The product has
double insulation and no safety
connection with grounding is required.

ATTENTION!

Incorrect use

>

CAUTION! hot surface

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for this
product.

Safety Information
Instructions for use

a9 ( © b P
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LAMINATOR

® Short manual

This document is a shorter printed version of the
complete instruction manual. Scanning the QR
code takes you straight to the Lidl service website
(www.lidl-service.com) where you can view and
download the complete instruction manual by
entering the article number (IAN) 493557_2504.
The short guide forms an integral part of this
product. Prior to using the product, familiarize
yourself with all operation and safety notes. Store
the short guide in a safe place, and if you give the
product to third parties, all documentation should
be passed on to them as well.

@ Intended use

This laminator is intended exclusively for use in
domestic households, for the hot lamination of
documents made from paper or cardboard. It is not
intended for use with other materials.

Suitable Not suitable

Private use Industrial/commercial purposes

Use in tropical climates

Any other use is considered improper. Any claims
resulting from improper use or due to unauthorised
modification of the product will be considered
unwarranted. Any such use is at your own risk.

® Scope of delivery

1 Laminator with attachable cutting attachment
5 Laminating pouches DIN A4 for hot laminating
(80 pm)

1 Instructions for use

A Safety notices

BEFORE USING THE PRODUCT, PLEASE
FAMILIARISE YOURSELF WITH ALL OF THE
SAFETY INSTRUCTIONS AND INSTRUCTIONS
FOR USE! WHEN PASSING THIS PRODUCT ON
TO OTHERS, PLEASE ALSO INCLUDE ALL THE
DOCUMENTS!
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AWARNING! DANGER TO LIFE AND
RISK OF ACCIDENT FOR INFANTS AND
CHILDREN!

/\ DANGER! Risk of suffocation!
Never leave children unsupervised with the
packaging material. The packaging material
poses a suffocation hazard.
Children frequently underestimate the dangers.
Please keep the product out of reach of
children at all times.
This product shall not be used by children.
Keep the product out of reach of children. This
product can be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the product in a safe way
and understand the hazards involved.
Children shall not play with the product.
Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

/\ WARNING! Risk of electric shock!
Use the product only with an RCD-protected
socket-outlet.

Keep the laminator away from pets.

The product is suitable for indoor use only.
Do not position the product in water or in
places where water can collect.

Do not use the product for inductive loads
(such as motors or transformers).

Do not aftempt to repair the product yourself.
In case of malfunction, repairs are to be
conducted by qualified personnel only.
During cleaning or operation, do not immerse
the electrical parts of the product in water or
other liquids. Never hold the product under
running water.

Never use a damaged product. Disconnect the
product from the power supply and contact
your retailer if it is damaged.

Before connecting the product to the power
supply, check that the voltage and current
rating corresponds with the power supply
details shown on the product’s rating label.



Disconnect the product from the power supply
when not in use and before cleaning.

Do not use any solvents or cleaning solutions

on the product. Clean the product only with a
slightly moistened cloth.

The product shall not be covered.

/\ WARNING - RISK OF INJURY

/25,

Do not connect any devices that exceed the
power rating of this product. Doing so may
overheat or cause possible damage to the
product or other equipment.

The power plug of the product must fit into

the socket-outlet. The power plug must not be
modified in any way. Using unmodified mains
plugs and proper outlets reduces the risk of an
electric shock.

The product shall be easily accessible. Always
ensure that the product can be easily and
quickly pulled out of the socket-outlet.

Devices building up heat must be separated

Moving parts

There is risk of crushing injuries.

from the product to avoid accidental activation.

Disconnect the product from the mains voltage
before undertaking any maintenance works.
Do not use the product together with medical
devices.

Do not connect the product in series.

/\ ATTENTION! Radio interference

® Technical data

Keep body parts away from moving parts.

Do not use the product on aeroplanes, in
hospitals, service rooms, or near medical
electronic systems. The wireless signals
transmitted could impact the functionality of
sensitive electronics.

Keep the product at least 20 cm from
pacemakers or implantable cardioverter
defibrillators, as the electromagnetic radiation
may impair the functionality of pacemakers.
The radio waves transmitted could cause
interference in hearing aids.

Never use the product near flammable gases
or potentially explosives areas (e.g. paint
shops), as the radio waves emitted can cause
explosions and fire.

The OWIM GmbH & Co. KG is not responsible
for interference with radios or televisions due
to unauthorised modification of the product.
The OWIM GmbH & Co. KG further assumes
no liability for using or replacing cables and
products not distributed by OWIM.

The user of the product is solely responsible for
rectifying malfunctions caused by unauthorized
changes to the product and the replacement of
such modified products.

@® Description of parts

[1] Pouch entry slot
ON/OFF switch
"Power" Indicator light
"Ready" Indicator light
ABS button

Operating voltage 230 V~, 50 Hz
Rated power 265W
Protection class Il /o]

Pouch width max. 230 mm

Pouch thickness for hot lamination max. 125 mic

Lamination times
80 mic

DIN A4 88sec

125 mic
88sec
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@® Before first use

Place the appliance on a firm, flat and level
surface.

Set up the appliance so that there is enough
free space in front of the laminator to allow the
pouch to come completely out of the laminator.
Do not operate the device in a hot, wet

or extremely damp environment or near
flammable materials.

The mains power socket must be easily
accessible, so that the power cable can

be easily disconnected in the event of an
emergency.

Suitable laminating pouches

For hot lamination, you can use pouches with a
width of up to 230 mm and a maximum thickness
of 125 pm. Please note that each laminating pouch
may only be used once.

Attention

For hot lamination, use only laminating pouches

that are expressly intended for hot lamination.
Take note that the laminating pouches supplied
with the laminator are intended exclusively for
hot lamination.

Insert the plug of the laminator into a mains power
socket.

Set the ON/ OFF switch | 2 | to "ON".
The Power indicator light | 3 | will turn red. After
3-5 minutes, when the product has reached
the correct operating temperature, the Ready
indicator light| 4 | will turn green. The machine
is now ready to laminate.
Note
As soon as the "Ready" indicator light | 4 | lights up
turn green, the laminator has reached its operating
temperature.

Note: The heat-up time may vary depending on the
ambient temperature and humidity.

Place the document to be laminated into a
laminating pouch of the appropriate size.
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Attention:
Ensure that all edges of the document have at
least two millimetres of space to the edges of the
laminating pouch, as shown in Fig. B.
Make certain that you use only one pouch for
laminating. First flip it up,
For further information about the lamination
process, please read the section Lamination
process.

Caution

After hot laminating, allow the laminator to cool
down completely. Bear in mind, the rollers inside
the laminator will still be hot. This could damage
the laminating pouch and the document to be
laminated!

Note: The cool down time may vary depending on
the ambient temperature and humidity.

Place the document to be laminated info @
laminating pouch of the appropriate size.

Ensure that the pouch is not pulled in at an angle.

Note
If, despite this, the pouch is pulled in at an angle,
use the "Anti-blocking function", as described in the
section Anti-blocking function (ABS).
Now push the laminating pouch slowly into the
pouch entry slot | 1 | for manual.
When you have slid the pouch several
centimetres into the pouch entry slot| 1| for
manual it will then be pulled in the rest of
the way automatically. Release the pouch as
soon as you notice that it is being pulled in
automatically. - Fig. C.

Caution
Ensure there is at least 23 cm of open space
in front of the laminator. Otherwise, the
pouch will not be ejected completely from the
laminator after lamination. This could damage
the pouch.
The finished laminated pouch is ejected from
the rear slot of the laminator.



Note
Only after hot laminating: When the finished
laminated pouch is ejected from the rear slot of
the laminator, it is hot and can easily change its
shape. For this reason, let the laminated pouch
cool down for a minute before touching it.
To improve the lamination result, you can weigh
down a still hot laminated pouch with a book,
a file folder or any other heavy, flat object. This
will help ensure a smooth, perfect surface.
If you are finished laminating, set the ON/OFF
switch | 2 [to “OFF” (O).
Remove the power plug from the mains power
socket.

At the start of the lamination process, the pouch
may be pulled in at an angle or jam itself inside the
appliance.
Continue press the anti-blocking switch and the
pouch will no longer be drawn in. (Fig. D)
Pull the laminating pouch out of the laminator.
It is recommended to pull out the laminating
film in the direction where the larger part of the
laminating film is located.
Re-start the lamination process.

@ Cleaning and care

AWARNING! During cleaning or operation,
do not immerse the product in water or other
liquids. Never hold the product under running
water.

Before cleaning: Unplug the product from the
power supply.

Clean the product only with a slightly
moistened cloth.

Do not allow any water or other liquids to enter
the product’s interior.

Do not use abrasives, harsh cleaning solutions
or hard brushes for cleaning.

Let the product dry afterwards.

During every lamination, contaminants collect on
the rollers inside the laminator.
Over time, this adversely affects the performance
of the laminator. Therefore, you should clean the
rollers inside the laminator after every use.
Prepare the appliance as described in the
section Preparing for hot lamination,
The Power indicator light | 3 | will turn red. After
3-5 minutes, when the product has reached
the correct operating temperature, the Ready
indicator light {4 | will turn green. The machine
is now ready to laminate.
As soon as the "Ready" indicator light |4 | lights up
turn green, the laminator has reached its operating
temperature.
Insert a sheet of A4 paper folded in the middle,
without a pouch and with the fold at the front,
slowly into the slot[1].
Release the sheet as soon as you notice that it
is being pulled in automatically.
The contaminants on the rollers inside the
laminator now firmly attach themselves to the
sheet of paper. The paper is ejected from the
rear slot of the laminator.
Repeat this cleaning process several times. Use
a fresh sheet of paper each time.
When you no longer see any contaminants on the
paper, the rollers inside the laminator are clean.

When not in use, store the product in its
original packaging.

Store the product in a dry, secure location
away from children.

® Disposal

The packaging is made of environmentally friendly
materials, which may be disposed of through your
local recycling facilities.
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Observe the marking of the packaging
materials for waste separation, which
are marked with abbreviations (a)

and numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22: paper
and fibreboard/80-98: composite
materials.

-£5>

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your wornout product.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information
on collection points and their opening
hours can be obtained from your local
authority.

I 5y

® Warranty and service

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meficulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials

or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and repaired
parts.

This warranty becomes void if the product has
been damaged, or used or maintained improperly.
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The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile
parts, e.g. switches or glass parts.

To ensure quick processing of your claim, observe
the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and
the item number (IAN 493557_2504) available
as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate,
an engraving on the product, on the front page of
the instruction manual (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact
the service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective
you can return it free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure to
enclose the proof of purchase (sales receipt) and a
short, written description outlining the details of the
defect and when it occurred.

Service Great Britain
Tel.. 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.gb
Service Cyprus

Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.cy

@

AAA Serbian mark of conformity
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Hasznalt figyelmeztetések és szimbolumok

A kdvetkezd figyelmeztetések jelennek meg a haszndlati Gtmutatéban, a révid kezdési dtmutatéban, a
biztonségi utasitdsok kéztt és a csomagoldson:

VESZELY! Ez a szimbdlum a NVeszély”
figyelmeztetd széval egyitt olyan
nagyfoki kockdzatot jeldl, amelyet

ha nem akaddlyoznak meg, akkor
annak haldl vagy silyos sériilés lehet a
kévetkezménye.

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbolum
a ,Figyelmeztetés” figyelmeztetd széval
egyitt olyan kézepes kockdzatot jeldl,
amelyet ha nem akaddlyoznak meg,
akkor annak haldl vagy solyos sérijlés
lehet a kévetkezménye.

VIGYAZAT! Ez a szimbdlum a
Nigydzat” figyelmeztetd széval egyiitt
olyan alacsony kockdzatot jelél, amelyet
ha nem akaddlyoznak meg, akkor annak
enyhe vagy kézepes sériilés lehet a
kévetkezménye.

FIGYELEM! Ez a szimbdlum a
Figyelem” figyelmeztetd széval egyiitt
lehetséges anyagi kart jeldl.

MEGJEGYZES: Ez a szimbslum a
+Megjegyzés” széval egyitt kiegészits
hasznos informdcidkat ad.

A
A
3

Kizérélag beltérben haszndlia a
terméket.

Vdltakozd dramer8sség/fesziiltség

Il. biztonsagi osztaly: A termék
dupla szigeteléssel rendelkezik, és nincs
szikség foldeléssel ellatott biztonsdgi
csatlakozdsra.

FIGYELEM!
Nem megfelels haszndlat

>

VIGYAZAT! forré felilet

A CE jelolés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a r& vonatkozé EU
irGnyelveknek.

Biztonsdgi informécisk

Haszndlati dtmutatd

a9 ( © b P
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LAMINALOGEP

@® Rovid vtmutatd

Ez a dokumentum a telies haszndlati Gtmutatd
réviditett nyomtatott véltozata. A QR-kéd
beolvasésaval On egyenesen a Lidl-Service
oldaléra létogathat (www.lidl-service.com) és a
(IAN) 493557_2504 cikkszdm megaddsaval
megtekintheti és letéltheti a telies haszndlati
Otmutatét.

A gyors izembe helyezési Gtmutaté a termék része.
A termék haszndlata elétt ismerje meg valamennyi
haszndlati és biztonsdgi tudnivalét. Orizze meg jél
a gyors izembe helyezési Gtmutatét és amennyiben
harmadik félnek tovabbadija a terméket, adja ét a
hozz4 tartozé dokumentdciét is.

® Rendeltetésszeri haszndlat

A lamindlégép kizarélag hdztartasi hasznélatra
szolgdl, papir vagy karton alapt dokumentumok
meleg lamindldsara. Nem alkalmas egyéb
anyagokkal valé haszndlatra.

Megfelelé Nem megfeleld

Magén Ipari/kereskedelmi célok

felhasznalés L. X ,

Trépusi éghailaton valé hasznélat
Minden egyéb jellegl haszndlat nem
rendeltetésszer(inek mindsil. A termék nem
rendeltetésszer( haszndlatabdl vagy jogosulatlan
médositasabdl eredd hibdkra vonatkozé igényekre
a garancia nem terjed ki. Az ilyen jellegl
haszndlatért On a felelds.

® Szdllitas terjedelme

1 Lamindlégép csatlakoztathaté vagé tartozékkal

5 DIN A4 lamindlé félia meleg lamindlashoz (80
pm)

1 Haszndlati Gtmutatd

Q Biztonsagi
figyelmeztetések

A TERMEK HASZNALATA ELOTT ISMERJE MEG
AZ OSSZES BIZTONSAGI INFORMACIOT ES
HASZNALATI UTASITAST! AMIKOR HARMADIK
FELNEK ATADJA A TERMEKET, KERJUK,
ADJON AT VELE MINDEN HOZZA TARTOZO
DOKUMENTUMOT!

/\ FIGYELMEZTETES! CSECSEMOKET
ES GYERMEKEKET FENYEGETO
ELETVESZELY ES BALESETVESZELY!

/\ VESZELY! Fulladéasveszély!
Soha ne hagyja feligyelet nélkiil a
gyermekeket a csomagoléanyaggal. A
csomagoléanyag fulladdsveszélyt jelent.
A gyermekek gyakran nem tudjdk kelléen
felmérni a veszélyeket. Kérjik, gyermekekté|
mindig elzarva tarolja a terméket.
A terméket nem haszndlhatjdk gyermekek.
Gyermekektd| elzdrva térolja a terméket.
A késziiléket haszndlhatigk csdkkent fizikai,
érzékszervi, vagy mentdlis képességekkel
rendelkezd, vagy kell8 tuddssal és beldtdssal
nem rendelkez8 személyek is, ha a késziilék
biztonségos haszndlatéval kapcsolatos
Otmutatdsban vagy feliigyeletben részesiiinek,
és értik a haszndlattal jaré kockazatokat.
Gyerekek ne jatsszanak a termékkel.
A tisztitast és a felhaszndléi karbantartast
gyermekek nem végezhetik feligyelet nélkil.

/\ FIGYELMEZTETES! Aramiités veszélye!
Csak dram-védékapcsoléval ellatott halézati
alizattal haszndlja a terméket.

Tartsa tavol a lamindlégépet a hazidllatoktd.
A késziilék kizardlag beltéri hasznélatra
alkalmas.

Ne tegye a terméket vizbe, vagy olyan helyre,
ahol viz gy(Glhet &ssze.

Ne haszndlja a terméket induktiv terhelés
esetén (példaul motorokndl vagy
atalakitoknal).

Soha ne prébdlia meg egyediil megjavitani a
terméket.
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Meghibdsodds esetén a javitdst kizarélag
képzett szakember végezheti.

A tisztitdshoz ne meritse vizbe vagy mas
folyadékba a termék elektromos alkatrészeit.
Ne tartsa a terméket folyd viz ald.

Soha ne haszndljon sérilt terméket. Hizza ki
a terméket a hdlézati aljzatbél, és forduljon a
kiskereskedéhéz, ha sériilt.

Mielétt a terméket a hdlézati aljzathoz
csatlakoztatnd, gyéz8djén meg arrél, hogy

a fesziltség és az dramerésség megfelel a
termék adattdblajan feltintetett értékeknek.
Ha nem haszndljék, illetve fisztitas elétt mindig
vélassza le a terméket a halézati aljzatrdl.
Ne haszndljon oldészert vagy tisztitdszert

a terméken. Csak enyhén nedves ruhdval
végezze a termék tisztitdsat.

A terméket nem szabad letakarni.

/\ FIGYELMEZTETES - SERULESVESZELY
: Mozgé alkatrészek

Tartsa tdvol a testrészeit a mozgd
alkatrészektél. Zizéddssal jaréd sériilés
kockdzata dll fenn.

Ne csatlakoztasson olyan eszkézdket,
amelyek meghaladjdk a termék teljesitmény
besoroldsat. Ez nagy valésziniséggel a termék
és az egyéb felszerelések kérosoddsat okozza.
A termék hdlézati csatlakozéjanak
megfelelének kell lennie az aljzathoz. A
hélézati csatlakozét tilos barmilyen médon
médositani. Ha nem médositott csatlakozdkat
és megfeleld aljzatokat haszndl, azzal
csdkkentheti az dramiités veszélyét.

A terméknek egyszer(en hozzéférhetének
kell lennie. Mindig gondoskodijon réla, hogy
a terméket egyszer(en és gyorsan ki lehessen
hizni a hélézati aljizatbdl.

A hét termelé eszkdzdket el kell kislniteni

a terméktdl, a véletlen aktivalds elkeriilése
érdekében.

Vdlassza le a terméket a hdlézati alizatrdl,
mielStt barmilyen karbantartési munkdat
végezne.

Ne haszndlja a terméket orvostechnikai
eszkdzokkel egyitt.

16 HU

Ne csatlakoztassa a terméket sorozatban.

/\ FIGYELEM! R4di6 interferencia
Ne haszndlja a terméket repiilégépen,
kérhéazban, kiszolgalé helyiségekben, illetve
orvosi elektronikai rendszerekben. A tovdbbitott
vezeték nélkili jelek befolydsolhatigk az
érzékeny elektronikai berendezéseket.
Tartsa a terméket legaldbb 20 cm
tavolsagra a pacemakerekts| és beiltethetd
kardioverter defibrillatoroktdl, mivel az
elektromdagneses sugdarzds negativan
befolydsolhatia a pacemakerek miksdését. A
tovabbitott radidhullémok megzavarhatigk a
hallékészilékeket.
Soha ne haszndlja a terméket gydlékony
gdzok és potencidlisan robbanékony terileten
(pl. festékboltban), mivel a kibocsétott
radidhullémok robbandst és tizet okozhatnak.
Az OWIM GmbH & Co. KG nem vdllal
felel8sséget a termék jogosulatian
médositdsabdl eredd radié vagy televizié
zavardsért. Az OWIM GmbH & Co. KG
emellett nem vdllal felel8sséget a nem az
OWIM dltal forgalmazott kabelek és termékek
haszndlatdért.
Kizardlag a termék felhasznalsja felelds
a termék jogosulatlan médositasdabdl és a
médositott termékek felhaszndldsabél eredd
meghibdsoddsok javitdsaért.

® Az alkatrészek megnevezése

m Tasak nyilasa

BE/KI kapcsold
JTeliesitmény” jelz8ldmpa
.Kész" jelz8lampa

ABS gomb



® Miszaki adatok

Uzemi fesziltség 230 V~, 50 Hz
Névleges teliesitmény 265 W
Védelmi osztdly I /[0l

Félia szélessége max. 230 mm

Félia vastagsdga meleg lamindlashoz max. 125 mic

80 mic
88 sec

Lamindlési id8

DIN A4

® Az elsd haszndlat elétt

Tegye a berendezést erds, sik, egyenletes
feliletre.

Ugy dllitsa be a késziiléket, hogy elég szabad
hely maradjon a lamindlégép elétt, hogy a
fslia teljesen ki tudjon j&nni bel8le.

Ne miksdtesse az eszkdzt forrd, nedves
vagy kiléndsen nyirkos kérnyezetben, illetve
gyUlékony anyagok kézelében.

A hdldzati aljzatnak kénnyen elérhetének
kell lennie, hogy a tdpkdbelt egyszerden ki
lehessen hozni vészhelyzet esetén.

Megfelelé laminalé féliak

A meleg lamindlashoz maximum 230 mm széles
és maximum 125 pm vastag féliat haszndlhat. Ne
feledje, hogy minden lamindlé féliat csak egyszer
lehet felhasznalni

Figyelem
Meleg lamindléshoz kifejezetten meleg

lamindléshoz készilt lamindlé féliat haszndljon.
Ne feledje, hogy a lamindlégéphez mellékelt
lamindlé félia kizarélag meleg laminélasra
szolgdl.

Dugja a lamindlégép csatlakozéjat a hélézati
alizatba.

Allitsa a be—/kikcpcsolét ,BE” (1) dllasba.

125 mic
88 sec

A ,Teliesitmény” jelzéldmpa | 3 | pirosra vdlt.
3-5 perc utan, amikor a termék elérte a
megfelels izemi hémérsékletet, az Uzemkész
jelz8ldmpa | 4| zéldre valt. A gép most
lamingldasra kész.
Megjegyzés
Amikor a ,Kész" jelz8lampa | 4 | folyamatosan
vilagit, a laminélégép elérte az izemi
h8mérsékletet.

Megijegyzés: A melegedési idé a kérnyezeti
hémérséklettd| és a paratartalomtdl figgéen
véltozhat.

Helyezze a lamindlni kivént dokumentumot a
megfeleld méretd laminalé félidba.

Figyelem:
Gondoskodijon réla, hogy a dokumentum minden
szélénél legaldbb két milliméter maradjon a
lamindlé félia széléig, a B &bran lathaté médon.
Ugyelien ré, hogy csak egy féliat haszndljon a
lamindlashoz. El8szér pattintsa fel,
A lamindlési folyamattal kapcsolatos tovabbi
informdcidkért olvassa el a Laminélési folyamat
cim{ részt.

Vigydzat

Meleg lamindlas utdn varja meg, hogy a
laminalégép teliesen lehil. Ne feledje, hogy a
lamindlégépben 1évs hengerek igy is forréak
maradnak. Ez kérosithatja a lamindlé féliat és a
lamindlni kivant dokumentumot!

Megjegyzés: A hilési idé a kérnyezeti
hémérséklettdl és a paratartalomtdl figgéen
véltozhat.
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Helyezze a lamindlni kivént dokumentumot a
megfeleld méret lamindlé félidba.

Ugyelien rd, hogy a féliat ne ferdén hizza be a
gép.

Megjegyzés

Ha ennek ellenére mégis ferdén hizza be,

haszndlja az ,Elakaddsgdétlé funkciét”, az

Elakaddsgatlé funkcié (ABS) cimd részben leirtak

szerint.
Most tolja lassan a laminalé féliat a nyilésba
Miutén t8bb centiméterre becsusztatta a
foliat a nyilasba [ 1], a fennmaradé részt
automatikusan behizza a készilék. Engedie ki
a féliat, amint észreveszi, hogy automatikusan
behizédott. - C dbra.

Vigydzat
Gondoskodion réla, hogy legaldbb 23 cm
szabad hely maradjon a laminélégép elétt.
Méskildnben a félia nem fog tudni teljesen
kijonni a laminélégépbdl a lamindlés utén. Ez
a félia kérosoddsat okozhatja.
A kész lamindlt félia a lamindlégép hatsé
nyilésabdl jon ki.

Megjegyzés
Csak meleg lamindlds utén: Amikor az
elkészilt lamindlt félia kijn a laminalégép
hatsé nyilasabél, még forré, és kdnnyen
véltozik a formdja. Emiatt varjon egy percig,

amig a lamindlt félia lehdl, miel8tt megérintené.

A lamindlési eredmény javitasdért tehet solyt,
példdaul egy kényvet, mappdt vagy mdés nehéz
targyat a még forré lamindlt félidra. Ez segit a
sima, tokéletes felillet elérésében.

Ha befejezte a lamindlast, dllitsa a be-/
kikcpcsolér LKI” (O) dllasba.

Hizza ki a tapkébelt a hélézati aljizatbdl.
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A lamindlési folyamat elején eléfordulhat,
hogy a félia ferdén hozédik be, vagy elakad a
késziilékben.
Nyomija tovébb az elakaddsgatlé kapesoldt,
és a félia behizdsa ledll. (D dbra)
Hozza ki a lamindlé féliat a lamindlégépbdl.
Javasoljuk, hogy abban az irdnyban hizza ki
a lamindlé féliét, amerre a félia nagyobb része
van.
Kezdje el Gjbdl a lamindlési folyamatot.

@ Tisztitas és apolés

/\ FIGYELEMEZTETES! A tisztitds és mokadtetés
sordn ne meritse vizbe vagy mas folyadékba
a terméket. Soha ne tartsa a terméket folyé viz
ala.
Tisztitas elétt: Hozza ki a terméket a hdlézati
alizatbél.
Csak enyhén nedves ruhéval végezze a termék
tisztitdsat.
Ne engedje, hogy viz vagy mas folyadék
keriilin a termék belsejébe.
Ne haszndljon sdrolészert, erds tisztitd
oldatokat és durva kefét a tisztitdshoz.
Hagyija utdna megszdradni a terméket.

Minden lamindlds sordn szennyez&dések

gy(lhetnek &ssze a lamindlégép belsejében 1évs

hengereken.

Ez idével hatranyosan befolydsolhatia a

lamindlégép teljesitményét. Ezért minden haszndlat

utdn meg kell fisztitani a lamindlégép belsejét.
Készitse el6 a késziléket A meleg lamindlds
elékészitése cimd részben leirtak szerint,
A ,Teliesitmény” jelzéldmpa | 3 | pirosra valt.
3-5 perc utdn, amikor a termék elérte a
megfeleld Gzemi h8mérsékletet, az Uzemkész
jelz8lampa | 4 | zéldre valt. A gép most
lamindlasra kész.

Amikor a ,Kész" jelz8lampa | 4 | folyamatosan

vildgit, a lamindlégép elérte az iizemi

hémérsékletet.



lllessze az A4 papirt kdzépen dsszehajtva, a félia
nélkil, a hajtéssal eldre, lassan becsusztatva a
nyilésba [1].
Engedie ki a lapot, amint észreveszi, hogy
automatikusan behizédott.
A lamindlégépben lév8 hengereken
Ssszegylé szennyez8dések igy erésen
megtapadnak a papiron. A papir a
lamindlégép hétsé nyildsabdl jon ki.
Ismételie meg t8bbszdr a tisztitasa folyamatot.
Haszndljon 0j lapot minden alkalommal.
Ha mdr nem l&t szennyez8dést a papiron, a
lamindlégép hengerei fisztak.

Amikor nincs hasznélatban, akkor az eredeti
csomagoldsban térolja a terméket.

A terméket szdraz és biztos helyen
gyermekekté| tévol térolja.

@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céliabdl.

N A hulladék elkiilénitéséhez vegye

&) figyelembe a csomagoléanyagon

a taldlhaté jelzéseket. Ezek réviditéseket
(a) és szdmokat (b) tartalmaznak

a kévetkezd jelentéssel: 1-7:
m{anyagok / 20-22: papir és karton /
80-98: két8anyagok.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehetdségeirél lakshelye illetékes
dnkormdnyzatandl tdjékozédhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja

a kiszolgdlt terméket a haztartdsi
szemétbe, hanem adja le szakszer(
artalmatlanitésra. A gyGijtéhelyekrél és
azok nyitvatartdsi idejéré| az illetékes
dnkormdnyzatndl tdjékozédhat.

I =,

® Garancia és szerviz

A terméket gondosan, szigord min8ségi el8irdsok
betartésdval gyartottuk, és a szdllités eldtt
gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gyartési hibdk
esetén a termék eladojaval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az
dltalunk aldbb meghatdrozott garancia semmilyen
médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vasarlas
datumdtdl szémitva. A garancia id8 a vésarlés
ddatuméval kezd8dik. Biztonsdgos helyen 8rizze
meg az eredeti vasdrléi bizonylatot, mert ez a
dokumentum szikséges a vasarlas bizonyitdsdhoz.

A vésdrlaskor fenndllé karokat és hidnyossagokat a
termék kicsomagoldsa utdn haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarldstdl szamitott 3

éven belil anyag- vagy gydrtési hibét észlel,
vélasztdsunk szerint ingyenesen megjavitjuk

vagy kicseréljik a terméket. A garancia id8 nem
hosszabbodik meg a helyette nyUjtott szavatossdgi
igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre
is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltak, ill. nem szakszerien kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normal kopdasnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
mindsilnek (pl. elemekre, akkumuldtorokra,
tdml8kre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy tiveg
alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézhetésége céliabél, kérjik
kévesse az aldbbi dtmutatést:

Kérjik, kérdések esetére készitse el a
pénztdrblokkot és a cikkszamot (IAN
493557_2504) a vésdrlés tényének az
igazolésdra.
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Kéjik, hogy a cikkszémot olvassa le a tipustdblardl,
a gravirozasbdl, az Utmutaté cimoldalardl (balra
lent), illetve a hétoldalon, vagy a termék aljan
talalhaté matricardl.

Amennyiben mksdési hibak, vagy egyéb
hignyossag lépne fel, el8szoris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vasarlast igazold
blokk, valamint a hiba leirdsanak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen postdzhatia az
Onnel kézélt szervizcimre.

(HY Szerviz Magyarorszag
Tel.. 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu

AAA Srpska oznaka sukladnosti

3
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Uporabljena opozorilainsimboli ..................... .. ... ... .. Stran

Kratkanavodila .......................... Stran
Predvidenauporaba............. ... . Stran
Obsegdobave ....................... .. Stran
Varnostnaopozorila ... Stran
Opisdelov.......... ... Stran
Tehnicnipodatki ...................... . Stran
Predprvouporabo............... ... ... ... Stran
Priprava na vro€o 1aminacijo . . . .. ..o Stran
Postopek laminiranja . ... ... Stran
Funkcija proti blokiranju (FPB) .. ... ... Stran
Cis€enjeinmnega..................... . Stran
CisCenje . . ... Stran
éi§éenie notranjosti aparata:. . ... Stran
Shranjevanie . ... ... Stran
Odstranjevanje ................. ... Stran
Garancifa . ... Stran
Postopek pri uveljavljanju garancije. .. ... Stran
SOIVIS . oo Stran
Garancijski list ... Stran
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Uporabljena opozorila in simboli

V navodilih za uporabo, vodi€u za hitro uporabo, varnostnih navodilih in na embalazi se uporabljajo

naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol v kombinaciji
s signalno besedo »Nevarnost« oznaduje
nevarnost z visokim tveganjem, ki lahko,
&e ni prepredena, vodi v smrt ali resno
telesno poskodbo.

OPOZORILO! Ta simbol v kombinaciji
s signalno besedo »Opozorilo« oznaduje
nevarnost s srednjim tveganjem, ki lahko,
&e ni prepredena, vodi v smrt ali resno
telesno poskodbo.

SVARILO! Ta simbol v kombinaciji s
signalno besedo »Svarilo« oznaduje
nevarnost z nizkim tveganjem, ki lahko,
&e ni prepredena, vodi v manijio ali
zmerno telesno poskodbo.

POZOR! Ta simbol s signalno besedo
»Pozor« oznaduje moznost poskodbe
lastnine.

OPOMBA: Ta simbol v kembinaciji z
besedo »Opomba« zagotavlja dodatne
uporabne informacije.

Izdelek uporabljajte samo v suhih
notranijih prostorih.

Izmeniéni tok/napetost

o > B P

Varnostni razred Il: Izdelek ima
dvojno izolacijo in ni potrebna varnostna
povezava z ozemljitvijo.

POZOR!
Nepravilna uporaba

>

POZOR! vroda povriina

Oznaka CE oznaduje skladnost z
veliavnimi direktivami EU, ki veljajo za ta

izdelek.

Varnostne informacije
Navodila za uporabo

R d9 ( © b P

Vrecka
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NAPRAVA ZA PLASTIFICIRANJE

® Kratka navodila

Pri tem dokumentu gre za skrajano tiskano
razli¢ico celotnih navodil za uporabo. S
skeniranjem kode QR prispete neposredno na
spletno mesto Lidl-Service (www.lidl-service.com)
in lahko z vnosom stevilke izdelka (IAN)
493557_2504 vidite in prenesete celotna
navodila za uporabo.

Kratka navodila so sestavni del tega izdelka. Pred
uporabo izdelka se seznanite z vsemi navodili za
uporabo in varnostnimi opozorili. Kratka navodila
dobro shranite. V primeru izrogitve izdelka trefjim
jim dajte tudi celotno dokumentacijo.

® Predvidena uporaba

Ta naprava za plastificiranje je namenien izkljuéno

uporabi v domacih gospodinjstvih, za vroce
laminiranje dokumentov iz papirja ali karfona. Ni
namenjen za uporabo z drugimi materiali.

Primerno  Ni primerno
Zasebna Industrijski/komercialni nameni
uporaba

Uporaba v tropskem podnebiju

Vsaka druga uporaba je neprimerna. Vsi
zahtevki, ki so posledica nepravilne uporabe ali
nepoobladéenega spreminjanja izdelka, bodo
obravnavani kot neupraviceni. Vsako takdno
uporabo izvajate na lastno odgovornost.

® Obseg dobave

1 Naprava za plastificiranje z nastavljivim
rezalnim nastavkom

5 Vre¢ke DIN A4 za vroée kasiranje (80 pm)

1 Navodila za uporabo

A Varnostna opozorila

PRED UPORABO IZDELKA SE SEZNANITE

Z VSEMI VARNOSTNIMI INFORMACIJAMI
IN NAVODILI ZA UPORABO! CE IZDELEK
1IZROCITE TRETJI OSEBI, PRILOZITE TUDI VSO
DOKUMENTACLIO!

/\ OPOZORILO! ZIVLJENJSKO
NEVARNO IN NEVARNOST ZA
NESRECE PRI MALCKIH IN OTROCIH!

/\ NEVARNOST! Nevarnost zadusitve!
Otrok v bliZini embalaznega materiala nikoli
ne pustite brez nadzora. Embalazni materiali
predstavljajo nevarnost zadusitve.

Otroci pogosto podceniujejo nevarnosti.
Izdelek vedno hranite zunaj dosega otrok.
Otroci ne smejo uporabljati tega izdelka.
Izdelek hranite zunaj dosega otrok. Ta izdelek
lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi
fiziénimi, senzornimi ali mentalnimi
sposobnostmi oziroma pomanikanjem izku3en;
in znanja, ée so pod nadzorom ali so prejele
navodila glede varne uporabe izdelka in
razumejo prisotna tveganja.

Otroci se z izdelkom ne smejo igrati.

Ofroci ne smejo opravljati &iéenja in
uporabniskega vzdrzevanija, &e niso pod
nadzorom.

/\ OPOZORILO! Tveganije za elektriéni
udar!

Izdelek uporabljajte samo z vti¢nico z zaicito
RCD.

Laminator hranite stran od hi$nih ljubljenckov.
Izdelek je primeren samo za uporabo v zaprtih
prostorih.

Izdelka ne daijte v vodo ali na mesta, kjer se
lahko nabere voda.

Izdelka ne uporabljajte za induktivne
obremenitve (npr. motorje ali transformatorii).
Izdelka ne poskuajte popraviti sami.

V primeru okvar lahko popravila opravi le
usposoblieno osebije.
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Med &is€enjem ali delovanjem ne potapljajte
elektri¢nih delov izdelka v vodo ali druge
tekocine. Izdelka nikoli ne drzite pod tekoco
vodo.

Nikoli ne uporabljajte poskodovanega izdelka.

Ce je izdelek poskodovan, ga izklopite iz
vtiénice in se obrnite na svojega prodajalca.
Preden izdelek prikljugite v elektriko, preverite,
ali se napetost in nazivni tok ujemata s podatki
o napajaniu, ki so navedeni na tipski ploéici
izdelka.

Preden izdelek ogistite in kadar ga ne
uporabljate, ga izkljucite iz elektrike.

Na izdelku ne uporabljajte nobenih topil ali
&istil. 1zdelek odistite samo z rahlo navlazeno
krpo.

Izdelek ne sme biti pokrit.

A SVARILO - TVEGANJE ZA TELESNE

POSKODBE

: Gibljivi deli
Dele telesa drzite stran od gibljivih delov.
Obstaja nevarnost zdrobljenja.

Ne priklju¢ite nobene naprave, ki presega
nazivno mo¢ tega izdelka. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja ali morebitnih
poskodb izdelka ali druge opreme.

Elektri¢ni vti¢ izdelka mora biti primeren za
elektriéno vtiénico. Elekiriénega vtiéa ne smete
nikakor spreminjati. Z uporabo nespremenijenih
elektri¢nih vti¢ev in ustreznih vti¢nic se zmanija
tveganje za elektriéni udar.

Izdelek mora biti zlahka dostopen. Vedno
poskrbite, da je izdelek mogoce preprosto in
hitro izvledi iz vtiénice.

Naprave, v katerih se nabira vrocing, je treba
lo¢iti od izdelka, da se izognete nenamerni
aktivaciji.

Pred kakr$nimi koli vzdrzevalnimi deli izdelek
izklopite iz elektrike.

Izdelka ne uporabljajte skupaj z medicinskimi
pripomogki.

Izdelka ne priklju¢ite v zaporedie.
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/\ POZOR! Radijske motnje
Izdelek izklopite na letalih, v bolninicah,
servisnih sobah ali v bliZini medicinskih
elektronskih sistemov. Oddani brezzi¢ni
signali lahko vplivajo na delovanje obéutljive
elektronike.
Izdelek naj bo vsaj 20 cm oddaljen od
srénih spodbujevalnikov ali implantabilnih
kardioverter defibrilatorjev, saj lahko
elekiromagnetno sevanje poslabsa delovanje
srénih spodbujevalnikov. Oddani radijski valovi
lahko povzro&ijo motnje v sludnih aparatih.
Izdelka nikoli ne uporabljajte v bliZini vnetljivih
plinov ali potencialno eksplozivnih obmoci
(npr. lakirnic), saj lahko oddani radijski valovi
povzrotijo eksplozije in pozar.
OWIM GmbH & Co. KG ni odgovoren za
motnje radijskih ali televizijskih sprejemnikov
zaradi nepoobla3éenega spreminjanja
izdelka. OWIM GmbH & Co. KG nadalje ne
prevzema nobene odgovornosti za uporabo
ali zamenjavo kablov in izdelkoy, ki jih ne
distribuira OWIM.
Za odpravo okvar, ki so nastale zaradi
nepooblaiéenih sprememb izdelka in
zamenjavo tako spremenijenih izdelkov, je
odgovoren izklju&no uporabnik izdelka.

® Opis delov

[1] Vhodna reza za vregko

Stikalo za VKLOP/IZKLOP
Indikatorska lugka "vklopljeno".
Indikatorska lueka "pripravijeno".
Gumb FPB



® Tehnicni podatki

Delovna napetost 230 V~, 50 Hz
Nazivna napetost 265W
Razred zaicite Il /o]

Sirina vre¢ke najve¢ 230 mm

Debelina vrecke za vroce laminiranje najved 125 mic

80 mic
88 sec

Casi laminacije

DIN A4

® Pred prvo uporabo

Napravo postavite na trdno in ravno povrsino.
Aparat postavite tako, da je pred laminatorjem
dovolj prostega prostora, da lahko vregka
popolnoma izstopi iz laminatorja.

Naprave ne uporabljajte v vrogem, mokrem ali
iziemno vlaznem okolju ali v bliZini vnetljivih
materialov.

Omrezna vtiénica mora biti lahko dostopna,
tako da je v nujnih primerih mogoge preprosto
izklopiti napajalni kabel.

Primerne vreéke za laminiranje

Za vroéo laminacijo lahko uporabite vrecke
Sirine do 230 mm in maksimalne debeline 125
pm. Upostevaite, da se lahko vsaka vre¢ka za
laminiranje uporabi samo enkrat.

Pozor
Za vro&o laminacijo uporabljaijte le vrecke za
laminiranje, ki so izrecno namenjene za vro¢o
laminacijo.
Upostevaite, da so vrecke za laminiranje, ki so
prilozene laminatorju, namenjene izkljuéno za
vroe laminiranje.

Vti¢ laminatorja vstavite v omrezno vtignico.

Stikalo za VKLOP/IZKLOP [2] namestite v
polozaj ,VKLOPLJENO”.

125 mic
88 sec

Indikatorska lu¢ka za napajanije | 3 | bo
zasvetila rdece. Po 3-5 minutah, ko izdelek
doseze pravilno delovno temperaturo, lugka za
pripravljenost | 4 | zasveti zeleno. Stroj je zdaj
pripravlien na laminiranje.

Opomba:

Takoj ko indikatorska lu¢ka "Ready" | 4 | zasveti

zeleno, je laminator dosegel delovno temperaturo.

Opomba: Cas segrevanja se lahko razlikuje glede
na temperaturo okolja in viaznost.

Dokument, ki ga Zelite laminirati, poloZite v vre¢ko
za laminiranje ustrezne velikosti.

Pozor:
Prepriaijte se, da imajo vsi robovi dokumenta
vsaj dva milimetra prostora do robov vrecke za
laminiranje, kot je prikazano na sliki B.
Prepriaijte se, da za laminiranje uporabite
samo eno vrecko. Naijprej obrnite,
Za dodatne informacije o postopku laminacije
preberite poglavije Postopek laminacije.

Pozor

Po vrogem laminiranju pustite, da se laminator
popolnoma ohladi. Upostevaite, da bodo valji v
laminatorju 3e vedno vroéi. To lahko poskoduje
vrecko za plastificiranje in dokument, ki ga Zelite
laminirati!

Opomba: Cas hlajenija se lahko razlikuje glede na
temperaturo okolja in vlaznost.

Dokument, ki ga Zelite laminirati, polozZite v vrecko
za laminiranje ustrezne velikosti.
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Prepricajte se, da vre¢ka ni potegnjena pod kotom.

Opomba:
Ce je kljub temu vre¢ka potegnjena pod kotom,
uporabite "Funkcijo proti blokiranju", kot je opisano
v poglaviju Funkcija proti blokiranju (FPB).
Zdaj vre¢ko za laminiranje pocasi potisnite
v vhodno rezo za vregko | 1 | za roéno
vstavljanje.
Ko vrecko za nekaj centimetrov potisnete
v vhodno re¥o za vretko [ 1] za roéno
vstavljanje, se bo samodejno potegnila do
konca. Sprostite vrecko takoj, ko opazite, da se
samodejno vlece. - SI. C.

Pozor
Poskrbite, da bo pred laminatorjem vsaj
23 cm odprtega prostora. V nasprotnem
primeru vreka po laminaciji ne bo popolnoma
izvrzena iz laminatorja. To lahko poskoduje
vrecko.
Kon&ana laminirana vrecka se izvrze iz zadnje
reze laminatorja.

Opomba:
Samo po vroéem laminiranju: Ko se konéna
vre¢ka za laminiranje izvrze iz zadnije reze
laminatorja, je vro&a in lahko zlahka spremeni
svojo obliko. Zato pustite, da se laminirana
vre¢ka za minuto ohladi, preden se je
dotaknete.
Za izbolj3anje rezultata laminiranja lahko 3e
vroco laminirano vrecko obtezite s knjigo,
mapo z datotekami ali katerimkoli drugim
tezkim ravnim predmetom. To bo pomagalo
zagotoviti gladko in popolno povrsino.
Ce ste kon&ali s laminiranjem, nastavite stikalo
2a VKLOP/IZKLOP [2] na “IZKLOPLUENO”
(O).

Odstranite vti¢ iz elektriéne vticnice.

26 Sl

Na zadetku postopka laminiranja se lahko vreka
povle¢e pod kotom ali pa se sama zagozdi v
napravi.
Nadaljujte s pritiskanjem na stikalo proti
blokiranju in vre¢ka se ne bo veé vlekla v
aparat. (SI. D)
Izvlecite vrecko za laminiranje iz laminatorja.
Priporoéljivo je, da folijo za laminiranje
izvleGete v smeri, kjer se nahaja vedii del folije
za laminiranie.
Znova zaZenite postopek laminiranja.

~

® Ciscenje in nega

/\ OPOZORILO! Izdelka med &iscenjem ali
uporabo ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine. Izdelka nikoli ne drzite pod teko&o
vodo.

Pred ¢iscenjem: Izdelek odklopite iz elekirike.
Izdelek ogistite samo z rahlo navlazeno krpo.
Pazite, da v notranjost izdelka ne pride voda
ali druge tekogine.

Za &is&enje ne uporabljajte abrazivnih sredstey,
mocnih &istilnih sredstev ali trdih krta&.
PoZakaite, da se izdelek posusi.

Med vsakim laminiranjem se onesnaZevalci
naberejo na valjih znotraj laminatorja.
Séasoma to negativno vpliva na delovanje
laminatorja. Zato morate po vsaki uporabi o&istiti
valje v laminatorju.
Napravo pripravite, kot je opisano v poglavju
Priprava na vroée laminiranje,
Indikatorska lu¢ka za napajanje | 3 | bo
zasvetila rdege. Po 3-5 minutah, ko izdelek
doseze pravilno delovno temperaturo, lu¢ka za
pripravljenost | 4 | zasveti zeleno. Stroj je zdaj
pripravlien na laminiranje.
Takoj ko indikatorska lu¢ka "Ready" | 4 | zasveti
zeleno, je laminator dosegel delovno temperaturo.
List papirja A4, prepognien na sredini, brez vrecke
in s pregibom na sprednii strani poéasi vstavite v
rezo m



List sprostite takoj, ko opazite, da se
samodejno vlece.
Onesnazevalci na valjih znotraj laminatorja
se zdaj trdno pritrdijo na list papirja. Papir se
izvrZe iz zadnije reZe laminatorja.
Ta postopek &id&enja veékrat ponovite. Vsakic
uporabite nov list papirja.
Ko na papirju ne vidite ve¢ umazanije, so valji v
laminatorju &isti.

Kadar izdelka ne uporabljaite, ga hranite v
originalni embalazi.

Izdelek shranjujte na suhem in varnem mestu
stran od otrok.

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialoy, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

Upostevaite oznake embalaznih
materialov za loevanje odpadkov, ki

so oznadene s kraticami (a) in Stevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas / 20-22: papir in karton /
80-98: vezni materiali.

A
&

O moznostih odstranjevanja
odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temved ga
oddaite na ustreznem zbiraliséu tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih
delovnih &asih se lahko pozanimate pri
svoji pristojni obginski upravi.

1

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanija pripravite racun in
stevilko izdelka (IAN 493557_2504) kot dokazilo
o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plo3cici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodniji strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadalievanju navedeni servisni oddelek po telefonu
ali prek e-poste.

Izdelek, oznagen kot okvarien, lahko nato brez
postnine posliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa prilozite potrdilo o nakupu (blagaijniski
raéun) in navedite, za kakino pomanikljivost gre in
kdaj je nastala.

(D Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: owim@lidl.si

AAA Srbska oznaka o skladnosti

C€
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Pooblaséeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIA

Servisna telefonska stevilka: 080 080917

28 SI

Garancijski list
S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1, 74167 Neckarsulm,
Nemcija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum izroditve blaga je
razviden iz ra¢una.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potro$nik obvestiti proizvajalca ali poobla3&eni servis (kontaktna stevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaiéeni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec
potro$niku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoné&anje popravila ali zamenjave podali$a za najkraisi Eas, ki je potreben za dokonéanje
popravila, vendar najveé za 15 dni. O dtevilu dni podalj$anega roka in razlogih za podaljanje
mora biti potro3nik obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.
Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vragilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanjSaniju vrednosti
blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predloZitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo plaganega zneska.
Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potro3niku za &as popravila blaga, za katero
je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla&no uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaasno uporabo, ima potrosnik
pravico uveljavljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.
Stroke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda nov

garancijski list.

. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali nepoobladZena oseba, kupec ne more

uveljavljati zahtevkov iz te garancije.



12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek
kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velia garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkju&uje pravic potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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Varovani a pouzité symboly

V ndvodu k pouziti, struéném privodci, bezpeé&nostnich pokynech a na obalu jsou uvedeny nésledujici
varovdni:

NEBEZPECi! Tento symbol v kombinaci
se signdlnim slovem ,Nebezpedi”
oznaduje nebezpedi s vysokym rizikem,
které, pokud mu nebude zabranéno,
mdZe mit za ndsledek smrt nebo vazné

zranéni.

VAROVANI! Tento symbol v kombinaci
se signdlnim slovem ,Varovéni” oznaduje
nebezpedi se stfednim rizikem, které,
pokud se mu nezabrani, mize mit za
nésledek smrt nebo vézné zranéni.

POZOR! Tento symbol v kombinaci

se signdlnim slovem ,Pozor” oznaduje
nebezpedi s nizkym rizikem, které, pokud
se mu nezabrdni, mize vést k lehkému
nebo stredné t&Zkému zranéni.

UPOZORNENI! Tento symbol

v kombinaci se signdlnim slovem
,Upozornéni” oznaduje riziko vécné
$kody.

POZNAMKA: Tento symbol se
signélnim slovem , Informace” poskytuje
dalsi uZiteéné informace.

Vyrobek pouzivejte pouze v suchych
vnitfnich prostorach.

Stiidavy proud/napéti

o > B P

Bezpecnostni tfida I1: Vyrobek
md dvojitou izolaci a neni nutné
bezpe&nostni pfipojeni s uzemnénim.

POZOR!
Nesprdvné pouZziti

>

UPOZORNENIhorky povrch

Znacka CE oznaduje shodu s pfislusnymi
smérnicemi EU platnymi pro tenfo
vyrobek.

Bezpecnostni informace

Pokyny k pouziti

e ¢d ( © b P

Kapsa
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LAMINOVACKA

® Kratky navod

Tento dokument je zkracenou fisténou verzi
kompletniho ndvodu k obsluze. Naskenovénim QR

kédu se dostanete pfimo na servisni stranku firmy
Lidl (www.lidl-service.com) a mizete zaddnim &isla
artiklu (IAN) 493557_2504 zobrazit a stahnout
kompletni navod k obsluze.

Struény ndvod k pouZiti je sou&ésti tohoto

vyrobku. Pfed pouzZitim vyrobku se seznamte

se viemi provoznimi a bezpe&nostnimi pokyny.
Struény ndvod k obsluze si dobfe uschoveijte a pfi
predavani vyrobku tietim osobdm predeite viechny

podklady.

® Zamysleny Uéel pouziti

Tento lamindtor je uréen vyhradné pro pouziti
v domdcnosti k laminovani dokumentd z papiru
nebo lepenky za tepla. Neni uréen pro pouziti
s jinymi materidly.

Vhodné Nevhodné
Soukromé Promyslové/komeréni Géely
pouZzitf

Pouziti v tropickém podnebi

Jakékoli jiné pouZiti je povaZovano za nespravné.
Veskeré naroky vyplyvajici z nesprévného pouziti
nebo z neoprdvnéné Gpravy vyrobku budou
povazovany za neopravnéné. Jakékoli takové
pouziti je na vase vlastni riziko.

® Rozsah dodavky

1 Lamindtor s pfipojitelnym fezacim néstavcem

5 Laminovaci kapsy DIN A4 pro laminovani za
tepla (80 pm)

1 Pokyny k pouziti

A Bezpecnostni pokyny

PRED POUZITIM VYROBKU SE SEZNAMTE
SE VSEMI BEZPECNOSTNIMI POKYNY

A S NAVODEM K POUZITi! PRI PREDAVAN{
TOHOTO VYROBKU TRETi STRANE PRILOZTE
VSECHNY DOKUMENTY.
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/\ VAROVANI! OHROZENI ZIVOTA
A NEBEZPECi URAZU PRO KOJENCE
A MALE DETI!

/\ NEBEZPECi! Nebezpeéi uduseni!
Nikdy nenechéveijte déti s obalovym
materidlem bez dozoru. Obalové materialy
predstavuji nebezpeéi uduseni.
Déti Casto podcefiuji nebezpedi. Vyrobek vzdy
uchovévejte mimo dosah déti.
Tento vyrobek nesmi pouzivat déti. Vyrobek
vzdy uchovdvejte mimo dosah déti. Tento
vyrobek mohou pouZivat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti
a znalosti pouze tehdy, pokud jsou pod
dohledem nebo jsou pouceny o pouzivani
vyrobku bezpeénym zpisobem a rozumi
souvisejicim nebezpedim.
Déti si nesmi hrét s vyrobkem.
Cigténi a uzivatelskou tdrzbu nesméiji provadat
déti bez dozoru.

/\ VAROVANI! Riziko urazu elektrickym
proudem!
Vyrobek zapojujte pouze do uzemnéné
zdsuvky.
Lamindtor uchovdveijte mimo dosah domdcich
zvitat.
Vyrobek je vhodny pouze pro vnitini pouziti.
Neumistujte vyrobek do vody nebo na mista,
kde se miZe hromadit voda.
Vyrobek nepouzivejte pro indukéni zatéze
(napf. motory nebo transformétory).
Nepokou3eijte se vyrobek opravit sami.
V pfipadé poruchy smi opravy provadét pouze
kvalifikovany persondl.
P¥i ¢idténi nebo provozu neponofujte vyrobek
do vody nebo jinych kapalin. Nedrzte vyrobek
pod tekouci vodou.
Nikdy nepouzivejte poskozeny vyrobek.
Odpoijte vyrobek od elektrické sité a v pfipadé
poskozeni vyrobku se poradte s prodejcem.
Pred pfipojenim vyrobku k elektrické siti
zkontrolujte, zda jmenovité napéti a proud
odpovidaiji Gdajim o sifovém napdijeni
uvedenym na 3titku vyrobku.



Odpoijte vyrobek od elektrické sit& pred
&idténim a v okamziky, kdy jej nepouzivdte.
Na vyrobek nepouzivejte z4dnd rozpoustédla
ani &istici prostfedky. Vyrobek &istéte mirné
navlhéenym hadfikem.

Vyrobek nesmi byt zakryty.

/\ VAROVANI - HROZi NEBEZPECi

URAZU

A Pohyblivé casti
NepribliZujte &ésti téla k pohyblivym
&astem. Hrozi nebezpedi rozdreenti.
Nepfipojujte Z8dnd zafizeni, kterd piekraduiji
jmenovity vykon tohoto vyrobku. Mize dojit k
prehiati nebo poskozeni vyrobku nebo jiného
zarizeni.
Sifovd zastreka vyrobku musi odpovidat
zésuvce. Sifovd zdstréka nesmi byt nijak
upravovéna. Pouzivéni neupravenych sifovych
zéstréek a spravnych zdsuvek snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

funké&nost téchto zafizeni. Vysilané radiové viny
mohou zpUsobit rudeni naslouchadel.

Vyrobek nikdy nepouziveite v blizkosti
hoFlavych plynd nebo v mistech s nebezpe&im
vybuchu (napF. v lakovndch), protoze vysilané
rédiové viny mohou zpUsobit vybuch a poZar.
Spole¢nost OWIM GmbH & Co.

KG neodpovidé za rudeni rédiovych

nebo televiznich pfijima&d zpisobené
neoprévné&nymi Gpravami vyrobku. Spolecnost
OWIM GmbH & Co. KG ddle neprebira
Zé&dnou odpovédnost za pouZiti nebo vyménu
kabeld a vyrobkd, které nejsou dodavany
spolecnosti OWIM.

Za odstranéni zavad zpdsobenych
neopravnénymi zménami na vyrobku a za
vyménu takto upravenych vyrobk odpovidé
vyhradné uZivatel vyrobku.

® Popis dilo

m Vstupni otvor pro kapsu
Hlavni vypinaé
Kontrolka ,napdjeni”
Kontrolka ,pfipravenosti”
Tlagitko ABS

Vyrobek musi byt snadno pfistupny. Vzdy
se ujistéte, Ze vyrobek Ize snadno a rychle
vytdhnout ze zdsuvky.

Zatizeni, kterd se zahFivaji, musi byt

od vyrobku odstranéna, aby nedoilo k
ndhodnému vzplanuti.

Pred provédénim jakékoli drzby odpoijte
vyrobek od sifového napéti.
Nepouzivejte vyrobek spole¢né se
zdravotnickymi prostfedky.

Nezapojujte vyrobek do série.

/\ POZOR! Radiové ruseni

Vyrobek nepouzivejte v letadlech, v
nemochnicich, servisnich mistnostech nebo v
blizkosti lékafskych elektronickych systém0.
Prendsené bezdratové signdly by mohly ovlivnit
funk&nost citlivé elektroniky.

Vyrobek uchovaveijte ve vzddlenosti

nejméné 20 cm od kardiostimuldtord nebo
implantabilnich kardioverterd - defibrilétorg,
protoze elekiromagnetické zafeni mdze narusit
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® Technické Udaje

Provozni napéti 230 V~, 50 Hz
Jmenovity vykon 265 W
Trida ochrany I /[0l

Sitka kapsy max. 230 mm

Tloustka kapsy pro laminaci za tepla max. 125 mic

80 mic
88 s

Doba laminace

DIN A4

® Pred prvnim pouzitim

Pfistroj postavte na pevny a rovny povrch.
Nastavte pfistroj tak, aby byl pred laminétorem
dostatecny volny prostor pro Oplné vytazeni
kapsy z lamindtoru.

Zafizeni nepouzivejte v horkém, mokrém nebo
extrémné vlhkém prostiedi nebo v blizkosti
hoflavych materialo.

Sifové zasuvka musi byt snadno pfistupnd, aby
bylo mozné v pfipadé nouze snadno odpoijit
napdjeci kabel.

Vhodné laminovaci kapsy

Pro laminaci za tepla miZete pouzit kapsy o Sifce
az 230 mm a maximdlni tloufce 125 pm.
Upozoriiujeme, Ze kazdou laminovaci kapsu Ize
pouzit pouze jednou.

Pozor
Pro laminovéni za tepla pouZivejte pouze
laminovaci kapsy, které jsou vyslovné uréeny pro
laminovani za tepla.
Vezméte na védomi, Ze laminovaci kapsy
doddvané s lamindtorem jsou uréeny vyhradné
pro laminovani za tepla.

Zasuite zéstréku lamindtoru do sifové zasuvky.

Nastavte hlavni vypinac |2 | do polohy ,ON”
(ZAP).
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125 mic
88 s

Kontrolka napdjeni | 3 | z&ervend. Po 3-5
minutdch, kdy vyrobek dosdhne spravné
provozni teploty, se kontrolka ,pFipravenosti”
rozsviti zelené. Nyni je stroj pfipraven
k laminovdni.
Pozndmka
Jakmile se kontrolka ,pfipravenosti” | 4 | rozsviti
zelené&, laminétor dosdhl provozni teploty.

Pozndmka: Doba zahfivani se mize lisit v zavislosti
na okolni teploté a vihkosti.

Vlozte laminovany dokument do laminovaci kapsy
vhodné velikosti.

Pozor:
Ujistéte se, ze viechny okraje dokumentu maiji vi&i
okrajom laminovaci kapsy alespoi dva milimetry
prostoru, jak je zndzornéno na obrdzku B.
Ujistéte se, Ze k laminovani pouZivate pouze
jednu kapsu. Nejprve ji oto&te nahoru,
Dal3i informace o procesu laminace naleznete
v kapitole Laminovdni.

UPOZORNENI

Po laminovéni za tepla nechte lamindtor zcela
vychladnout. Mé&jte na paméti, ze valecky uvnitt
lamindtoru jsou stdle horké. Mohlo by dojit

k poskozeni laminovaci kapsy a laminovaného
dokumentul

Pozndmka: Doba ochlazovdni se mize lisit
v zdvislosti na okolni teploté a vlhkosti.

VloZte laminovany dokument do laminovaci kapsy
vhodné velikosti.



Dbeijte na to, aby nebyla kapsa vtazena pod
Ghlem.

Poznémka
Pokud je i pfesto kapsa vtaZena pod Ghlem,
pouZzijte ,funkci proti zablokovéni”, jak je popsano
v kapitole Funkce proti zablokovdni (ABS).
Nyni pomalu zasufite laminovaci kapsu do
vstupni 3t&rbiny kapsy | 1| pro ruéni pouziti.
Po zasunuti kapsy o nékolik centimetrd do
vstupni 3térbiny kapsy | 1 | pro ruéni zasunuti
se kapsa automaticky zasune. Jakmile zjistite,
Ze se kapsa automaticky zatahuje, uvolnéte

iej. - Obr. C.
UPOZORNENI

Zaiistéte, aby pied lamindtorem zistalo
alespon 23 cm volného prostoru. V opa&ném
pripadé se kapsa po laminaci z lamindtoru
zcela nevysune. Mohlo by dojit k poskozeni
vyrobku.

Hotova laminovand kapsa se vysune ze zadni
3térbiny laminétoru.

Poznémka
Pouze po laminovani za tepla: Kdyz je
hotovd laminovand kapsa vysunuta ze zadni
3t&rbiny lamindtory, je horké a mize snadno
zménit svij tvar. Z tohoto divodu nechte
zalaminovanou kapsu pred dotykem minutu
vychladnout.
Chcete-li zlepsit vysledek laminace, miZete
jesté horkou zalaminovanou kapsu zatiZit
knihou, pofadagem nebo jinym t&zkym
plochym pfedmétem. Zaijistite tak hladky
a dokonaly povrch.
Po dokonéeni laminovéni nastavte hlavni
vypina& | 2] do polohy ,OFF” (VYP) (O).
Vytéhnéte zastréku napdijeciho kabelu ze sifové
zésuvky.

Na za&atku laminovani mize byt kapsa vtazena

pod Ghlem nebo se mize zaseknout uvnitt pfistroje.
Stisknéte tlacitko funkce proti zablokovani kapsa
se prestane vtahovat. (Obr. D)

Vytéhnéte laminovaci kapsu z laminatoru.
Doporuéujeme vytahovat laminovaci félie ve
sméru, kde se nachdzi vétsi &ést laminovaci
folie.

Znovu spustte proces laminovani.

v

©® Citénia péce

/\ VAROVAN:I! Pii &isténi nebo provozu
neponofujte vyrobek do vody nebo jinych
kapalin. Nikdy nedrzte vyrobek pod tekouci
vodou.

Pred ¢isténim: Odpoijte vyrobek od zdroje
napdjeni.

Vyrobek &istéte mirné navlhéenym hadfikem.
Do vnitiniho prostoru vyrobku nesmi proniknout
voda ani jiné tekutiny.

K &isténi nepouzivejte abraziva, drsné &istici
prostfedky ani tvrdé kartace.

Po &igté&ni nechte vyrobek oschnout.

B&hem kazdé laminace se na vélcich uvnitf
laminétoru hromadi negistoty.
Casem to negativné ovlivni vykon laminétoru.
Proto byste méli vélce uvnitf lamindtoru po kazdém
pouziti vycistit.
Pripravte piistroj podle popisu v kapitole
Pfiprava na laminaci za tepla
Kontrolka napdijeni | 3 | z&ervend. Po 3-5
minutdch, kdy vyrobek dosahne spravné
provozni teploty, se kontrolka ,pFipravenosti”
rozsviti zelené. Nyni je stroj pfipraven
k laminovéni.
Jakmile se kontrolka ,pfipravenosti” | 4 | rozsviti
zelené&, lamindtor dosdhl provozni teploty.
Do 3térbiny | 1 | pomalu vlozte list papiru A4
preloZzeny uprostfed, bez kapsy a s pfehybem
vpredu.
Jakmile zjistite, Ze se list automaticky vtahuje,
uvolnéte jej.
Necistoty na vélcich uvnitf lamindtoru se nyni
pevné piichyti k listu papiru. Papir se vysouvd
ze zadni $térbiny laminétoru.
Tento proces &isténi nékolikrat opakuite.
Pokazdé pouzijte novy list papiru.
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Kdyz uz na papiru nevidite Zadné necistoty, jsou
vdlce uvnitt lamindtoru &isté.

Pokud vyrobek nepouzZivdte, skladuite jej

v pivodnim obalu.

Skladuijte vyrobek na suchém a bezpe&ném
mist& mimo dosah déti.

® Zlikvidovani
Obal se skladd z ekologickych materidlé, které

mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbé&ren
recyklovatelnych materidld.

N tfidéni odpadu se fidte podle

&)  oznaceni obalovych materidld

@ zkratkami (a) a €isly (b), s nésledujicim
vyznamem: 1-7: umélé hmoty /
20-22: papir a lepenka / 80-98:
sloZené latky.
Logo Triman plati jen pro Francii.

an
)i

O moznostech likvidace vyslouzZilych
zafizeni se informujte u sprdvy vasi obce
nebo mésta.

V zd4jmu ochrany Zivotniho prostfedi
vyslouzily vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpady, ale predejte

k odborné likvidaci. O sbérnach a

jejich oteviracich hodinéch se mizete
informovat u pfisluiné sprévy mésta
nebo obce.

® Zaruka a servis

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality

a pfed doddnim pedlivé otestovén. V pfipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad méte zékonnd préva
vii&i prodeici vyrobku. Vase z&konnd préva nejsou nize
uvedenou zarukou nijak omezend.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni.
Z4ruéni doba zacind dnem zakoupeni. Origindl
dokladu o zakoupenti si uschoveijte na bezpecném
mist8, protoZe fento doklad je vyzadovén jako doklad
o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahlé3eny ihned po
vybaleni vyrobku.
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Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vém ho
podle nasi volby bezplainé opravime nebo vyménime.
Zaruéni doba se po uznané reklamaci neprodluZuje. To
plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zéruka je neplatd, pokud byl vyrobek poskozeny
nebo nesprdvné pouzivany anebo udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato
zéruka se nevztahuje na dily vyrobku, které podléhaii
b&Znému opotiebeni, a tim plati jako opotebitelné dily
(napF. baterie, hadice, inkoustové barevné patrony),
ani se nevztahuje na poskozeni rozbitnych dild, napf.
spinadl nebo dill ze skla.

Pro zaijisténi rychlého zpracovani Vaseho pfipadu
se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a ¢&islo artiklu (IAN 493557_2504) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém titku, gravure,
titulni strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zdvad
nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddé&leni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s pfiloZzenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Gdaiji k z&vadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém byla
sdélena.

& Servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz

AAA Srbské oznaéeni shody

Cce
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Pouzité varovania a symboly

Nasledujice varovania sa pouzivaji v ndvode na obsluhu, v priruéke pre rychly 3tart, v bezpeénostnych
pokynoch a na obale:

NEBEZPECENSTVO! Tento

symbol v kombinécii so signalnym

slovom ,Nebezpe&enstvo” oznaduje
vysokorizikové nebezpecenstvo, ktoré, ak
sa mu nezabrdni, méZe maf za ndsledok
smrf alebo vdzne zranenie.

VAROVANIE! Tento symbol

v kombindcii so signalnym slovom
Vystraha” oznaduje stredni Groven
rizika, ktoré, ak sa mu nezabrdni, méze
mat za ndsledok smrf alebo vézne
zranenie.

UPOZORNENIE! Tento symbol

v kombindcii so signdlnym

slovom ,Upozornenie” oznaluje
nebezpelenstvo s nizkym rizikom,
ktoré, ak sa mu nezabrdni, méze viest
k lahkému alebo stredne fazkému
zraneniu.

POZOR! Tento symbol spolu so
signélnym slovom ,Pozor” oznaduje
mozné poskodenie majetku.

POZNAMKA: Tento symbol
v kombindcii so slovom ,,Pozndmka”
poskytuje dalsie uzito&né informdcie.

Vyrobok pouzZivaite iba v suchych
vnitornych priestoroch.

Striedavy prid/napdtie

> B P

Bezpeénostna trieda Il: Vyrobok mé
dvoijit izoldciu a nie je potrebné Ziadne

bezpe&nostné spojenie s uzemnenim.

POZOR!
Nesprdvne pouzitie

>

UPOZORNENIE!horici povich

Znacka CE oznaduje zhodu s prisluinymi
smernicami EU platnymi pre tento
vyrobok.

Bezpecnostné informdcie

Ndvod na obsluhu

O 49 ( © b P

Folia
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LAMINOVACKA

® Kratky nédvod

Tento dokument je skratenou tlagenou verziou
celého ndvodu na ovladanie. Naskenovanim QR
kédu sa dostanete priamo na strénku servisu Lidl

(www.lidl-service.com) a zadanim ¢&isla vyrobku
(IAN) 493557_2504 si mdzete prezrief a stiahnuf
kompletny ndvod na ovlddanie.

Tento krétky ndvod je sdéasfou tohto vyrobku.

Pred pouzitim vyrobku sa obozndmte so vetkymi
obsluznymi a bezpe&nostnymi upozorneniami.
Kratky névod si dobre uschovaite a v pripade
postipenia vyrobku dalsim osobdm im odovzdajte
aj vietky dokumenty patriace k vyrobku.

® Uriené pouzitie

Tento laminovag je uréeny vyluéne na pouzitie

v domdcnostiach na laminovanie dokumentov

z papiera alebo lepenky za tepla. Nie je uréeny
na pouzitie s inymi materidlmi.

Vhodné Nevhodné
Sokromné Priemyselné/komeréné G&ely
pouZzitie

Pouzitie v tropickom podnebi

Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za nespravne.
Akékolvek naroky vyplyvajice z nesprévneho
pouzitia alebo z dévodu neoprévnenej Gpravy
vyrobku budi povaZzované za neoprévnené. Kazdé
takéto pouZitie je na vase vlastné riziko.

® Rozsah dodavky

1 Laminovad s pripojitelnym rezacim néstavcom

5 Laminovacie félie DIN A4 na laminovanie za
tepla (80 pm)

1 Navod na obsluhu

A Bezpecnostné poznamky

PRED POUZITIM VYROBKU SA OBOZNAMTE
SO VSETKYMI BEZPECNOSTNYMI

POKYNMI A NAVODOM NA POUZITIE! PRI
ODOVZDAVANI TOHTO VYROBKU INYM
OSOBAM PRILOZTE AJ VSETKY DOKUMENTY!

/\ VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA A RIZIKO
URAZU PRE DOJCATA A DETI!

/\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
udusenia!
Nikdy nenechdvaijte deti bez dozoru
s obalovym materidlom. Obalové materialy
predstavujd nebezpecenstvo udusenia.
Deti &asto podcefiuji nebezpecenstvo.
Vyrobok vzdy uchovévajte mimo dosahu deti.
Tento vyrobok nesmi pouzivat deti. Vyrobok
uchovavaijte mimo dosahu deti. Tento vyrobok
mdzu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skisenosti a znalosti,
ak st pod dohladom alebo boli poucené
o pouzivani vyrobku bezpeénym spésobom
a rozumeju sivisiacim rizikdm.
Deti sa s vyrobkom nesmd hrat.
Cistenie a pouzivatelski Gdrzbu nesmd
vykondvaf deti bez dozoru.

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo razu
elektrickym prodom!
Vyrobok pouzZivajte iba so zdsuvkou chranenou
prodovym chrdni¢om.
Uchovévaite laminova& mimo dosahu
domdcich zvierat.
Vyrobok je vhodny len na pouZitie v interiéri.
Neumiestfiujte vyrobok do vody alebo na
miesta, kde sa méze hromadif voda.
Vyrobok nepouzivaijte na indukéné zéfaze
(ako st motory alebo transformétory).
Nepokdiaijte sa vyrobok sami opravovaf.
V pripade poruchy méze opravy vykondvaf
len kvalifikovany persondl.
Po&as ¢istenia alebo prevédzky nepondrajte
elektrické asti vyrobku do vody alebo inych
tekutin. Nikdy nedrzte vyrobok pod tecicou
vodou.
Nikdy nepouzivajte poskodeny vyrobok.
Odpoijte vyrobok od zdroja napdjania
a v pripade poskodenia kontaktujte vasho
predaijcu.
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Pred pripojenim vyrobku k elektrickej sieti
skontrolujte, ¢i menovité napdtie a prid
zodpovedaiji Gdajom o siefovom napdjani
uvedenym na typovom 3titku vyrobku.

Pred &istenim a ked' vyrobok nepouzivate,
vypnite ho a odpojte od napdjania.

Na vyrobok nepouzivajte Ziadne rozpistadla
ani Cistiace roztoky. Vyrobok Cistite mierne
navlhéenou handrickou.

Vyrobok nezakryvaite.

/\ VAROVANIE - RIZIKO ZRANENIA

: Pohyblivé éasti
Udrzujte asti tela mimo dosahu

pohyblivych asti. Hrozi nebezpe&enstvo
pomliaZdenia.

Nepripdjajte Ziadne zariadenia, ktoré
prekragujd menovity vykon tohto vyrobku.
Mobhlo by déjst k prehriatiuv alebo moznému
poskodeniu vyrobku alebo iného zariadenia.
Siefovéd zdstreka vyrobku musi pasovaf

do zdsuvky. Siefovd zéstreka sa nesmie
Ziadnym spdsobom upravovaf. Pouzivanie
neupravenych siefovych zdstréiek a vhodnych
zdsuviek znizuje riziko Grazu elektrickym
prodom.

Vyrobok musi byt [ahko pristupny. Vzdy
zaistite, aby bolo mozné vyrobok [ahko

a rychlo vytiahnut zo zdsuvky.

Zariadenia vytvarajice teplo musia byf
oddelené od vyrobku, aby sa zabrénilo
ndhodnej aktivdcii.

Pred vykonanim akychkolvek ddrzbdarskych
prdc odpoijte vyrobok od siefového napdtia.
Vyrobok nepouzivajte spolu so zdravotnickymi
pomdckami.

Nezapdjaijte vyrobok do série.

A POZOR! Radiové ruenie
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Vyrobok nepouzivaite v lietadléch,

v nemocniciach, servisnych miestnostiach alebo
v blizkosti lekarskych elektronickych systémov.
Vysielané bezdrétové signdly mdzu ovplyvnif
funkénost citlivej elektroniky.

Udrzuijte vyrobok aspofi 20 ¢cm od
kardiostimulatorov alebo implantovatelnych
kardioverter-defibrilatorov, pretoze
elektromagnetické Ziarenie méze zhorsit
funkénost kardiostimuldtorov. Vysielané radiové
viny méZzu spdsobit rudenie v nagivacich
pristrojoch.

Vyrobok nikdy nepouzivajte v blizkosti
horlavych plynov alebo v potencidlne
vybusnych oblastiach (napriklad lakovne),
pretoze vyzarované rédiové viny mézu
spdsobif vybuch a poZiar.

OWIM GmbH & Co. KG nezodpovedd za
rudenie r&dii alebo televizorov v désledku
neoprévnenych Gprav vyrobku. OWIM
GmbH & Co. KG dalej nepreberd Ziadnu
zodpovednosf za pouzivanie alebo vymenu
kéblov a vyrobkov nedistribuovanych OWIM.
Pouzivatel vyrobku je vyhradne zodpovedny
za odstrdnenie porich sp&sobenych
neoprévnenymi zmenami vyrobku a vymenou
takto upravenych vyrobkov.

® Opis dielov

[1] Vstupny otvor na féliu
Hlavny vypinag
Kontrolka ,napdjania”
Kontrolka ,pripravenosti”
Tlagidlo ABS



® Technické Udaje

Prevadzkové napétie 230 V~, 50 Hz
Menovity vykon 265 W
Trieda ochrany I /[0l

Sirka félie max. 230 mm

Hribka félie na laminovanie za tepla max. 125 pm

80 mic
88 sekind

Casy laminovania

DIN A4

® Pred prvym pouzitim

Spotrebi¢ umiestnite na pevny, plochy a rovny
povrch.

Zariadenie umiestnite tak, aby bolo pred
laminovacom dostatok volného miesta, aby
bolo mozné féliu Gplne vysunif z laminovada.
Zariadenie neprevéadzkuijte v hordcom, mokrom
alebo extrémne vlhkom prostredi alebo

v blizkosti horlavych materidlov.

Siefové zasuvka musi byf [ahko pristupnd, aby
bolo mozné v pripade nidze [ahko odpojif
napdjaci kabel.

Vhodné laminovacie félie

Na laminovanie za tepla mézete pouzif félie so
Sirkou az 230 mm a maximdlnou hribkou 125 pm.
Upozorfivjeme, ze kazdi laminovaciu féliu mozno
pouzif iba raz.

Pozor
Na laminovanie za tepla pouzivajte iba
laminovacie félie, ktoré st vyslovne uréené na
laminovanie za tepla.
Vezmite na vedomie, Ze laminovacie félie
doddvané s laminovacom si uréené vyhradne
na laminovanie za tepla.

Zasuhte zéstreku laminovaéa do siefovej zdsuvky.

Nastavte hlavny vypinag | 2 | do polohy ,ON"
(ZAP).

125 mic
88 sekind

Kontrolka napdjania | 3 | sa rozsvieti na
&erveno. Po 3 az 5 minGtach, ked' vyrobok
dosiahne spravnu prevadzkovi teploty, sa
kontrolka ,pripravenosti” | 4 | rozsvieti na
zeleno. Zariadenie je teraz pripravené na
laminovanie.

Pozndmka

Hned' ako sa rozsvieti zelend kontrolka

,pripravenosti” [4], laminovaé dosiahol

prevadzkovi teplotu.

Pozndmka: Cas zahrievania sa méze Iiif
v zdvislosti od okolitej teploty a vlhkosti.

Vlozte dokument, ktory sa mé laminovaf, do
laminovacej félie vhodnej velkosti.

Pozor:
Uistite sa, Ze vietky okraje dokumentu maji od
okrajov laminovacej félie vzdialenosf aspofi dva
milimetre, ako je zndzornené na obr. B.
Uistite sa, ze na laminovanie pouzivate iba
jednu féliu. Najprv to preklopte,
Dalsie informdcie o laminovani néjdete v &asti
Laminovanie.

Upozornenie

Po laminovani za tepla nechajte laminovaé dplne
vychladndf. Maijte na paméti, ze val&eky vo vnitri
laminovaéa budu stéle hordce. Mohlo by dajsf

k poskodeniu laminovacej félie a dokumentu, ktory
sa md laminovaf!

Poznémka: Cas ochladzovania sa méze [iif
v zvislosti od okolitej teploty a vlhkosti.
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Vlozte dokument, ktory sa m& laminovaf, do
laminovacei félie vhodnej velkosti.

Uistite sa, ze félia nie je vtiahnutd Sikmo.

Pozndmka

Ak sa napriek tomu félia vtiahne ikmo, pouzite

+Funkciu proti zablokovaniu”, ako je popisané

v &asti Funkcia proti zablokovaniu (ABS).
Teraz pomaly zasufite laminovacie féliv do
vstupného otvoru [ 1] pre ruéné laminovanie.
Po zasunuti félie o niekol'ko centimetrov do
vstupného otvoru m pre ru¢né zasunutie sa
félia automaticky zasunie na zvysok cesty.
Félia uvolnite hned, ako si viimnete, Ze sa
automaticky vfahuije. - Obr. C.

Upozornenie
Uistite sa, Ze pred laminova&om je aspofi 23
cm volného priestoru. V opa&nom pripade
sa félia po lamindcii Gplne nevysunie
z laminova&a. Mohlo by to poskodif féliu.
Hotové laminovand félia sa vysunie zo
zadného otvoru laminovada.

Poznémka
Len po laminovani za tepla: Ked' sa hotova
laminované félia vysunie zo zadného
otvoru laminovaéa, je horica a méze lahko
zmenit svoj tvar. Z tohto dévodu nechaijte
zalaminovan féliv pred dotykom mindtu
vychladndt.
Na zlepsenie vysledku laminovania mézete
este hordcu zalaminovany féliv zafaZit knihou,
prie€¢inkom na spisy alebo akymkolvek inym
fazkym plochym predmetom. To poméze
zabezpedif hladky a dokonaly povrch.
Ak ste skondili s laminovanim, nastavte hlavny
vypina& | 2 | do polohy ,OFF” (VYP) (O).
Vytiahnite zéstréku zo siefove| zasuvky.
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Na zagiatku laminovania méze byt félia
vtiahnutd $ikmo alebo sa méze zaseknit vo vnitri
zariadenia.
Pokragujte v stlaéani tladidla proti zablokovaniu
a félia sa uz nebude vfahovat. (Obr. D)
Vytiahnite laminovaciu féliv z laminovaga.
Laminovaciu féliv odpordéame vytiahnut
v smere, kde sa nachddza védsia casf
laminovacej félie.
Znova spustite laminovanie.

® Cistenie a starostlivost

/\ VAROVANIE! Pocas &istenia alebo
prevddzky nepondrajte vyrobok do vody
alebo inych tekutin. Nikdy nedrzte vyrobok
pod tedicou vodou.

Pred ¢istenim: Odpoijte vyrobok od zdroja
napdjania.

Vyrobok ¢&istite mierne navlhéenou handrickou.
Nedovolte, aby sa do vnitra vyrobku dostala
voda alebo iné tekutiny.

Na &istenie nepouZivajte abrazivne
prostriedky, drsné &istiace roztoky ani tvrdé
kefy.

Vyrobok nechaite nésledne vyschnut.

Po&as kazdého laminovania sa nedistoty
zhromazdujo na valEekoch vo vnitri laminovaéa.
Postupom €&asu to nepriaznivo ovplyviiuje vykon
laminovada. Preto by ste mali po kazdom pouZiti
vydistif valéeky vo vnitri laminovaéa.
Pripravte pristroj podla popisu v Easti Priprava
na lamindciu za tepla,
Kontrolka napdijania | 3 | sa rozsvieti na
erveno. Po 3 az 5 mindtach, ked' vyrobok
dosiahne spravnu prevadzkovu teploty, sa
kontrolka , pripravenosti” | 4 | rozsvieti na
zeleno. Zariadenie je teraz pripravené na
laminovanie.
Hned' ako sa rozsvieti zelend kontrolka
Jpripravenosti” , laminova¢ dosiahol
prevadzkovi teplotu.



Do otvoru | 1 | pomaly vlozte list papiera A4
prelozeny v strede, bez félie a so zéhybom vpredu.
Pustite hdrok hned, ako si viimnete, Ze sa
automaticky nafahuije.
Necistoty na valéekoch vo vnitri laminovaéa
sa teraz pevne prichytia na hdrok papiera.
Papier sa vysunie zo zadného otvoru
laminovaéa.
Tento postup &istenia niekolkokrat zopakuite.
Vzdy pouzite novy harok papiera.
Ked' uz na papieri nevidite Ziadne nedistoty,
valéeky vo vnitri laminovada s isté.

Ked' vyrobok nepouzivate, skladujte ho

v pdvodnom obale.

Vyrobok skladujte na suchom a bezpe&nom
mieste mimo dosahu deti.

@ Likvidacia
Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré

mézete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

Vsimaite si prosim oznacenie obalovych
materidlov pre triedenie odpadu, so
oznaéené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty /
20-22: Papier a kartén / 80-98:
Spojené latky.

/N,
&y

o O moznostiach likvidacie
opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovat na Vadej obecnej alebo
mestskej spréve.

Ak vyrobok doslizil, v zéujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdaijte

na odborng likviddciu. Informacie o
zbernych miestach a ich otvdracich
hodinéch ziskate na Vasej prislusnej
sprave.

® Zaruka a servis

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate zdkonné préava voci
predajcovi vyrobku. Vaie zdkonné préva nie st
Ziadnym sp&sobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou niZije.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od dédtumu
ndkupu. Zaruénd doba zagina plyndt ddtumom
kopy. Origindl dokladu o kipe si uschovaite

na bezpednom mieste, pretoZe tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
vz v Ease ndkupu je potrebné nahlésit ihned’ po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlastného uvdzenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Z&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej zaruénej
reklamécie nepredlZuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tato zdruka je neplatng, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nespravne pouzivany alebo udrZiavany.

Zaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Tato zaruka sa nevziahuje na &asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto
sa povazuji za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych &asti, napr.
spinacov alebo &asti zo skla.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 493557_2504) ako
dékaz o kope.
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Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire,
na prednej strane Vésho navodu (dole viavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodne;j
strane.

Ak sa vyskytnd funk&né poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznadeny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni¢ny listok)
a uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend
adresu servisného pracoviska.

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-posta: owim@lidl.sk

AAA Srbské ozna&enie zhody

3
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Koristena upozorenja i simboli

Sliedeca se upozorenja upotrebljavaju u korisnigkom priruéniku, vodiéu za brzi pocetak, sigurnosnim

napomenama i na ambalazZi:

OPASNOST! Ovaqj simbol u kombinaciji
sa signalnom rijedi ,Opasnost” oznadava
opasnost visoke razine rizika koja, ako
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili
tekim ozljedama.

UPOZORENUJE! Ovaj simbol

u kombinaciji sa signalnom rijedi
+Upozorenje” ozna¢ava opasnost
srednje razine rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze rezultirati smréu ili teskim
ozliedama.

OPREZ! Ovaj simbol u kombinaciji

sa signalnom rijeci ,Oprez” oznadava
opasnost niske razine rizika koja, ako se
ne izbjegne, moze rezultirati manjim ili
srednije teskim ozljedama.

POZOR! Ovaj simbol sa signalnom
rijedi ,Pozor” oznaéava moguéu
materijalnu 3tetu.

NAPOMENA: Ovqj simbol u
kombinaciiji s rijeci ,Napomena” pruza
dodatne korisne informacije.

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim
zatvorenim podrugjima.

Izmjeni¢na struja/napon

o> B P

Razred zastite I1: Proizvod ima
dvostruku izolaciju i nije potreban
sigurnosni priklju&ak s uzemljenjem.

POZOR!

Neispravna upotreba

>

OPREZ! vruéa povriina

Oznaka CE ozna&ava sukladnost s
relevantnim EU direktivama koje su
primjenjive za ovaj proizvod.

Informacije o sigurnosti
Upute za upotrebu

A dd ! © B P

Folija za plastificiranje
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PLASTIFIKATOR

@ Kratke upute

Ovaj je dokument skraéena tiskana verzija
cjelovitih uputa za uporabu. Skeniranjem QR
koda dospieti ¢ete izravno na stranicu usluge Lid|
(www.lidl-service.com) i unosom broja artikla
(IAN) 493557_2504 mozete pogledati i preuzeti
cjelovite upute za uporabu.

Kratke upute sastavni su dio ovog proizvoda.
Prije upotrebe proizvoda upoznaite se sa svim
napomenama za uporabu i sigurnost. Pohranite
kratke upute na sigurnom miestu i predajte sve
dokumente u sluéaju prosliedivanja proizvoda
treéim stranama.

® Namjenska upotreba

Ovaij se plastifikator upotrebljava iskljucivo u
kuéanstvima za vruée plastificiranje dokumenata
od papira ili kartona. Proizvod se ne smije koristiti s
drugim materijalima.

Prikladno Nije prikladno
Privatna Industrijske/komercijalne svrhe
upotreba

Upotreba u tropskim klimama

Svaka druga upotreba smatra se nenamjenskom.
Sva potrazivanja koja proizlaze iz nepravilne
upotrebe ili neovlastene izmjene proizvoda smatrat
ée se neopravdanima. Svaka takva upotreba je na
vlastitu odgovornost.

® Sadriajisporuke

1 Plastifikator s reznim nastavkom koji se moze
montirati

5 Folije DIN A4 za vruée plastificiranje (80 um)

1 Upute za upotrebu

A Sigurnosne napomene

PRIJE UPOTREBE PROIZVODA UPOZNAJTE SE
DA SVIM SIGURNOSNIM NAPOMENAMA

| UPUTAMA ZA UPOTREBU! KADA

OVAJ PROIZVOD PROSLIEDUJETE

DRUGIM OSOBAMA, PRILOZITE | SVU
DOKUMENTACIU!

/\ UPOZORENJE! OPASNOST ZA ZIVOT
1 RIZIK OD NESRECA ZA DOJENCAD |
DJECU!

/\ OPASNOST! Opasnost od gusenija!
Djecu nemoijte nikada ostavljati bez nadzora s
ambalaznim materijalom. Ambalazni materijal
predstavlja opasnost od gusenja.

Djeca &esto podcjenijuju opasnosti. Proizvod
uvijek drzite izvan dohvata djece.

Djeca ne smiju upotrebljavati ovaj proizvod.
Proizvod drZite izvan dohvata djece.

Ovaij proizvod mogu upotrebljavati osobe
ograniéenih tielesnih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako su upuéene u
sigurnu upotrebu proizvoda te ako razumiju
potencijalne opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati proizvodom.
Cidéenie i odrzavanie koje obavlja korisnik ne
smiju obavljati djeca bez nadzora.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
udara!

Proizvod upotrebljavajte samo s utiénicom sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje.
Plastifikator drzite podalije od kuénih ljubimaca.
Proizvod je predviden samo za upotrebu u
zatvorenim prostorima.

Proizvod nemoijte stavljati u vodu ili na mjesta
gdje se moze nakupljati voda.

Proizvod nemoijte upotrebljavati za induktivna
opterecenija (npr. motore ili transformatore).
Ne pokusavajte sami popravljati proizvod.

U sluéaju kvara popravke smije obavljati samo
kvalificirano osoblje.
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Elektri¢ne dijelove proizvoda tijekom &idcenija ili
rada proizvoda ne uranjajte u vodu niti druge
teku¢ine. Proizvod nemoijte nikada drzati pod
tekuéom vodom.

Nemoijte nikada upotrebljavati odtecen
proizvod. Ako je ostecen, proizvod odspoijite
od strujnog napajania i obavijestite svog
trgovca.

Prije prikljugivanja proizvoda na strujno
napajanije provjerite odgovaraju li strujni
napon i nazivna struja podacima o strujnom
napajanju navedenima na natpisnoj ploéici
proizvoda.

Proizvod odspoijite od strujnog napajanja ako
ga ne upotrebljavate i prije &id¢enja proizvoda.
Za ¢&isenje proizvoda nemojte upotrebljavati
otapala niti sredstva za &idcenije. Proizvod
&istite samo blago navlazenom krpom.
Proizvod se ne smije prekrivati.

AOPREZ — OPASNOST OD OZLJEDA

: Pokretni dijelovi
Drzite dijelove tijela podalje od dijelova

koiji se kreéu. Postoji opasnost od
prignjecenja.
Nemoijte prikljucivati uredaje koji premaduju
nazivnu snagu ovog proizvoda. U protivnom
moze dodi do pregrijavania ili moguéeg
o3tecenja proizvoda ili druge opreme.
Strujni utika& proizvoda mora pristajati u
utiénicu. Strujni utika& ne smije se modificirati
ni na koji nacin. Upotrebom nemodificiranih
strujnih utika&a i odgovarajuéih utiénica
umanijuije se rizik od strujnog udara.
Proizvod mora biti lako dostupan. Uvijek
provierite moze li se proizvod lako i brzo izvudi
iz uticnice.
Uredaiji koji stvaraju toplinu moraju biti
odvojeni od proizvoda kako bi se izbjegla
slu¢ajna aktivacija.
Odspoijite proizvod od mreznog napona prije
izvodenija bilo kakvih radova odrzavanja.
Proizvod nemoijte upotrebljavati zajedno s
medicinskim uredajima.
Proizvod nemoijte serijski prikljucivati.
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/\ POZOR! Radijske smetnje
Proizvod nemoijte upotrebljavati u
zrakoplovima, bolnicama, servisnim
prostorijama ili u blizini medicinskih
elektronickih sustava. Odasiljani beZi¢ni signali
mogu utjecati na rad osjetljive elektronike.
Proizvod drzZite najmanje 20 cm udaljen
od sréanih stimulatora ili implantabilnih
kardioverter defibrilatora jer elektfromagnetsko
zragenje moze utjecati na rad sréanih
stimulatora. Radio valovi koji se emitiraju mogu
uzrokovati smetnje u radu slusnih pomagala.
Proizvod nemoijte nikada upotrebljavati u blizini
zapaljivih plinova ili eksplozivnih podrugja
(npr. lakirnice), jer emitirani radiovalovi mogu
uzrokovati eksplozije i pozar.
Tvrtka OWIM GmbH & Co. KG nije
odgovorna za smetnje na radiju ili televiziji
koje su nastale zbog neovlastene preinake
proizvoda. Tvrtka OWIM GmbH & Co. KG
ne preuzima ni odgovornost za upotrebu ili
zamjenu kabela i proizvoda koje ne distribuira
OWIM.
Za otklanjanje kvarova uzrokovanih
neovladtenim izmjenama proizvoda i za
zamienu tako preinagenih proizvoda
odgovoran je iskljuivo korisnik proizvoda.

® Opis dijelova

[1] Umetni otvor folija za plastificiranje

Prekidag za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
Indikator ,snage”

Indikator ,spremnosti”

ABS prekida&



® Tehnicki podaci

Radni napon
265 W
It/ 5

Nazivna snaga
Razred zadtite

Maks. $irina folije 230 mm

Maks. debljina folije za vruée plastificiranje 125 pm

Vrijeme plastificiranja

DIN A4

80 pm
88 s

@ Prije prve upotrebe

Postavite uredaj na &vrstu, plosnatu i ravnu
povrsinu.

Postavite uredaij tako da ispred njega ima
dovoljno slobodnog prostora da folija za
plastificiranje moZe u potpunosti izadi iz
plastifikatora.

Ne koristite uredaj u vruéem, mokrom ili vrlo
vlaznom okruzeniju ili u blizini zapaljivih
materijala.

Strujna utiénica mora biti lako dostupna kako
bi se mrezni kabel mogao brzo izvuéi u sluéaju
nuzde.

Prikladne folije za plastificiranje

Za vruée plastificiranje moZete koristiti folije 3irine
do 230 mm i maksimalne debljine do 125 pm.
Imajte na umu da se svaka folija za plastificiranje
smije koristiti samo jednom.

Pozor
Za vruée plastificiranie koristite samo folije za
plastificiranje koje su izric¢ito namijenjene za vruée
plastificiranje.
Imaijte na umu da su folije isporucene s
plastifikatorom namijenjene iskljugivo za vruée
plastificiranje.

Utaknite utikaé plastifikatora u strujnu utiénicu.

Prekida¢ za UKJUCIVANJE/ISKIUCIVANJE
postavite u polozaj "UKLJUCENO”.

230 V~, 50 Hz

125 ym
88 s

Indikator snage | 3 | ¢e zasvijetliti crveno.
Kada proizvod postigne odgovarajuéu radnu
temperaturu nakon 3 — 5 minuta, indikator
spremnosti | 4 | zasvijetliti ée zeleno. Stroj je
sada spreman za plastificiranie.

Napomena

Cim indikator ,spremnosti” zasvijetli zeleno ,

plastifikator je postigao svoju radnu temperaturu.

Napomena: Vrijeme zagrijavanja moze se
razlikovati ovisno o temperaturi okoline i vlaZnosti.

Stavite dokument koji Zelite plastificirati u foliju za
plastificiranje odgovarajuée velicine.

Pozor:

Osiguraijte da je izmedu svih rubova dokumenta

i rubova folije za plastificiranje najmanje dva

milimetra razmaka kao $to je prikazano na sl. B.
Pazite da koristite samo jednu foliju za
plastificiranje. Naijprije rastvorite foliju.
Za daljnje informacije o postupku plastificiranja
vidi odjeljak Postupak plastificirania.

Oprez

Nakon vruéeg plastificiranja ostavite plastifikator
da se u potpunosti ohladi. Imajte na umu da ¢e
valjci u plastifikatoru biti i dalje vru¢i. To moze
otetiti foliju za plastificiranje i dokument koji Zelite
plastificiratil

Napomena: Vrijeme hladenja moze se razlikovati
ovisno o temperaturi okoline i vlaZnosti.

Stavite dokument koiji Zelite plastificirati u foliju za
plastificiranje odgovarajuée velicine.
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Osiguraijte da folija nije ukosena.

Napomena
Ako e folija ipak ukoZena, koristite ,funkciju protiv
blokiranja” kao $to je opisano u odjeliku  Funkcija
protiv blokiranja (njem. Antiblockiersystem, ABS).
Sada polako umetnite foliju u otvor | 1| za
ru¢no umetanije.
Kada umetnete foliju nekoliko centimetara
u umetni otvor za ruéno umetanje, ona
ée biti automatski uvugena u uredaj. Pustite
foliju &im primijetite da je uredaj automatski

uvlagi. - Sl. C.

Oprez
Osigurajte da ispred plastifikatora ima
najmanje 23 cm slobodnog prostora.
U suprotnom, folija nece biti u potpunosti
izbacena iz plastifikatora nakon plastificiranja.
Tako moZete ostetiti foliju.
Gotova folija za plastificiranja izbacuije se kroz
otvor na straznjoj strani plastifikatora.

Napomena
Samo nakon vruéeg plastificiranja: Kada
gotova folija za plastificiranje bude izbagena
iz straznjeg otvora plastifikatora, ona je vrué¢a
i moZe se lako deformirati. Stoga ostavite foliju
da se ohladi jednu minutu prije dodirivanja.
Kako biste optimizirali rezultate plastificiranja,
vrudu foliju mozZete pritisnuti knjigom,
registratorom ili drugim teskim i ravnim
predmetom. Tako éete dobiti glatku i savrienu
povrsinu.
Ako ste gotovi s plastificiranjem, prekidaé za
UKUUCIVANJE/ISKJUCIVANJE [2] postavite
u polozaj ,ISKUUCENO” (O).

Izvucite strujni utikag iz strujne utiénice.

50 HR

Na poéetku postupka plastificiranja, folija moze biti
uko3ena ili se moZe zaglaviti unutar uredaja.
Pritid¢ite prekida¢ protiv blokiranja kako biste
zaustavili uvlagenie folije. (sl. D)
Izvucite foliju za plastificiranie iz plastifikatora.
Preporuéuije se da foliju izvugete na onu stranu
na kojoj se nalazi veéi dio folije.
Ponovno pokrenite postupak plastificiranja.

~

® Ciséenje i njega

/\ UPOZORENJE! Proizvod fijekom &iséenja
ili rada proizvoda nemojte uranjati u vodu niti
druge tekuéine. Proizvod nemoijte nikada drzati
pod teku¢om vodom.
Prije &iséenja: Odspojite proizvod od strujnog
napajanja.
Proizvod &istite samo blago navlazenom
krpom.
Nemojte dopustiti da u proizvod dospije voda
ili druge tekuéine.
Za ¢&idcenje proizvoda nemoijte upotrebljavati
abrazivna sredstva za &iséenije, jake otopine
za &iscenie ili tvrde Zetke.
Zatim priéekajte da se proizvod osusi.

Na valicima plastifikatora nakupliaju se neéistoce
tijekom svakog plastificirania.
S vremenom to moze negativno utjecati na
performanse plastifikatora. Stoga biste trebali &istiti
valike nakon svakog koritenja plastifikatora.
Pripremite uredaj kao $to je opisano u odjeljku
Priprema za vruée plastificiranje.
Indikator snage | 3 | ¢e zasvijetliti crveno.
Kada proizvod postigne odgovarajuéu radnu
temperaturu nakon 3 — 5 minuta, indikator
spremnosti | 4 | zasvijetliti ée zeleno. Stroj je
sada spreman za plastificiranie.
Cim indikator Lspremnosti” zasvijetli zeleno ,
plastifikator je postigao svoju radnu temperaturu.
Polagano umetnite papir veli¢ine A4 presavijen
na pola i bez folije u umetni otvor [ 1] na prednjoj
strani.



Pustite foliju ¢im primijetite da se automatski
uvlagi.
Necistoée na valicima unutar plastifikatora
&vrsto ée se zalijepiti za list papira. Papir se
izbacuje iz straznjeg otvora plastifikatora.
Ponovite postupak &idéenja nekoliko puta.
Svaki put upotrebljavaite isti list papira.
Kada vide ne vidite tragove necistoée na papiry,
valici v plastifikatoru su &isti.

Kad ga ne upotrebljavate, proizvod skladistite
u originalnoj ambalazi.

Proizvod skladistite na suhom i sigurnom mijestu
podalie od djece.

@ Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje moZete zbrinuti na lokalnim
miestima za reciklazu.

Uvazavaite obiliezavanje ambalaze za

7\
A

a

odvajanje otpada, ono je obiljezeno

s kraticama (a) i brojevima (b) sa
slijedeéim znacenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir | karton / 80-98:
mije3ani materijali.

O moguénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozete se raspitati
kod vase opdinske ili gradske uprave.
Zbog zadtite okolida ne bacaijte dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predaite
stru¢nom zbrinjavaniju. Informacije

o mjestima za sakupljanje otpada i
njihovom radnom vremenu mozete dobiti

I =y

pri Vadem nadleznom opéinskom uredu.

® Jamstvoi servis

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan
prije isporuke. U sluéaju pogreske u materijalu ili
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji nacin
nisu ograni¢ena nadom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnje. Garantni rok pocinje s datumom kupovine.
éuva]te originalni ra¢un na sigurnom mijestu jer je
ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva odtecenia ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnije
pokaze da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi ¢emo ga, po nasem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
otecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnii.
Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda
koiji su podlozni uobi¢ajenom habanjy, te se

stoga smatraju potrodnim dijelovima (npr. baterije,
punjive baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti

na oteéenja lomljivih dijelova, npr. prekidaga ili
dijelova od stakla.

U slugaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni
rok pocinje teéi ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok poginje teéi ponovno samo
za taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite radun i broj arfikla (IAN

493557_2504) kao dokaz o kupniji.

Broj artikla moZete nadi na tipskoj ploéici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
lijevo) ili na naliepnici na straznjoj ili donjoj strani.
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Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniu ili drugi
kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno
odjelienije servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (radun) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: owim@lidl.hr

AAA Srpska oznaka sukladnosti

Cce
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Upozorenja i simboli koji se upotrebljavaju

U ovom uputstvu za upotrebu, vodi¢u za brzi po&etak, bezbednosnim napomenama i na ambalazi
upotrebljavaju se sledeéa upozorenija:

OPASNOST! Ovaqj simbol u kombinaciji
sa signalnom redju ,Opasnost” oznaéava
opasnost sa visokim nivoom rizika koja,
ako se ne izbegne, moze rezultirati smréu
ili te3kim povredama.

UPOZORENUJE! Ovaj simbol

u kombinaciji sa signalnom regju
+Upozorenje” ozna¢ava opasnost
srednjeg nivoa rizika koja, ako se ne
izbegne, moze rezultirati smréu ili teskim
povredama.

OPREZ! Ovaj simbol u kombinaciji

sa signalnom recju ,Oprez” oznadava
opasnost sa niskim nivoom rizika koja,
ako se ne izbegne, moze rezultirati malim
ili umjerenim povredama.

PAZNJA! Ovaj simbol sa signalnom
reci ,Paznja” oznadava mogudu
imovinsku Stetu.

NAPOMENA: Ovqj simbol u
kombinaciji sa ,Napomenom” pruza
dodatne korisne informacije.

Koristite proizvod samo na suvim mestima
u zatvorenom prostoru.

Naizmeniéna struja/napon

o> B P

Klasa bezbednosti Il: Proizvod ima
dvostruku izolaciju i nije neophodna
sigurnosna veza sa uzemljenjem.

PAZNJA!

Nepravilna upotreba

>

OPREZ! vruéa povriina

CE oznaka oznaéava uskladenost sa
relevantnim direktivama EU koje se
odnose na ovaj proizvod.

Informacije o bezbednosti
Uputstvo za upotrebu

Folija

A dd ! © b P
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UREDAJ ZA PLASTIFICIRANJE

® Vodié za brzi podetak

Ovaj dokument je skraéena verzija za $tampu
kompletnog uputstva za upotrebu. Skenirajudi
QR kod dospedete direktno na servisnu stranicu

Lidl (www.lidl-service.com) a unosenjem broja
predmeta (IAN) 493557_2504 mozete pogledati
i preuzeti kompletna uputstva za upotrebu.

Kratko uputstvo je sastavni deo ovog proizvoda.
Pre kori$¢enja proizvoda upoznaite se sa svim
uputstvima za rukovanie i bezbednost. Cuvaijte
kratko uputstvo na bezbednom mestu i predaite svu
dokumentaciju ako proizvod dajete treéim licima.

® Predvidena upotreba

Ovaj laminator je predviden isklju&ivo za
upotrebu u privatnim domadinstvima, za vruéu
laminaciju dokumenata napravljenih od papira ili
kartona. Nije predviden za upotrebu sa drugim
materijalima.

Pogodno Nije pogodno
Privatna Industrijske/komercijalne svrhe
upotreba

Upotreba u tropskim klimama

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Sva
potraZivanja koja proizilaze iz nepravilne upotrebe
ili neovlaséene modifikacije proizvoda smatraée se
neopravdanim. Svaka takva upotreba je na vasu
vlastitu odgovornost.

@ Opsegq isporuke

1 Laminator sa dodatnim nastavkom za segenje

5 Folije za laminaciju DIN A4 za vruée
laminiranje (80 pm)

1 Uputstvo za upotrebu

A Bezbednosne napomene

PRE UPOTREBE PROIZVODA UPOZNAIJTE
SE SA SVIM BEZBEDNOSNIM UPUTSTVIMA
| UPUTSTVIMA ZA UPOTREBU! KADA

OVAJ PROIZVOD PROSLEPUJETE

DRUGIM OSOBAMA, PRILOZITE | SVU
DOKUMENTACIJU!

/\ UPOZORENJE! OPASNOST PO ZIVOT |
RIZIK OD NESRECA ZA BEBE | DECU!

/\ OPASNOST! Rizik od gusenja!
Nemoijte nikada da ostavljate decu bez
nadzora sa ambalaZnim materijalom.
Ambalazni materijal predstavlja opasnost od
gusenja.

Deca cesto potcenjuju opasnosti. Drzite
proizvod van domasaja dece u svakom
trenutku.

Ovaij proizvod ne smeju da upotrebljavaju
deca. Proizvod drzite van domaiaja dece.
Ovaj proizvod mogu da upotrebljavaju
osobe ograniéenih fizickih, éulnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanjg,
ako su pod nadzorom ili ako su upuéena u
bezbedan nadin upotrebe proizvoda i ako
razumeju potencijalne opasnosti.

Deca ne smeju da se igraju proizvodom.
Cii¢enje i odrzavanie koje obavlja korisnik ne
smeju da obavljaju deca bez nadzora.

/\ UPOZORENVJE! Rizik od strujnog
udara!

Upotrebljavaijte proizvod samo sa utiénicom sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje.
Drzite laminator dalje od kuénih ljubimaca.
Proizvod je pogodan samo za upotrebu u
zatvorenom prostoru.

Nemojte da stavljate proizvod u vodu ili na
mesta gde mozZe da se nakuplja voda.
Nemojte da upotrebljavate proizvod za
induktivna optereéenja (kao 3to su motori ili
transformatori).

Nemojte pokusavati da sami popravljate
proizvod.

U sluéaju kvara, popravke sme da obavlja
samo kvalifikovano osoblje.

Tokom ¢&idéenija ili rada proizvoda nemojte da
potapate elekiriéne delove proizvoda u vodu
ili druge te¢nosti. Nemojte nikada da drzite
proizvod pod tekué¢om vodom.

Nemojte nikada da upotrebljavate o3teéeni
proizvod. Ako je ostecen, iskljugite proizvod
iz strujnog napajanja i obratite se svom
prodavcu.
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Pre prikljugivanja proizvoda na strujno
napajanie, proverite da |i vrednosti napona
i struje odgovaraju vrednostima na tipskoj
plocici proizvoda.

Pre radova &iséenja i kada ga ne
upotrebljavate, iskljudite proizvod iz strujnog
napajanja.

Za ¢&idenje proizvoda nemojte da
upotrebljavate rastvore ili sredstva za &idéenie.
Cistite proizvod samo blago navlazenom
krpom.

Proizvod ne sme da se prekriva.

/\ UPOZORENUJE - RIZIK OD POVREDA

: Pokretni delovi
Drzite delove tela dalje od pokretnih

delova. Postoji rizik od povreda
gnjecenjem.

Ne spajaijte uredaije koji prekoraduju
nominalnu snagu ovog proizvoda. U
suprotnom moze da dode do pregrevanja

ili moguceg ostecenja proizvoda ili druge
opreme.

Strujni utika& proizvoda mora da odgovara u
utiénicu. Strujni utika& ne sme da se modifikuje
ni na koji nacin. Koridéenje nemodifikovanih
strujnih utika&a i odgovarajuéih utiénica
smanjuje rizik od strujnog udara.

Proizvod mora da bude lako dostupan. Uvek
proverite da li proizvod moze da se lako i brzo
izvuce iz uticnice.

Uredaiji koji stvaraju toplotu mora da budu
odvojeni od proizvoda da bi se izbegla
slu¢ajna aktivacija.

Pre izvodenja radova odrzavanja iskljugite
proizvod iz mreznog napona.

Nemojte da upotrebljavate proizvod zajedno
sa medicinskim uredajima.

Ne spajaijte proizvod u seriji.

/\ PAZNJA! Radio smetnje

Ne koristite proizvod u avionima, bolnicama,
masinskim prostorijama ili blizu medicinskih
elektronskih sistema. BeZiéni signali koji

se emituju mogu da uti€u na rad osetljive
elektronike.
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Drzite proizvod na udaljenosti od najmanije
20 cm od sr&anih stimulatora ili implantabilnih
kardioverter defibrilatora jer elekfromagnetno
zragenje moze da utice na rad sréanih
stimulatora. Radio-talasi koji se emituju mogu
da prouzrokuju smetnje u radu slu$nih aparata.
Nemojte nikada da upotrebljavate proizvod

v blizini zapaljivih gasova ili potencijalno
eksplozivnih podrugja (npr. farbare), jer
emitovani radio-talasi mogu da prouzrokuju
eksplozije i poZare.

OWIM GmbH & Co KG nije odgovoran za
smetnje kod radio-aparata ili televizora zbog
neovlaiéenog modifikovanija proizvoda.
Nadalie, OWIM GmbH & Co KG ne preuzima
odgovornost za koriséenie ili zamenjivanje
kablova i proizvoda koje ne distribuira OWIM.
Korisnik proizvoda je isklju&ivo odgovoran za
popravljanije kvarova izazvanih neovlaséenim
izmenama proizvoda i zamenu takvih
modifikovanih proizvoda.

® Opis delova

[1] Prorez za ulaz folije
ON/OFF prekidag

.Power” indikatorska lampica
+Ready” indikatorska lampica
ABS dugme



® Tehnicki podaci

Radni napon 230 V~, 50 Hz
Nominalna snaga 265 W
Klasa zastite Il /o]

Sirina folije maks. 230 mm

Debljina folije za vruéu laminaciju maks. 125 mikrona

80 mikrona
88 sek.

Vremena laminacije

DIN A4

® Pre prve upotrebe

Stavite aparat na &vrstu, ravnu i horizontalnu
povrsinu.

Postavite aparat tako da ima dovoljno
slobodnog prostora ispred laminatora koji

¢e omoguéiti da folija potpuno izade iz
laminatora.

Ne rukujte uredajem u vruéem, mokrom

ili ekstremno vlaznom okruzeniu ili blizu
zapaljivih materijala.

Strujna utiénica mora da bude lako dostupna,
da bi strujni kabl mogao lako da se iskopéa u
hitnom slu&aiju.

Pogodne folije za laminiranje
Za vruéu laminaciju mozete da koristite folije Sirine
do 230 mm i maksimalne debljine 125 pm. Imaijte
v vidu da folija za laminiranje moze da se koristi
samo jednom.
PaZnja
Za vruéu laminaciju koristite samo folije za
laminiranje koje su izri¢ito predvidene za vruéu
laminaciju.
Imaite u vidu da su folije za laminiranje
prilozene uz laminator predvidene iskljucivo za
vruéu laminaciju.

Ukop<aite utika& laminatora u strujnu utiénicu.

Postavite ON/OFF prekidag na ,ON".

125 mikrona
88 sek.

Lampica indikatora napajanja |3 | ée
pocrveneti. Nakon 3-5 minuta, kad proizvod
dosegne odgovarajuéu radnu temperatury,
indikatorska lampica spremnosti [ 4 | ¢e
pozeleneti. Masina je sada spremna da
laminira.

Napomena

Cim se ,Ready” indikatorska lampica [ 4 | osvetli

zeleno, laminator je dosegao radnu temperaturu.

Napomena: Vreme zagrevanja moZe da varira u
zavisnosti od ambijentalne temperature i vlaZnosti.

Stavite dokument koji treba laminirati u foliju za
laminiranje odgovarajuée veli¢ine.

Paznja:
Osiguraijte da sve ivice dokumenta imaiju
najmanie dva milimetra prostora do ivica folije za
laminiranje, kako je prikazano na slici B.
Vodite ra¢una da koristite samo jednu foliju za
laminiranje. Prvo je otvorite,
Za dalje informacije o procesu laminacije
procitajte odeljak Proces laminacije.

Oprez

Nakon vruéeg laminiranja, ostavite laminator da se
potpuno ohladi. Imajte na umu da ée valjci unutar
laminatora i dalje biti vruéi. To bi moglo da osfeti
foliju za laminiranje i dokument koji treba laminiratil

Napomena: Vreme hladenja moze da varira u
zavisnosti od ambijentalne temperature i vlaZnosti.

Stavite dokument koji treba laminirati u foliju za
laminiranje odgovarajuée velicine.
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Osiguraijte da folija ne bude uvugena pod uglom.

Napomena

Ako, uprkos tome, folija bude uvuéena pod uglom,

koristite ,Funkciju protiv blokiranja”, kako je

opisano u odeliku Funkcija protiv blokiranja (ABS).
Sada polako ruéno gurnite foliju za laminiranje
u prorez za ulaz folije [ 1]
Kad budete ruéno gurnuli foliju nekoliko
centimetara u prorez za ulaz folije [ 1], ona ¢e
potom biti automatski uvuéena ostatak duzine.
Pustite foliju ¢&im primetite da se automatski

uvladi. - Slika C.

Oprez
Osigurajte da ima najmanje 23 cm otvorenog
prostora ispred laminatora. U suprotnom folija
neée biti potpuno izbaéena iz laminatora
nakon laminacije. To bi moglo da oteti foliju.
Zavr$ena laminirana folija se izbacuje iz
zadnjeg proreza laminatora.

Napomena
Samo nakon vruéeg laminiranja: Kad zavriena
laminirana folija bude izbacena iz zadnjeg
proreza laminatora, ona je vruéa i moze
lako da promeni oblik. Zbog toga ostavite
laminiranu foliju da se ohladi minut pre no 3to
je dodirnete.
Da biste poboljsali rezultat laminacije, mozete
da pritisnete jo3 uvek vruéu laminiranu foliju
knjigom, fasciklom ili bilo kojim drugim tekim,
ravnim predmetom. To ée pomodi da se
osigura glatka, savriena povriina.
Ako ste zavrsili sa laminiranjem, postavite ON/
OFF prekida& | 2| na ,OFF” (O).

Iskop&aite strujni utika iz strujne uti&nice.

Na pogetku procesa laminacije, folija moze da
bude uvuéena pod uglom ili da se zaglavi unutar
aparata.
Nastavite da pritiskate prekidaé protiv
blokiranja pa se folija vise neée uvladiti. (Slika

D)
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Izvucite foliju za laminiranije iz laminatora.
Preporucuje se da izvlacite foliju za laminiranje
u smeru gde se nalazi veéi deo folije za
laminiranje.

Ponovo zapoénite proces laminacije.

® Ciséenje i nega

/\ UPOZORENJE! Tokom &is¢enja ili rada, ne
uranjajte proizvod u vodu ili druge teénosti.
Nemoijte nikada da drzite proizvod pod
tekuéom vodom.

Pre ¢id¢enja: Iskljucite proizvod iz strujnog
napajanja.

Cistite proizvod samo blago navlazenom
krpom.

Nemoijte dozvoliti da u proizvod prodre voda
ili druge tec¢nosti.

Za ¢idcenje proizvoda nemojte da
upotrebljavate abrazivna sredstva za &iéenie,
jake rastvore za &idcenije ili tvrde Cetke.

Zatim sacekaijte da se proizvod osusi.

Tokom svake laminaciie, prljavitina se nakuplja na
valicima unutar laminatora.
Vremenom to nepovoljno uti¢e na performanse
laminatora. Stoga treba da o¢istite valjke unutar
laminatora nakon svake upotrebe.
Pripremite aparat kako je opisano u odeljku
Priprema za vruéu laminaciju,
Lampica indikatora napajanja | 3 | ée
pocrveneti. Nakon 3-5 minuta, kad proizvod
dosegne odgovarajuéu radnu temperatury,
indikatorska lampica spremnosti | 4 | ¢e
pozeleneti. Masina je sada spremna da
laminira.
Cim se ,Ready” indikatorska lampica [4] osvetli
zeleno, laminator je dosegao radnu temperaturu.
Polako umetnite list A4 papira presavijen po
ﬁdini, bez folije i sa preklopom napred, u prorez
Pustite list &im primetite da se automatski uvlagi.
Prljavstina sa valjaka unutar laminatora
se sada &vrsto lepi na list papira. Papir se
izbacuije iz zadnjeg proreza laminatora.



Ponovite ovaj proces Cid¢enja nekoliko puta.
Upotrebite novi list papira svaki put.
Kad vide ne budete videli nikakvu prljavétinu na
papiru, valjci unutar laminatora su &isti.

Kada ne upotrebljavate proizvod, skladistite ga
u originalnoj ambalazi.

Skladistite proizvod na suvom, bezbednom
mestu van domaiaja dece.

® Odlaganje

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih
materijala koje moZete odlagati na lokalnim
mestima za reciklaZu.

Obratite paznju na oznadavanje

7\
A

a

materijala za pakovanie pri odvajanju
otpada, koji je oznagen skraéenicama
(a) i brojevima (b) sa sledeéim
znadenjem: 1-7: plastika / 20-22:
papir i karton / 80-98: meavine.
Moguénosti za uklanjanie iskoris¢enog
proizvoda moZete saznati u va3oj
opdtinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zastite Zivotne sredine
nemojte bacati vas proizvod kada

je iskoriséen kuénom otpadu, nego
ga ponesite na odgovarajuée mesto

I =y

za odlaganje otpada. Informacije o
mestima za sakupljanie i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciii.

® Garancija

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potroSade mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisni¢ki servis: 0800 300 180

posaliete e-mail na: owim@lidl.rs

posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saéuvate fiskalni raéun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proistiéu iz Zakona o zasfiti potrodada,
a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti iskljuuje
prava koja kupac ima u skladu sa vazecim Zakonom
o zadfiti potrodada po osnovu zakonske odgovornosti
prodavea za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2
godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim
u ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roky,
koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka
nije moguda, ili

ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavea povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,
a $to se dokazue fiskalnim racunom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od
prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raduna
na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.
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Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roky,
prodavac ée izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno
je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznagenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledecim slué¢ajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskalni
raun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile
na sam uredaij (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uficaja, kao 3to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavanja, odteéenja
gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokudalo da popravi treée
neovladéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3éenje i odrzavanje uredaja uradeno
profivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne svrhe.

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Davalac garancije-
uvoznik:

Datum predaje datum sa fiskalnog raéuna

robe potrosadu:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja u
promet:

UREDAJ ZA
PLASTIFICIRANJE

Naziv proizvoda:

Model: HG12286A, HG12286B

IAN / Serijski broj: | 493557_2504

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm

Proizvodad:

Nemacka
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Da biste osigurali brzo obradu vadeg sluéajo, molimo
vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da priloZite radun i broj artikla (IAN
493557_2504) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla ¢ete nadi na tipskoj plocici, kao gravuru na
prednioj strani uputstva (dole levo) ili kao nalepnicu na
zadnjoj ili donjoj strani uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih nedostataka,
molimo vas da kontaktirate sluzbu za pomo¢ telefonom
ili e-mailom.

Neispravan proizvod moZete vratiti besplato na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste priloZili
dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete) i informacije o
tome 3fa je kvar i kada se to dogodilo.

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs

A.AA Srpska oznaka usaglasenosti

q3
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Avertismente si simboluri utilizate

Urmatoarele avertismente sunt utilizate in manualul de instructiuni, ghidul de pornire rapidg, instructiunile
de sigurantd si pe ambalai:

PERICOL! Acest simbol in combinatie
cu cuvéntul de semnalizare ,Pericol”
marcheazd un pericol de mare risc care,
dacd nu este prevenit, poate duce la
deces sau la vatamari grave.

AVERTISMENT! Acest simbol in
combinafie cu cuvantul de avertizare
LAvertisment” marcheazd un pericol cu
risc mediu care, dacd nu este prevenit,
poate duce la deces sau la vatamari
grave.

ATENTIE! Acest simbol in combinatie

cu cuvéntul de semnalizare , Atentie”
marcheazd un pericol cu risc scdzut care,
dacd nu este prevenit, ar putea duce la
v&tamari minore sau moderate.

ATENTIE! Acest simbol cu cuvantul de
semnalizare , Atenfie” indicd o posibilé
daund materiald.

NOTA: Acest simbol in combinatie cu
.Notd” oferd informatfii suplimentare
utile.

Utilizati produsul numai in spatii uscate
interioare.

Curent alternativ/tensiune alternativa

o > B P

Claséa de siguranta Il: Produsul are
izolatie dublé& si nu este necesard nicio
conexiune de sigurantd cu imp&méntare.

ATENTIE!
Utilizare gresitd

>

ATENTIE! suprafafd fierbinte!

Marcaijul CE indic& conformitatea cu
directivele UE relevante aplicabile pentru
acest produs.

Informatii de sigurantd

Instructiuni de utilizare

e ¢d ( © b P

Folii de laminare
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APARAT DE LAMINAT

® Instructiuni scurte

in cazul acestui document este vorba de o editie
tipdritd prescurtatd a manualului de utilizare
complet. Prin scanarea codului QR ajungeti direct
pe pagina Lidl-Service (www.lidl-service.com)

si cu infroducerea numdrului de articol (IAN)
493557_2504 puteti vizualiza si descarca
manualul de utilizare complet.

Instructiunile scurte sunt parte componentd a
acestui produs. Inainte de utilizarea produsului,
familiarizafi-va cu toate indicatiile de utilizare

si sigurantd. Pdstrati bine instructiunile scurte

si inmdnali toatd documentatia la predarea
produsului cétre o persoand terfd.

@ Utilizare preconizata

Acest laminator este destinat exclusiv utilizérii in
gospodariile casnice, pentru laminarea la cald
a documentelor din hartie sau carton. Nu este
destinat utilizarii cu alte materiale.

Adecvata Neadecvata

Utilizare privatd  Scopuri industriale/comerciale

Utilizare in climat tropical

Orice altd utilizare este consideratd
necorespunzdtoare. Orice reclamatie rezultatd
din utilizarea necorespunzdtoare sau ca urmare
a modificdrii neautorizate a produsului va fi
consideratd negarantatd. Orice astfel de utilizare
se face pe propriul risc.

@® Continut

1 Laminator cu accesoriu de tdiere atasabil
5 Buzunare de laminare DIN A4 pentru laminare
la cald (80 um)

1 Instrucfiuni de utilizare

A Note de siguranta

INAINTE DE A UTILIZA PRODUSUL, VA
RUGAM SA VA FAMILIARIZATI CU TOATE
INSTRUCTIUNILE DE SIGURANTA SI
INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE! ATUNCI
CAND TRANSFERATI ACEST PRODUS ALTOR
PERSOANE, VA RUGAM SA INCLUDETI Sl
TOATE DOCUMENTELE!

/\ AVERTISMENT! PERICOL DE VIATA SI
RISC DE ACCIDENT PENTRU BEBELUSI
S1 COPII!

/\ PERICOL! Risc de sufocare!
Nu l&safi niciodatd copiii nesupravegheati
cu materialele de ambalare. Materialul de
ambalare prezintd un pericol de sufocare.
Copiii subestimeazd adesea pericolele. A nu
se |asa niciodatd produsul la indeména
copiilor.
Acest produs nu trebuie folosit de copii. A nu
se |&sa niciodatd produsul la indeména
copiilor. Acest produs poate fi utilizat de
persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de experiend si
cunostinte, dacd sunt supraveghere sau au
fost instruite privind utilizarea aparatului intr-un
mod sigur si inteleg pericolele implicate.
Copiii nu trebuie sd se joace cu produsul.
Curdtarea si intrefinerea efectuate de
utilizator nu trebuie efectuate de copii f&rd
supraveghere.

/\ AVERTISMENT! Pericol de
electrocutare!
Utilizati produsul numai cu o prizd protejatd
de RCD.
Tinefi laminatorul la distantd de animalele de
companie.
Produsul este adecvat numai pentru utilizare in
interior.
Nu pozitionafi produsul in apd sau in locuri
unde se poate acumula apa.
Nu utilizati produsul pentru sarcini inductive
(cum ar fi motoare sau ’rronsformdioore).

RO 63



Nu incercatfi s& reparafi dumneavoastrd
produsul.

in caz de defectiune, repardtiile trebuie
efectuate numai de personal calificat.

i timpul curdidrii sau al functiondrii, nu
scufundati pértile electrice ale produsului

in ap& sau alte lichide. Nu finefi niciodatd
produsul sub jet de apé.

Nu utilizati niciodatd un produs avariat.
Deconectati produsul de la priza electrica si
consultati-vé furnizorul dacd produsul este
deteriorat.

inainte de a conecta produsul la priza
electricd, asigurafi-va cd tensiunea si curentul
corespund cu cele ale sursei de alimentare
indicate pe eticheta tehnica a produsului.
Deconectati produsul de la sursa de alimentare
atunci cénd nu este utilizat si inainte de
curdtare.

Nu utilizati solventi sau solufii de cur&tare pe
produs. Curdfali produsul numai cu o cérpa
usor umezitd.

Produsul nu trebuie acoperit.

/\ AVERTISMENT - RISC DE VATAMARE

: Piese in miscare
Tinefi partile corpului la distanfa de

piesele in miscare. Existd riscul de
vatamare prin strivire.

Nu conectati niciun dispozitiv care dep&seste
puterea nominald a acestui produs. Procedénd
astfel, se poate supraincdlzi sau poate

cauza deteriorarea produsului sau a altor
echipamente.

Stecherul de alimentare al produsului trebuie
s& se potriveascd in priz&. Stecherul de
alimentare nu trebuie modificat in niciun fel.
Folosirea prizelor de alimentare nemodificate
si a prizelor adecvate reduce riscul de
electrocutare.

Produsul trebuie s& fie usor accesibil. Asigurati-
v& intotdeauna c& produsul poate fi scos usor
si rapid din priza.
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Dispozitivele care genereazg caldurd trebuie
separate de produs pentru a evita activarea
accidentald.

Deconectafi produsul de la tensiunea de la
retea inainte de a efectua orice lucréri de
intretinere.

Nu utilizati produsul impreund cu dispozitive
medicale.

Nu conectati produsul in serie.

/\ ATENTIE! Interferente radio

Nu utilizati produsul in avioane, in spitale, in
sdli de service sau in apropierea sistemelor
electronice medicale. Semnalele transmise prin
aer (wireless) ar putea avea un impact asupra
functionalitdtii componentelor electronice
sensibile.

Tineti produsul la cel putin 20 de cm de
stimulatoare cardiace sau defibrilatoare
cardiace implantabile, deoarece radiatiile
electromagnetice pot afecta functionalitatea
stimulatoarelor cardiace. Undele radio
transmise ar putea provoca interferente in
aparatele auditive.

Nu utilizati niciodatd produsul in apropierea
gazelor inflamabile sau a zonelor potential
explozive (de exemplu atelierele de vopsire),
deoarece undele radio emise pot provoca
explozii si incendii.

OWIM GmbH & Co. KG nu este responsabil&
pentru interferentele cu radiourile sau
televizoarele cauzate de modificarea
neautorizatd a produsului. in plus, OWIM
GmbH & Co. KG nu fsi asumd nicio
responsabilitate pentru utilizarea sau inlocuirea
cablurilor si a produselor care nu sunt
distribuite de OWIM.

Utilizatorul produsului este singurul responsabil
pentru remedierea defectiunilor cauzate de
modificdrile neautorizate ale produsului si de
inlocuirea acestor produse modificate.



® Descrierea pieselor

Fant& de intrare folie de laminare
Comutator pornit/oprit (On/Off)

® Date tehnice

Indicator luminos , Alimentare”
Indicator luminos ,Gata de utilizare”.

Buton ABS

Tensiune de funcfionare 230 V~, 50 Hz
Putere nominal& 265W
Clasa de protectie I/

Latimea buzunarului max. 230 mm

Grosimea buzunarului pentru laminare la cald max. 125 mic

80 mic
88 sec

Durate de laminare
DIN A4

® Inaintea primei utilizari

Asezafi aparatul pe o suprafatd fermd, pland
si dreaptd.

Configurafi aparatul astfel incét sa existe
suficient spatiu liber in fata laminatorului pentru
a permite buzunarului s& iasa complet din
laminator.

Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu fierbinte,
umed sau extrem de umed sau in apropierea
materialelor inflamabile.

Priza de alimentare trebuie sa fie usor
accesibild, astfel incat cablul de alimentare
s8 poatd fi deconectat cu usurintd in caz de
urgentd.

Buzunare de laminare adecvate

Pentru laminarea la cald, puteti folosi buzunare cu
o lafime de pand la 230 mm si o grosime maximd
de 125 pm. V& rugdm sa refineti cd fiecare folie de
laminare poate fi folositd o singurd datd

Atentie!
Pentru laminarea la cald, utilizafi numai buzunare
de laminare care sunt destinate in mod expres
pentru laminarea la cald.
Refinetfi c& buzunarele de laminare furnizate
impreund cu laminatorul sunt destinate exclusiv
lamindrii la cald.

125 mic
88 sec

Introduceti stecherul laminatorului intr-o priza de
alimentare.

Setati intrerupdtorul pornit/oprit| 2 | pe ,O".
Indicator luminos de , Alimentare” | 3 | se va
aprinde rosu. Dupd 3—5 minute, cénd produsul
a atins temperatura corectd de functionare,
indicatorul luminos Gata de utilizare |4 | va
deveni verde. Masina este acum gata de
laminare.

Notd

De indatd ce indicatorul luminos ,Gata de

utilizare” | 4] se aprinde verde, laminatorul a atins

temperatura de functionare.

Nota: Timpul de incélzire poate varia in functie de
temperatura si umiditatea mediului ambiant.

Asezati documentul care urmeazd sé fie laminat
intr-un buzunar de laminare de dimensiunea
corespunzdtoare.

Atentie:

Asigurati-vé c& toate marginile documentului au un
spatiu de cel pufin doi milimetri fatd de marginile
buzunarului de laminare, asa cum se aratd in

Fig. B.
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Asigurafi-va ¢ utilizati un singur buzunar
pentru laminare. Mai int&i rasturnati-l.

Pentru mai multe informatii despre procesul de
laminare, v& rugdm sd citifi sectiunea Procesul
de laminare.

Atentie

Dupd laminarea la cald, |&safi laminatorul s& se
r&ceascd complet. Retinefi c& rolele din interiorul
laminatorului vor fi incd fierbinti. Acest lucru

ar putea deteriora buzunarul de laminare si
documentul de laminat!

Notd: Timpul de r&cire poate varia in funcfie de
temperatura si umiditatea mediului ambiant.

Asezati documentul care urmeazd sé fie laminat
intr-un buzunar de laminare de dimensiunea
corespunzdtoare.

Asigurati-va cd folia nu este trasé intr-un unghi.

Nota

Dacg, in ciuda acestui fapt, folia trasd intr-un unghi,

utilizati , Functia de antiblocare”, asa cum este

descris& in sectiunea Functie de antiblocare (ABS).
Acum impingeti manual si incet folia de
laminare in fanta pentru de intrare a foliei [ 1],
Cand ati introdus folia cétiva centimetri in fanta
de intrare a foliei
automat pe restul traseului. Eliberati imediat
folia dacéd observati c& este trasd automat. -

Fig.C.

, aceasta va fi apoi trasd

Atentie
Asigurali-va c& existd cel pufin 23 cm de
spatiu liber in fata laminatorului. in caz
contrar, buzunarul nu va fi ejectat complet din
laminator dupd laminare. Acest lucru ar putea
deteriora buzunarul.
Folia de laminare terminatd scoasd prin fanta
posterioard a laminatorului.

66 RO

Notd
Numai dupé laminarea la cald: Cénd folia
de laminare terminatd este scoasd prin fanta
posterioard a laminatorului, aceasta este
fierbinte si isi poate schimba cu usurint& forma.
Din acest motiv, |&safi buzunarul laminat 5§ se
r&ceascd timp de un minut inainte de ol atinge.
Pentru a imbund&tdti rezultatul lamindrii, puteti
presa un buzunarul laminat incg fierbinte cu
o carte, un dosar sau orice alt obiect plat si
greu. Acest lucru va ajuta la asigurarea unei
suprafete netede, perfecte.
Dacd afi terminat de laminat, setati intrerup&tor
pornit/oprit| 2 | pe ,OFF” (O).

Scoatefi stecherul din priza de alimentare.

La inceputul procesului de laminare, buzunarul
poate fi tras intr-un unghi sau se poate bloca in
interiorul aparatului.
Continuati s& apésati comutatorul de
antiblocare si buzunarul nu va mai fi tras
induntru. (Fig. D).
Trageti buzunarul de laminare din laminator.
Se recomandd s& scoateti folia de laminare in
direcfia in care se afld cea mai mare parte a
foliei de laminare.
Reporniti procesul de laminare.

® Curdtareas si ingrijirea

/\ AVERTISMENT! Nu scufundafi produsul in
apd sau in alte lichide in timp ce-l utilizati sau
curdfati. Nu finefi niciodatd produsul sub jet
de apa.

Tnainte de curdfare: Deconectati produsul de la
sursa de alimentare.

Curdtafi produsul numai cu o carpd usor
umezitd.

Nu |&safi apa sau alte lichide sa p&trundd in
interiorul produsului.

Nu utilizati abrazivi, solufii dure de cur&tare
sau perii dure pentru curdtare.

Lasati produsul s& se usuce dupd aceea.



in timpul fiecdrei laminri, contaminantii se aduné
pe rolele din interiorul laminatorului.
in timp, acest lucru afecteazé negativ performanta
laminatorului. Prin urmare, ar trebui sa curétafi
rolele din interiorul laminatorului dupd fiecare
utilizare.
Pregdtiti aparatul asa cum este descris in
secfiunea Pregdtirea pentru laminarea la cald.
Indicatorul luminos de ,Alimentare” | 3 | se va
aprinde rosu. Dupd 3-5 minute, cénd produsul
a atins temperatura corectd de functionare,
indicatorul luminos Gata de utilizare |4 | va
deveni verde. Masina este acum gata de
laminare.
De indatd ce indicatorul luminos ,Gata de
utilizare” | 4 | se aprinde verde, laminatorul a atins
temperatura de funcfionare.
Introduceti o coald de hartie A4 indoitd la mijloc,
fara folie si cu plivl in faf&, incet in fanta de
alimentare cu folii [ 1].
Eliberati foaia de indatd ce observafi c& este
trasd automat induntru.
Contaminantii de pe rolele din interiorul
laminatorului se ataseazd acum ferm pe
foaia de hartie. Hartfia este scoasd prin fanta
posterioard a laminatorului.
Repetati acest proces de curdtare de mai multe
ori. Utilizali o foaie de hértie noud de fiecare
datd.
Cand nu mai vedefi niciun contaminant pe hértie,
rolele din interiorul laminatorului sunt curate.

Cand nu este utilizat, depozitati produsul in
ambalaijul original.

Depozitati produsul intr-un loc uscat si sigur,
departe de copii.

@ Inlaturare

Ambalaijul este produs din material ecologice care
pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

N Respectafi marcajul materialelor de
&)  ambalaj pentru eliminarea deseurilor,
a acestea sunt marcate de abrevierile
(a) si cifrele (b) cu urmétoarea
semnificatie: 1-7: plastice / 20-22:
hartie si carton / 80-98: substante de
conexiune.

Puteti obfine informatii despre
posibilitaile de eliminare a produsului
de la administratia locald.

Pentru a proteja mediul inconjur&tor
nu eliminati produsul dumneavoastrd

I =

la gunoiul menajer atunci c&nd nu mai
poate fi folosit, ci predatil la un punct
de colectare. V& puteti informa cu
privire la punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati competentd.

@® Garantia si service

Produsul a fost fabricat cu atenfie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic
inainte de livrare. in caz de defecfiuni de material
sau de fabricafie avefi drepturi legale faf& de
vanzdtorul produsului. Drepturile dumneavoastrd
legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia
mentionatd mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepand
de la data achizifiei. Durata garantiei incepe la
data achizifiei. Pastrati chitanfa originald la un

loc sigur, deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizifiei.

Toate defectiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizifiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacé in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, va
repar&m sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garanfie nu se prelungeste
dupd aprobarea unei cerinfe de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.
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Aceastd garantie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor.

Garanfia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerup&toare sau
piese fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garanfie prelungeste termenul de garantie legald
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd caz, din momentul la care a

fost adusd la cunostinta vénzdtorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la véinzdtor/unitatea service
péné la aducerea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al notificdrii in scris in
vederea ridicdrii produsului sau preddrii efective a
produsului cétre consumator.

Produsele de folosint& indelungaté care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garanfie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, va rug&m sd respectafi
urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m sd aveli la
indeménda bonul de casd si numarul de articol

(IAN 493557_2504) ca dovadd de achizifie.

Numérul articolului il luati de pe plécuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instructiunilor (jos sténga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.
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Produsul defect il putefi transmite la adresa de
service fard timbru cu prezentarea dovezii de
achizitie (bon) si cu menfionarea daunei si cdnd a
aparut.

Service Romaénia
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

A.AA Marcaj Sérb De Conformitate

€
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UsnonssaHu npeaynpexaeHns U CMMBOU

CneaHuTe npeaynpexaeHns ce M3NON3BaT B PbKOBOACTBOTO € MHCTPYKLMHU, HOPbYHMKA 30 6bp30

CTAPTMPAHE, UHCTPYKLUMUTE 3a HesonacHocT u BbpXy OnakoBKaATa:

ONACHOCT! Tosu cumeon B
kombuHauus ¢ aymara ,OnacHoct”
0b03HaYABA BUCOKOPMCKOBA OMACHOCT,
kosTo, ako He bbae npeaoTBpaTeHa,

61 Morna aa AoBeae [O CMBPT WK
CEpHO3HO HAPAHSIBAHE.

MPEAYNPEXXAEHUE! Tosu
CMMBON B KOMBWHALMS € AymaTta
J[peaynpexaerne” obosHauasa
CPEeAHOPHCKOBA OMACHOCT, KOSTO, OKO
He bbae npepsotBpaTeHa, b1 morna
AC AOBEAE [0 CMBPT WM CEPHMO3HO
HOpaHSBAHe.

NMPEANA3JIMBOCT! Tosan cumeon B
kombuHaums ¢ aymata ,Mpeanasnmsoct”
0603HAUABA HUCKOPMCKOBA ONACHOCT,
kosiTo, ako He bbae npesotepatera, 6u
MOrna Aa foBeAe A0 NEKO AU CPEAHO
Mo cTeneH HOpPAHSBaHe.

BHUMAHME! Tozu cumson B
kombuHaums ¢ aymara ,BHUMAHME"
00603HAYABA NOTEHUMANHM LWETH MO
MMYLLECTBOTO.

3ABEJIEXXKA: Tosu cumeon B
kombuHauug ¢ aymara ,3abenesxka”
0b03HAUABAT AOMBAHMTENHA NONE3HA
MHDopmauus.

A
A
3

M3nonsBsaitte npoAyKTa CaMoO Ha CyXxu
MECTd HA 3aKpUTO.

npOMeHﬂMB TOK/HOI'Ipe)KeHMe

Knac Ha 6e3onacHocr lI: Mpoaykrst
MMQ ABOMHA M301ALUMS U He e
HeO6XO,EU4MO npeanasHo CBbp3BAHE C
maca.

BHUMAHME!
Henpasunna ynotpeba

MNPEANA3JIUBOCT! ropewa

NOBbPXHOCT

Mapxuposkara CE nokassa
CbOTBETCTBUE C PENEBAHTHUTE AUPEKTUBM
Ha EC, npunoxumu 3a 1031 npomykr.

Mhpopmauns 3a besonacHoct
MHctpykumm 3a ynotpeba

Fladgd { ©& B P

Topbuuka
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YPEQ 3A TAMUHUPAHE

©® Kpartko pbkosBoacTBO

To3an AOKYMEHT e CbKpaTeHa NeuaTHa Bepcus

HO MbAHOTO PHKOBOACTBO 30 EKCMIOATALMS.
Ckanupaitkn QR kopa, Bue crurate anpektho go
ctpanuyarta Ha Lidl Service (www.lidl-service.com)
W NPY BBBEXAAHE HO HOMEPA HA APTUKYNA

(IAN) 493557_2504 mosxete aa pasrneaate
M3TErnuTe NbIHOTO PHKOBOACTBO 30 €KCMIOATALMS.
KpaTkoTo pbKoBOACTBO € ChbCTABHA YACT OT TO3M
npoaykT. [pean ynotpebata Ha npoaykta ce
30MO3HAMTE C BCHUKM YKa3aHMS 30 obcnyxeare

u besonacroct. CoxpaHseaiite fobpe kpatkoto
pbKOBOﬂCTBO 7] an I'IpeJ_‘LOCTOBﬂHe Ha I'IpO,QYKTO Ha
TPETW MUA NPeaaiTe CbLUO M BCUUKM MHCTPYKLMH.

® Ynotpeba

Tosu TAMUHATOP € NPefHASHAYEH U3KITIOUMTENTHO
30 M3MNON3BAHE B JOMALUIHM JOMAKUHCTBA, 30
ropeLlo NAMUHUPAHE HA JOKYMEHTH, HaNpPaBeHH
OT XAPTHS UM KAPTOH. Toi He e NPeAHA3HAYeH 3a
ynotpeba ¢ apyru matepuan.

Moaxoaswa Henoaxoaswa
L‘I(JICTHCI MH,EIyCTpMdJ'IHM/KOMepCMOﬂHM

ynotpeba uenu

Ynotpeba B Tponuuecku kumar

Bcaka apyra ynotpeba ce cunta 30 Henoaxoaswa.
Bcuuku peknamaumm nponsTMuaLy oT HenpaBuIHa
ynotpeba unu Abnxaluy ce Ha HepaspelueHa
MOAMCUKALMS HA NPOAYKTA LUE CE CUMTAT 30 M3BBH
rapaHuuoHHu. Beska Takasa ynotpeba e Ha Baw
cobcteeH puck

® Obxsar Ha gocTaBKka

1 JlamM1HaTOp € NPMKpEeNnBaLLa Ce NPUCTABKA 30
ps3aHe

5 Topbuuku 3a namuHmpare no DIN A4 3a
ropeLo namuHupare (80 pm)

1 Uherpykumm 3a ynotpeba

A Benexku 3a besonacHocr

MNPEON OA U3MNON3BATE MPOAYKTA,
3AMO3HAMTE CE C BCUYKM MHCTPYKLIMM
3A BE3OMACHOCT U C MHCTPYKLUMUTE 3A
YMOTPEBA! KOI'ATO MPEOOCTABATE TO3M
NPOAYKT HA APYTU NINULA, MPEOAMTE U
BCHUYKU OOKYMEHTU!I

/\ NPEAYNPEXAEHUE! ONACHOCT 3A
JXMBOTA U PUCK OT 3/TOMNOIJIYKA 3A
BEBETA U [AELIA!

A OMACHOCT! Puck ot 3aaywasaHe!
Hukora He ocTasaiTte aeua 663 Haasop
B 6J'IM3OCT AO ONAKOBBLYHUTE MATEPHANIN.
OnakoBbuHmuTe MATEPHANTN HOCAT PUCK OT
3aayuwaBaHe.
Jleuara yecto noaueHsBAT onacHocTTa.
[pbxTe nponykta Aaney ot Aeua no BCIKO
Bpeme.
Toau npoayxkr He Tpabea aa ce usnonsea ot
feua. [lpwxre npoaykrta ganey ot geua. Tosu
NPOAYKT MOXe Ad Ce M3MOo3BA OT Xopa C
HAMQNEHU OU3UUECKM, CETUBHM MK YMCTBEHM
CNOCcOBHOCTH MM NPHU IUMCA HA OMUT U
NO3HAHKE, QKO Ca 6141114 HG6J'IIO,E\QBQHM nnu
MHCTPYKTMPAHU OTHOCHO M3NON3BAHETO HA
npogykTa no besonaceH HaunH u pasbupar
CBbpP3AHKUTE C TOBA OMNACHOCTH.
Jeuara He Tpabea fa cu urpast ¢ ypeaa.
lMouncTBAHETO M NOAAPBLXKATA OT CTPAHA HA
I'IOTpeBMTeJ'Iﬂ He Tp9I6BO Aa ce u3BbpLlBaAT OT
Aeua bes Haasop.

/\ NPEAYNPEXAEHUE! Puck ot Tokos
yaap!
M3nonsBaitte NpoayKTa camo ¢ eneKkTpUueckm
KOHTQAKT C ,ElqueKTHOTOKOBO 3awumTa.
ﬂp'b)KTe NIAMKUHATOPA Aaney ot AOMALUHK
nobumum.
MpoaykTsT e noaxoadiy camo 3a ynorpe60 Ha
3aKpwHTO.
He nocrasgitte npoaykTta BbB BOAA WK HA
MecCTd, KbAeTO MOXe Aa ce c1;6epe BoAaq.
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He usnonseaitte npoaykTa 3a MHAYKTUBHM
HQTOBAPBAHKS (KaTO ABMrATENM MK
TpaHcopmaTopu).

He ce onuteaitte aa pemoHTpaTe npoaykTa
Camu.

B cnyuait Ha HeusnpasHOCT, pemoHTH Tpsibea
A4 Ce U3BBPLUBA CAMO OT KBANMPULMPAH
nepcoHan.

Mo Bpeme Ha nouncTBaHe M ynotpeba He
noTansiiTe eNeKTPMUECKUTE YACTH HO NPOAYKTA
BbB BOAA WK ApYru TeuHocTu. Hukora He
APbXTe NPOAYKTA NOA Teualld BOAA.

He usnonseaitte Hukora npogykra, ako

e nospepeH. Mkniouete npoaykta ot
€N1EKTPO3AXPAHBAHETO U Ce CBbPXETE C
TbProBeLd, akO € NOBPEAEH.

Mpeau fa cBbpxETE NPOAYKTA KbM
€/1EKTPO3aXPAHBAHETO, MPOBEPETE AANH
HOMWHQTHOTO HAMPEXEHWE W TOK CbOTBETCTBAT
HO AQHHWTE 30 30XPAHBAHETO, NOKA3AHM HA
€TUKETA C HOMMHAITHW AAHHW HA NPOAYKTA.
Paskauete npoaykra ot
€/1eKTPO3AXPAHBAHETO, KOFATO HE o
W3MON3BATE W NPEAM MOUMCTBAHE.

He usnonssaitre pastsoputenn unu
MOUNCTBALUM PASTBOPU BbPXY NPOAYKTA.
MouncTeaitte npogykTa camo c neko
HABNAXHEHA K'bpl'lc.

MpoaykTsT He Tpsbsa Aa bbae nokpusaH.

/\ NPEAYNPEXAEHUE - PUCK OT
HAPAHSIBAHE

A MoaBmXHKN yacTu

[pbxTe yactite Ha TANOTO c1 Aaney ot
noAsuxHM yactu. ChblyecTByBa pUck ot
HOPAHSBAHE NOPOAN CMAYKBAHE.

He cBbp3BaiiTe HMKAKBYM YCTPOCTBA, KOMTO
NPEBULIABAT HOMMHANHATA MOLLHOCT HA TO3M
npoaykTt. Ako TOBQ CTAHE, MOXe A MPUUMHH
nperpsiBaHe HA NPOAYKTA MK Bb3MOXHA

noBpeaa Ha NPOAYyKTa uan Apyro obopyasaHe.

LLlencenst Ha npoaykTa Tpsbea Aa aa bvae
MOCTOBEH MTbTHO B koHTakTa. LLlencenst He

Tp9bBa 4G CE& MOANMDUUMPA MO HUKAKBB HOUMH.

Ynotpebara Ha HemoanbuUMpaHK wencenu
W NOAXOASLLUM KOHTOKTU HOMONSBA PUCKA OT
eneKTpUIecKu yaap.
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MpoaykTst Tpsibea Aa Bbae necHo gocTbnet.
Bunaru ce yBepsiBaiite, ue Lencenst Ha
npoaykta Mmoxe Aa bvae necko n bvpso
M3ABPMNAH OT KOHTAKTA.

YerpoiicTea otaenswm Tonauka Tpabea aa
6bAaT oTAensHM of npoaykTa 3a u3bsgreaxe Ha
CNYYANHHO AKTUBUPAHE.

Paskauete npogykra ot
€/1eKTPO3UXPAHBAHETO, NPeAK Ad
npeanpuemerte Hakaksa pabora no
NOAAPBXKKATA.

He usnonssaitte npoaykrta 3aegHo ¢
MeIMLMHCKM YCTPOWCTBA.

He cBbp3BaiiTE npoaykTa cepuitHo.

/\ BHUMAHME! Pagyiocmyiienns

He usnonssaitte npoaykta B8 camonery,

B HOMHMLM, CEPBU3HM NOMELLEHUS UNH B
BAM30CT A0 MEANLIMHCKM ENEKTPOHHU CUCTEMM.
Mpeaasanmute beaxuunu curHanu morat Aa
BAIOWIAT (PYHKLUOHAIHOCTTA HA YyBCTBUTESHA
€NeKTPOHMKA.

[Hpwxre npogykta Ha Hai-manko 20 cm ot
NENCMENKbPU UM UMIIAHTUPALLM CE CbPAEUHM
AedrbpUNaTopH, Thil KATO ENEKTPOMATHUTHOTO
W3TBUBAHE MOXE Ad BAOWM (YHKUMOHUPAHETO
Ha neiicmeikbpute. [penasarnTe paaMOBBIHM
MOraT 4A MPUUMHST CMYLLEHUS B CITYXOBH
anapar.

He nanonssaiite Hukora npoaykrta bauso o
Bb3MNAMEHSEMU FO30B€ WM NOTEHLMAHH
€KCnNo3nBHHM 30Hu (Hanp. Bogmxuicku
LexoBe), Tbit KATO U3MBYBAHUTE PAAUOBBIHM
MOraT A MPUUMHST EKCIIO3NM U NOXAP.
OWIM GmbH & Co. KG He Hocy otrosopHocT
30 CMYLUEHHMS HO PAAHO MK TENEBU3US NOPaAK
HeyMbIHOMOLEHA MOAMMDMKALMS HA NPOAYKTA.
Ocsen Tosa OWIM GmbH & Co. KG He
NOEeMA HMKAKBA OTFOBOPHOCT 30 M3MON3BAHETO
WNM 3aMIHATA Ha Kabenu 1 NPoayKTH, KOUTO
He ce pasnpoctpanssatr ot OWIM.
MoTpebutenst Ha npoaykTa e usuano
OTrOBOPEH 30 OTCTPAHSBAHETO HA
HEU3NPABHOCTUTE, NPUUMHEHN OT
HEOTOPM3MPAHM NPOMEHM B MPOAYKTA

M 30MSIHATA HA TAKMBA MOAUULMPAHHM
NpoAyKTH.



@ OnucaHue Ha yacTure

BxoaeH npopes 3a Topbuuka

Kntou 3a Bkniousane/usknousaqe

©® TexHMUYECKU AAHHMU

Muaunkatopra ceetnHa ,3axpaHBare”

Muamnkatopra ceetnuHa |, fotoBHOCT”

ByToH ABS

PabotHo Hanpesxetue 230 V~, 50 Hz
HomuHanHa mowwHocT 265 W
Knac Ha 3awmta Il /O]

LLnputa Ha Topbuukara make. 230 mm

Jebenura Ha Topbuukata 3a ropelo namutupate make. 125 mukpota

BpemeHa 3a
NAMUHUAPAHE 80 mukpoHa
DIN A4 88 cexyHan

® lMNpeau nbpBara ynorpeba

Mocraete ypena Bbpxy TBbPAA, PABHA 1
XOPU3OHTA/IHA NOBBPXHOCT.

Pasnonoxerte ypeaa Taka, ye aa Mma
BOCTATBYHO CBOBOAHO NPOCTPAHCTBO Npes
NAMUHATOPQ, 30 A MOXe Topbuukata aa
U3ne3e HaMbIHO OT IAMMHATOPA.

He pabortete ¢ ypeaa & ropeiua, mokpa uim
WU3KNIOUUTESTHO BAAXKHA cpeaa uam B bnnsoct
[0 Bb3MIAMEHIEMU MATepUanu.
3axpaHBaLLMST KOHTAKT TpsbBa AG € necHo
BOCTbIEH, TAKA Le 3aXpaHBawusT kaben aa
moxe aa bbae paskaueH Bbp3o B cyuait Ha
aBapwms.

Moaxopaawm Topbuuku 3a namuHnpaHe

3a ropelyo TaM1HUPaHe MOXETE Ad M3MoN3BaTe
Topbuukm ¢ wrpmra go 230 mm M MakeUManHa
aebenuna ot 125 um. Mons, obbpHeTe BHMMAHKE,
ue Beska Topbuuka 30 NTAMMHMPaHE MOXe Aa ce
M3MON3BA CAMO BEAHBX.

BHumaHue
3a ropeLo NTaMUHUPAHE U3MNOM3BAMTE CAMO

TOp6W~lKM 3d NTAMMHUPAHE, KOMUTO Ca cneunanHo
npeaHAasHA4YeHu 3a ropewo NaMuHnpaHe.

125 mukpona
88 cexyHan

ObbpHeTte BHUMaHKME Ha TOBA, ue TopbuukmTe
30 NAMMHMPAHE JOCTABEHM C IAMMHATOPA

Ca NPefHA3HAYEeHU CAMO 3d ropello
NAMUHUPAHE.

BKGpOﬁTe wencena Ha NaMMHaTopa B
€/1eKTPUYEeCKHU KOHTAKT.

Moctasete npeskntousatens 3a BKkA./u3kn.
na ,ON" (BKJ1.).

MHankaTopHATa CBETIMHA HO 3OXPAHBAHETO
we ceeTHe B uepseHo. Cnep 3-5 MunyTH,

KOraTo NPOAYKTLT JOCTUIHE MPABUIHATA
paboTHa TemnepaTypa, MHAMKATOPHATA
e cBeTHe

CBET/IMHA 30 FOTOBHOCT
B 3eneHo. MawwuHaTa Beue e roToa 3a
NaMuHMpaHe.
3abenesxka
KoraTo uHamkatoprata ceetnuHa ,fotosHoCT”
CBETHE B 3eMeHO, IAMMHATOPLT € AOCTUrHAN
cBosTa pabotHa Temnepartypa.

3abenesxxa: Bpemeto Ha 3arpssane moxe aa
BAPUPA B 30BUCUMOCT OT OKOJTHATA TEMNEPaTypa
1 BNAXKHOCTTA.
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[Moctasete AOKYMEHTQ, KOWTO e namuHuparte B
TOPGMHKO 34 NTAMUHUPAHE C noaxoadL pasmep.

BHumatme:

YBeperte ce, ue ppboseTe Ha AOKyMeHTA ca

HQ HA-MATIKO ABA MUIMMETPA PA3CTOSIHUE OT

prboseTe Ha TopbHuKaTA 30 NAMUHUPAHE, KAKTO €

NoKasaHo Ha ¢mr. B.
YBeperte ce, ue U3NON3BATE CAMO eAHA
Topbuuka 3a namutHupate. Mbpso 9 obbpHere,
3a [OMbAHMTENHA MHPOPMALMS OTHOCHO
MPOLECA HA IAMUHMPAHE NPOYETETE PA3LENa
,Ipouec Ha namuunpare”.

lNpeanasnusocr

Cnep ropeLo naMMHAPaHe ocTaBeTe NAMUHATOPA
Ad ce oxnaaun HambaHo. MmaiiTe npeasua ToBa,
Ye POnKUTe B NIAMMHATOPA cd olle ropeluu. Tosa
MOXe Aa NoBpeay TopbUuKaTa 3a NAMUHUPAHE 1
DOKYMEHTA, KOWTO e ce nammuHupal

3abenexka: Bpemeto Ha oxnaxaaHe moxe aa
BAPMPA B 3ABUCMMOCT OT OKOJTHATA TEMMEpPATypa
M BNICAKHOCTTA.

[Moctasete AOKYMEHTQq, KOWTO e nammHupare B
TOp6MLIKCI 30 IAMUHMPAHE C NOAXOALL pa3mep.

YBepeTe ce, ue TOP6W~IKOTG He ce usabpnsea noa
brona.

3abenexka
Ao, Bbnpeku ToBa, TopbuukaTa ce usTernu noa
bron, uanonssaite ,Antnbnokmpawara dyHkums”,
KaKTO € onucako B pazaena Antbnokupaa
¢pyHkumns (ABS).
Cera HaT1cHeTe TopbuukaTa 30 NAMMHMPAHE
6aBHO BbB BXOAHMS Npopes 3a Topbuukara

Korato cte nab3Hanm TOp6W-IKC|TC| HQ

PBUHO.

HSKOMKO CAHTMMETPA BbB BXOAHMS Npope3
3a Topbuukata PbYHO, Cnef ToBa T4
aBTOMATMUHO We bbae M3gbpnaHa HaBBTPE.
OrtnycHete Topbuukata BeaHara wom
3abenexuTe, ue ce M3ALPNBA ABTOMATUYHO -

our. C.
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lNpeanaznnsoct
YBeperte ce, ue MMa Hait-Manko 23 cm
cBobOAHO NPOCTPAHCTBO Npes NAMMHATOPA.
B npotueen cnyuait Topbuukara Hama aa
Bbae U3XBbPAEHA HAMBIHO OT IAMMHATOPA
cnep namuuupare. Tosa moke Aa noBpeam
Topbuukara.
lotoBara nammHmMpaHa Topbuuka ce usxebpns
OT 30/4HMsl NPOPE3 HA TAMUHATOPA.

3abenexka
Camo cnea ropelwo namutnpane: Koraro
roToBATA NAMMHUPAHA TOpbHUKa ce M3XBLPNKU
OT 304HMS NPOPE3 HA NAMMHATOPA, T €
ropeLLa 1 MOXe NECHO A NPOMEHU CBOSTA
¢popma. Mopaau Tasn npuunHa octasete
NamuHMpaHata Topbuuka Aa ce oxnaau 3a
€[HO MMHYTQ, NPEeAM Aa 5 AOKOCHETE.
3a aa nopobpute pesyntara ot
NAOMHHUPOHETO, MOXETE AA CNIOXKMUTE BbPXY
olLe ropeLaTa NamMMHUpaHa Topbuuka KHura,
MbAHA NANKA UAK APYT TEXbK, NNOCHK NPeAMET.
ToBa Lie NOMOrHE 30 FapPAHTUPAHETO HA
FNOAKA, NepdeKTHA NOBbPXHOCT.
Korato 3aBbpinte namuHupaHeTo, noctasete

Ha “OFF”

NpeBKoYBATENs 30 BK./M3KN
(O).

I/IsscmeTe 3AXPAHBALLUG LLEencen OT KOHTAKTA.

B Hauanoto Ha npoueca Ha NaMMHUPaHe
Topbuukata moxe Aa bbae M3AbPNAHA NOA BrbA
WNM [a 30cenHe BLTPE B ypeaa.
HatucHete npoabnxutenHo npeskiousatens
30 aHTUbnoKMpaHe 1 TopbuukaTa NoBeye HAMA
Aa ce usabpnea. (gur. D)
Wsabpnaitte Topbuukata 30 NAMMHUPAHE ot
namuHatopa. MNpenopbusa ce Aa usgbpneare
¢pONMOTO 30 NAMMHUPAHE B NOCOKATA, B KOSTO
Ce HaOMMPA NO-TONIMATA YACT OT PONMOTO 3a
NAaMUHMpaHe.
CrapTupaiite OTHOBO Npoueca Ha
NaMUHMpaHe.



@® MouncrsaHe n rpmxa

A NPEAYNPEXAEHMUE! Mo Bpeme Ha
MOUUCTBAHE MM EKCNNIOATALMS He NoTansiiTe
NPOAYKTA BbB BOAG WM APYTH TEUHOCTH.
Hukora He apbXTe NnpoaykTa nog Teyawa
BOAQ.
lMpean nouncteane: Mssapete wencena Ha
NPOAYKTA OT €IeKTPO3AXPAHBAHETO.
lMouncTBalTE NPOAYKTA CAMO C NIeKo
HOBNOXHEHA KbpNa.

He nonyckalite HaBnM3aHe Ha BoAa uiM Apyru
TEUHOCTH BbB BBTPELIHOCTTA HA NMPOAYKTA.

He usnonssaitre abpasusm, rpybu
MOYNCTBALUM PASTBOPM MM TBBPAM YETKM 30
nouncTBaHe.

lMaseTe npoaykTta cyx cneg ToBa.

Mo Bpeme Ha BCIKO NAMMHMPAHE ce cbbupat
30MbPCIBAHMUS BbPXY PONIKUTE BLTPE B
NAaMuHaTopa.

C TeueHue Ha BpeMeTo TOBA BNUse
HebnaronpusTHo Ha pabotata Ha namuHaTopa.
Mopaau Toa TpsbBA AG NOUKCTBATE PONKUTE B
NAMMHATOPA creq Bcaka ynotpeba.

[MoaroTete ypeaa, KAKTO € OMUCAHO

B pasgena logroroska 3a ropetyo

JIaMUHUPAHE.

MHaMkatopHaTa CBETIMHA HA 30XPAHBAHETO
we cseTHe B uepBeHo. Cnen 3-5 MuHyH,
KOraTo NPOAYKTLT AOCTUIHE NPABUAHATA
paboTHa TeMnepaTypa, MHAMKATOPHATA
CBET/IMHA 30 FOTOBHOCT

e cBeTHe
B 3eneHo. MawuHata Beye e rotoBa 3a
NAMMHUPAHE.

Korato unamnkatopHara ceemmHa ,lotoBHocT”

CBEeTHe B 3eJIeHO, IAMUHATOPLT € JOCTUrHAN

cBosta pabotHa Temneparypa.
Bkapaitre nuct xaptus ¢ dpopmar A4 crbHar B
cpeaata, bes Topbuuka 1 cbe crbHATATA CTPAHA

otnpen basHo B npopesa | 1 |.
OtnycHete nucta BegHara wom 3abenexmre,
ue ce M34bPNBA ABTOMATUUHO.

3aMbPCIABAHUSTA MO PONKUTE B IAMUHATOPA

cera nILTHO NPUNENBAT KbM JIUCTA XAPTHS.

Xapt1sita ce U3XBbPANS OT 304HUS NPOPE3 HA

NAMUHATOPA.

MosTopete Npoueca Ha NOYUCTBAHE HSKOMKO

nbTU. M3nonssaiite HOB IMCT XAPTUS BCEKM MbT.
KoraTo He ce BixaaT noBeye 3aMbpcsBAHMS NO
XAPTUSTA, PONIKUTE B NAMUHATOPA CA YMCTH.

Korato He ce u3nonssa, cbxpaHsBaiTe
NPOAYKTA B OPUTMHANHATA MY OMAKOBKA.
CbxpaHsiBaiTe NPOAYKTA HA CYXO 1 CUTYPHO
MsICTO, ianey oT fela.

® UsxBbpnsHe

OnakoBkata e u3paboTeHa oT eKonoruyHK
MATEPHQTM, KOUTO MOXE AA NPEAAaeTe B MECTHUTE
NYHKTOBE 30 PELUKIUPAHE.

C

N 3a pasgentHoTto cubupaHe Ha

b,) oTnaabumuTe cvbnogasaiite

8 MOPKMPOBKATA HA OMAKOBBYHUTE
MOTEPHANH, Te Ca MAPKMPAHM CbC
cbkpatuerms (a) u undpm (6) cve
cnegHoTo 3Hauenue: 1-7: nnactmack /
20-22: xapts 1 kapton / 80-98:
KOMMO3UTHUA MATEPUAIH.

e  OTHOCHO Bb3MOXHOCTHTE 3a

@" OTCTPOHSBAHE HA M3NE3NUs OT

ynotpeba npoaykT KaTo oTnaAbK ce

uHcpopmmpaitte ot Bawara obwmrcka

WAM FPAACKA YNPABa.

B uHTepec Ha onassaHeTo Ha okonHaTa

CpeAq He M3XBbLPASNTE U3NE3NUs oT

ynotpeba npoaykT 3aeaHo ¢ butosute

0TNaAbUM, O FO NPEAATe 30 NPABMIAHO

peunknupare. 3a cbbupatentute

MyHKTOBE M TAXHOTO paboTHo Bpeme

MOXeTe Aa ce WHopmMuparte ot

MecTHaTa ynpasa.
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@® lFapaHuunsa u cepsus

® lapaxuus

YBaXaeMu KIMEHTH, 30 TO3U ypep nomydyasare

3 roAnHu rapaHuusi OT AATATA HA MOKYMKATA.

B cnyuait Ha HecboTBETCTBUE HA NPOAYKTA C
norosopa 3a npogaxba Bue nmate 3akonHo
NPaBo Aa NpeasBuTe PEKNAaMaLMs Npea
NPOACBAYA HA NPOAYKTA NPK YCIIOBUITA U B
cpokoBeTe, onpefenexu B rasa Tpeta, pasaen |l
u Il 1 rnaBa uetebpTa OT 30KOHA 30 NPeAOCTABsHE
HO UMDPOBO ChABPXKAHUE U LIUPPOBYU YCyTU U 30
npoaaxba Ha croku (3MLICUYNC)*.

Bawwure npaea, npousTMyaLm OT nocoueHuTe
pasnopenbu, He ce orpaHuuaBar ot

HALIATA NO-A0NY NPEACTABEHA ThProBCKa
FAPQHLKS, HE CA CBBP3AHMU C PA3XOAM

3a notpebutenute 1 HE3ABUCMMO OT Hes
NPOAGBAYLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 3 IMNCATA
Ha cbOTBETCTBUE HA NoTpebutenckara croka ¢
Aorosopa 3a npoaaxba cvrnacko 3MLUCLYMC.

FTapaHuMoHHM ycnoBus

[apaHUMOHHMIT cpok e 3 roanHu oT faraTa

Ha nonyuasaHe Ha ctokara. Masete gobpe
opwuruHantata kacosa benexka. Toan gokyment

€ HeobxoaMM KaTo [OKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA.
AKO B paMKHTE HQ TPH FOAMHM OT AATATA HA
30KyMyBOHe HA TO3K NPOAYKT Ce MOsBM AepeKT Ha
MATEpMana UM NPOU3BOACTBEH AecheKT, NPOAYKTLT
we Bbae be3nnaTHO PEMOHTUPAH MK 3aMEHEH.
[apaHUMSTA NPEANONara B POMKUTE HA TPUIOAMLLHMS
rOPOHLMOHEH CPOK AQ Ce NPEACTABST AepeKTHUST
ypea, kacosarta benexka (kacosust bow), kakto 1
BCUUKM APYTH AOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM HAMHYMETO
Ha AecbeKT U NMcMeHo Aa ce obscHu B kakBeo ce
CbCTOW AECHEKTET M KOra € Bb3HUKHAM. Ako fecheKTsT
€ NOKPUT OT HawaTa rapaHuys, Bue we nonyunte
0bpaTHO PeMOHTMPAHHUS u HOB NpoaykT. B cnyuait
HO 30MSHQ HO AePEKTHA CTOKA MbPBOHAYAHUTE
FOPAHLMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM YCIOBMS Ce
3anassar. B ciyuait Ha pemoHT Ha AedbexTHa cToka,
CPOKET HO PEMOHTA Ce MPUDABS KbM FaPAHLMOHHMS
CPOK. 30 EBEHTYQNHO HONIMUYHMTE M YCTAHOBEHH
noBpeny 1 AecbeKTn oLue Npu nokynkaTa Tpsbea

na ce cbobiuy BeaHAra crea pa3onakoBAHETO.
EserTyanHmute pemoHt cnea UstMuaHe
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HQ FAPAHLMOHHMS CPOK CA CpeLlly 3andLiaHe.
PeMOHTBT MM 3aMsIHATA Ha NPOAYKTA He NopaxkaaT
HOBQ rAPAHLXS.

O6xBar Ha rapaHyusTa

YpenasT e npousseseH rpuKIMBO CNOPes CTPOoruTe
M3MCKBAHWS 30 KQUecTBO 1 AobpocbBecTHO
M3NWUTaH Npeau gocTaeka. [apaHumMsTa Baxu 3a
AeeKTM HO MATEePHUaNa UK NPOU3BOACTBEHH
nedpekn. [apaHumsTa He obxaala
KOHCYMOTUBHTE, KOKTO M YACTUTE HA NPOAYKTA,
KOWTO MOANEXAT HA HOPMANTHO U3HOCBAHE, NOPAAN
koeTo moraT aa bbaaT pasrnexaarm kato bbp3o
M3HOCBALYYM Ce YacTv (Hanpumep duUnTpu um
NPMCTABKM) MM NOBPEAMTE HA UyMIMBM YACTH
(Hanpumep npexbcaaum, batepuu wnu Takuea
npousseaerm ot cTbkno). fapaHuusTa otnaaa,
QKO ypeaLT e NOBPeAeH NOPaAN HEeNPABMIHO
WM3MNON3BAHE MM B PE3YNTAT HA HEOCHLUECTBIBAHE
HO TeXHMUECKA MOAAPHHKKA. 30 NPABMAHATA
ynotpeba Ha npogykta Tpsbea TouHo Aa ce
CNA3BAT BCUUKM YKA3QHHS B YMBTBAHETO 30
excnnoarauus. MpeaHasHauerme u AeicTams,
KOWTO He Ce NPEenopbYBAT OT YMLTBAHETO 3
€KCNAoaTauMs MK 3a KOUTO TO Npeaynpexadsa,
TpsbBa 304bMKMTENHO AG ce u3barear. MpoaykTsT
€ NPeAHA3HaYeH CAMO 30 YACTHO, O He 3a
npodecnoHanta ynotpeba. Mpu anoynotpeba v
HenpaBuNHO TpeTUpaHe, ynotpeba Ha cuna 1 npw
MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CA U3BBPLUEHN OT KNOHA HA
HOLLMS OTOPU3MPOH CEPBU3, FAPAHLMSTA OTNAAA.

Mpoueaypa npy rapaHUUOHEH cnyuain

3a aa ce rapaxtMpa 6bpaa obpabotka Ha Bawws

CnyJyaK, cneaBaiTe cneaHuTe

YKO3aHMs:

* 30 BCUUKM 3ANUTBAHMS NOLATOTBETE KACOBATA
Benesxka u naeHTMbmkaumontmus Homep (IAN
493557_2504) kato aokasatencrso 3a
nokynkara.

* Bsemete apTuKynHWs Homep oT dabpuunarta
Tabenka.



¢ [lpu Bb3HMKBAHE HA PYHKLMOHAAHM UM APYTH
AeeKTH MbPBO Ce CBbpPXeTe Mo TenedoHa
WM Upe3 MMENN C AONYNOCOUEHUS CePBU3EH
otaen. Cnep TOBa Le NomyunTe AOMLAHUTENHA
MHOpMaLMS 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

* Cnep cbracyBaHe C HOWMWS CEPBU3 MOXeTe Aa
u3npatMte AeeKTHUS NPOAYKT HA NOCOUEHHS
Bu appec Ha cepeusa besnnatHo 3a Bac, kato
npunoxuTe kacosata benexka (kacosus bow) u
NOCOUUTE MUCMEHO B KOKBO CE CbCTOU AecpeKTbT
M KOra e Bb3HukHan. 3a Aa ce usberHar
npobnemu c NPUEMAHETO 1 AOMBAHUTENHH
PO3XOAH, 3aLBMKUTENHO U3MON3BANTE CAMO
appeca, koito Bu e nocouen. Ocurypere
M3NPALYAHETO AA He € KATO eKCrpeceH ToBap
WM KATO ApYr creunaneH Tosap. Manparete
Ypeaa 30e[HO C BCUYKM MPUHOANEXHOCTH,
AOCTABEHM NP MOKYMKATA, M OCHrypeTe
[OCTATBYHO CUFYPHA TPAHCMIOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / U3BBHraAPAHLMOHHO
obcnyxBane

PeMoHTH 13BBH rapaHLMSTa MOXeTe Aa
Bb3/IOXKUTE HA KIIOHA HA HALLMS CEPBM3 CPELLy
sannawate. Toi ¢ yaosoncteme we Bu Hanpasw
npeaBapuTenHa kankynauus. Moxem aa
obpaboTeame camo ypeau, KOUTO ca AOCTATBYHO
OMAKOBAHM U M3NPATEHU C NIATEHU TPAHCMOPTHH
pasxoau.

BHumanme: Mznparete Bawwus ypen Ha knoHa
HQ HALLKS CEPBU3 MOUYUCTEH M C yKA3aAHME 3a
aecpekra.

Ypenute, npefMeT HA U3BLHIAPAHLMOHO
obcnyxBaHe, U3NPATEHU C HEMNATEHU TPAHCIOPTHU
PA3XOAM — C HAMIOXEH MNATEX, KATO eKCNpeceH
UMW APYT CMELMATIEH TOBAP — HE CE MPUEMAT.
Hue wwe n3BbpwnMm be3nnatHo U3xBbpASHETO HA
usnparexute ot Bac aedektHu ypeau.

CepBu3Ho obcnyxBaHe

Bunrapus

Ten.: 008001114920
E-meiin:  owim@lidl.bg
BHocuten

MOJ'ISI, o6preTe BHMMAOHKE, ye cneasalmaT agpec
He e agpec Ha cepBu3a.

MbpBO Ce cBbPXETE C rOPENOCOYEHHs CEpPBU3EH
LEHTBP.

OBUM ImbX & Ko.Kr

Lndprcbeprwpace 1

74167 Hekapcynm

lepmaHms

* Kato cpusmnuecko nuue - notpeburen,
HE3UBMCMMO OT HACTOSILATA TbPrOBCKA FAPAHLMS,
Bue ce nonseare ot npaBaTa Ha 3aKOHOBATA
rapaHUMs, NPEAOCTABEHA OT 30KOHA 3a
NPefOCTABSIHE HA LIUPPOBO ChAbPXAHUE U
uMcbpoBHM ycryru 1 3a npoaaxbara

na crokn /3MLCLYMNC/. Mo-cneunanHo Bue
MMaTe MPABO NPU HECHOTBETCTBME HA CTOKATA

Aa Bbae M3BbPLIEH PEMOHT MM 3amsiHa no Baw
n3b0p, OCBEH QKO TOBA € HEBBL3MOXHO UK &
CBBP3AHO C HEMPOMOPLMOHAIHO FONIEMU PA3XOAH
30 NPOAABAYA.

Bue umare npaso Ha nponopumoHanHo
HOMQNSIBAHE HA LEHATA MM HO PA3BAMSHE HA
ZIOrOBOPA NPU HANIUYKE HA YCNOBUITA Ha unl. 33,
an. 3 ot 3MUCLYTIC. Yenosusta u cpokosete
HQ 30KOHOBATA FAPAHLUS CA PETNIAMEHTUPAHM B
rnasa Tpeta, pasaen |l u lll v B raBa yetBbLPTA HA

3nucuync

3a fa ce rapaxtpa 6bpso obpaboteate Ha
Bawara 3asBKa, cneasaiite ykasaHusTa no-aony:

MOJ‘IQ, NPU BCUUYKKU 3ANUTBAHMA APDBXTE HA
PA3noNoXeHne Kacosug 6OH M HOMEpa

Ha aptukyna (IAN 493557_2504) kato

AOKA3ATENCTBO 3a NOKYNkKaATaA.

HomepwsT Ha apTukyna e nocoueH BbPXy TMNOBATA
Tabenka, rpaBlopa, TUTYAHATA CTPAHMUA HA
Bawerto pvrosoacTeo (aony BnsiBo) unu Bbpxy
CTMKepPa OT 30JJHATA UM [OMHATA CTPAHA Ha
ypeaa.

[Mpu BB3HMKHANM YHKLMOHANHM feheKTH unu
ZIpyr1 NoBpeaM, MbPBO Ce CBbPXeTe Mo TenedoHa
WK NO ENEKTPOHHATA MOLLA C MOCOYEHHs No-[oNy
cepBM3.
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IMpoAyKTLT, KOMTO € PerucTPUPaH KaTo AedeKTeH,
MOeTe Aa M3NpaTuTe cnea ToBa bes noweHcku
pasxoam Ha nocoueus Bu cepeus, kato
NPUNOXMTE AOKYMEHT 30 3aKynyBaHeTo (kacos
H0oH) 1 onucaHue, B KAKBO Ce CbCTOM NOBPEAATA U
KOrd e Bb3HMKHANA.

Cepsus Boarapus
Tenecpon: 008001114920
E-meitn: owim@lidl.bg

A.A.A Mapkuposka 3a cbotsetctaue - copbust

q3
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Mposidomoinoeig ka1 cuUpBola mou xpnoipomoiouvral

O1 akdhoubeg Tpoeibomoifoeig xpnoipomololvTal ato eyxelpidio xpriong, otov odnyod ypriyopns
ekkiviong, oTig odnyieg aopdAeiag kal ot cuokeuaaia:

KINAYNOZ! To cipfolo auté oe
ouvbuaopo pe v eveikTikn Aeén
«Kivéuvog» emonuaiver évav upnhd
Kivduvo o otoiog eav dev epmodioTei
priopei va empeéper Bavaro ) cofapd
TPAUPATIOPO.

MPOEIAONOIHIH! To cipfolo autd
oe ouvbuaopo pe T TpoeIdomoINnTIKr
\e€n «Mpoeibomoinon» umodnhwver évav
kivéuvo pecaiou Babpol o omoiog edv
Sev epmodiorel pmopei va mpokAnOei
Bdavarog f ooPapdg TpaupaTiopds.

EMIZHMANZEH! To cipPolo auté
o€ ouvduaopo pe Tnv evoeikTiki Aeén
«Emonpavon» umodnhwver évav pikpd
kivbuvo o otmoiog eav Sev epmodioTei
PTIOPE] va EMPEPE! PIKPO 1 HETPIO
TPAUHATIOHO.

MPOXOXH! Auté to clpPolo oe
ouvbuacopo pe v mposidomoinTiki AEn
«Mpoooyn» umodnhwver Tnv mbavdmra
uhikwv {npicov.

IHMEIQEH: Auté to olpPolo oe
ouvbuaopo pe T «Znueiwon» Tapexel
emmpoobeteg xproipeg TAnpopopies.

Xpnoporoleite To mMPoidY O aTEYVOUG
EOWTEPIKOUG XWPOUG,.

EvaMaoodpevo pelpa/taon

Jx B P

Karnyopia aopdaleiag Il: To mpoiov
81a0¢étel S\ povwon kar Sev amarreita
ouvdeon aopaleiag pe yeiwon.

NPOXOXH!
Eopalpevn xpron

>

EMIZHMANEH! Kaut emeaveia

H onpavon CE urodn\wver
ouppOPPwWON e TG oxeTikeés Odnyieg g
EE mou 1oxUouv yia auté To poidv.

M\npopopieg aopdheiag
Odnyies xprong

Flad9d ¢ © b P

Onkn
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LYZKEYH NAAITIKONOIHIHE

@® Iuvropecg odnyiec

To mapdv &yypago €ival Jia GUVOTITIKR EVTUTN
gkdoon Twv TAfpwy odnyiwy XpAONG. Zapwvovtag
Tov kwdikd QR, Oa petafeite ameubeiag ot oeida
efutmpemong g Lidl (www.lidl-service.com) kai
pmopeite va Seite kal va ,karefdoere” (download)

TIg MARPEIg odnyieg XPAONG, KATAXWPWVTAG TOV
apibud mpoidvtog (IAN) 493557_2504.

O1 ouvorTikeg odnyieg amotelolv cuoTaTikd
p€POG auTou Tou TpoidvTog. Mpiv amd T

xpron Tou mpoidvrog, efoikeiwbeite pe dAeg TIg
umodeiteig xpriong kar acpaleiag. Puldlre kaka
TIG ouvoTTIKEG 0dnyieg kal mapadwarte pali dha
Ta gyypapa katd Ty evdexopevn petaBifaon Tou
TPOIGVTOG OE TPITOUG.

® MpofAemdpevn xpnion

O mhacTikonoiTAg mpoopileTar amokAeloTikd yia
Xpron oe voikokupid, yia Ogppn macTikomoinon
eYypapwv amd xapTi i xapTovi. Aev mpoopiletal
yia xprion pe dMa uliké.

KaralAAnho Axkaralinlo
181wtk xpAon Biopnxavikoi/Epmopikoi okomol

Xprjon oe Tpomikd kNipara

Oiaénmote &Mn xprion Bswpeitar akatdMnAn.
OiecdnAmoTe anaIToeIg Tou TPOKUTTOUY amod
akatdMnAn xprion A Aoyw pn e€ouciobotpévng
TPOTIOTIOINGTG TOU TTPOIGVTOG SV EPMITTOUY OTNY
eyyunon. Pépere Ty eublvn yia oiadfmote TéToIa
xprion.

® Iuvolo mapadoonc

1 Zuokeur TAQOTIKOTIOINONG HE TTPOCAPTWHEVO
¢vBeto koG

5  ©nkeg mhaotikomoinong DIN A4 yia Ogppn
mhacTikomoinon (80 um)

1 Odnyieg xpriong

A Inpeiwoeig acpaleiag

MPOTOY XPHZIIMOMMOIHZETE TO MPOION
ESOIKEIQOEITE ME TIZ OAHTIEZ AXDAAEIAT
KAI XPHIHZ! OTAN METABIBAZETE AYTO TO
MPOION ZE AAAOYZ, ZYMMEPIAAMBANETE
KAI OAA TA EITPADAL

AHPOElAOHOIHZH! KINAYNOX
OANATOY KAI ATYXHMATQN XE
BPE®DH KAI NAIAIA!

/\ KINAYNOZX! Kivéuvog aoputiac!

Mote pnv agrvete Ta naidid avemTpnTa pe
Ta ulikd ouckeuaoiag. Ta uhika cuckeuaciag
amotehouv kivbuvo aopuiiag.

Ta maibi1a ouyva umoTipoUy Toug KIVEUVoUG.
Aiatnpeite avTa To TPOIGY pakpid amo Ta
maidid.

To mpoidv autd Sev mpémel va xpnoipomoleital
and maidid. Puldooete To TPoIdY pakpid
and maibia. To mpoidv autod eivar Suvardy

Va XPNOIHOTIOIETAl aTTO ATOHA PE PEIWHEVEG
puaikeg, aigdnmnpiakeg f SiavonTikeg
IKavoTNTEG A PE ENEIYN epTTeIpiag Kal YVWOEwWY
€4V TOUG TTapéEyeTal emTpnon f odnyieg
avapopIkd HE T XPRHON TOU TPOIGVTOG HE
aopalr) TpOTo Kal KaTavoouy Toug KIvEUvoug
TTou epTEPIEXOVTAL.

Ta maibid Sev mpéner va mailouv pe To TPOidV.
O kaBapiopdg kai n cuvtipnon xpnom dev
npemel va Siekdyovrar amd maidid xwpig
emTRpENON.

/\ NPOEIAOMNOIHEH! Kivéuvog
nAekrpomAniiag!

Xpnaoipotoleite To mpoidV pévo oe pia pila e
pehé nhextpomintiag (RCD).

®Duldre T ouokeur) TAaoTIKOTIOINGNG HAKPIA
ano katoikidia.

To mpoidv eival kataMn)o yia xpAon pdvo oe
E0WTEPIKOUG XWPOUG,.

Mnv TomoBereite To mpoidv oe vepd A o
TomoBecieg 6mou pmopei va ouykevTpwbei
VEPO.
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Mn xpnoiporoigite To TPOIGY Yia emaywyikd
qopTia (omwg poTEp 1} peTacknuaToTEg).
Mote pnv mpoomabeite va emokeudlete or idiol
TO TTPOIOV.

Ye mepimtwor Suo)emoupyiag ol eMOKeUEG
mpenel va diefayovrar pdvo and e&eidikeupévo
TPOCWTTIKO.

Katd m Sidpkeia Tou kabapiopol 1y Tg
\ermoupyiag pn Bubilete Ta nhektpikd oToixeia
TOU TPOidVTOG O vePS 1 dMa uypd. Mote pnv
KPATATE TO TIPOIOV KATW aTO TPEXOUHEVO VEPO.
lMote pn xpnoiporoieite éva xahaopevo
Tpoidv. Amoouvéete To mpoidy amd TV
Tpopodoaia peliaTog Kal EMKOIVWVEITE pE TO
OYETIKO KaTaoTnua v utdpxer BAGPN.

Mpiv T olvdeon Tou mpoidvTog otV
Tpopodoaia pelpatog BeBaiwveote 6T N Tdon
kal n TP pelpaTog avTioTolyouy oTa oToIxela
Tpopodoaiag pelpatog mou avapEpovTal
emavw otnv mvakida TUTou Tou TPoidVTOG,.
Anocuvbeete To mpoidv amd Ty mapoxn
pelpatog otav Sev To XPNOILOTOIEITE Kal TTPIV
Tov kaBapiopod.

Mn xpnoiponoieite Siakieg /| Siahbpata
kaBapiopol oTo Tpoidy. XkoutileTe To TPOidY
HOVO pE &va eNappd vwmd Travi.

To mpoidv Sev mpémel va kalUmTeTal.

/\ NPOEIAOMOIHEH - KINAYNOX
TPAYMATIZIMOY

A KivoUpeva pépn

) Aiatnpeite Ta pépn Tou CWUPATOG PHAKPIG
amd kivolpeva pepn. Ypiorarar kivduvog
TpaupaTiopwy amd cuvOhiwn.

Mnv ouvééete cuokeugg mou umepPaivouv

™V TR 1oxU0G autol Tou TPOidVTOG. Le

TETOIQ TIEPITITWON UTTOPE] Va TTPOKUYEI
umrepBeppavon | mBav {npid oo mpoidy 1| oe
dMoug gomhiopolc.

To Blopa 1oxUog Tou TPOIbVTOG TIPEME! Va
avrioToixei oty mpila oTov Toixo. To Buoua
10xUog Sev TTPETEl va TpoToToIEiTal PE Kavevay
TPOTO. Xapn ot XPHON KN TPOTOTIOINHEVWY
Buopdtwy pelpatog kal cwotwy mpilwy
peiwverar o kivduvo nhextpomingiag.
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To mpoidv mpémel va eival elkola TpooPaaipo.
AiaopaNilete mavra 611 TO TPOiGY pMopEi va
amoouvdéetal elkoha kal ypriyopa amoé Ty
mpila.

LUOKEUEG OTIG OTIOIEG CUCOWPEVETAN
BeppotnTa Tpemel va amoouvdéovral amd To
TPOIdV TTPOG amopuyn Tuxaiag evepyoroinong.
Amoouvbeete To mpoidy amd v tdon
PEUPATOG TTPIV TTPAYHATOTIOINOETE EPYQTIES
ouvTPNONG.

Mn xpnoiporoieite To mpoidy pali pe 1aTpikég
OUOKEUEG,

Mnv ouveere To Tpoidy e ceipa.

/\ NPOXOXH! MapepPolés padiopivou

Mn xpnoipomoieite To mpoiby oe agpomava,
voookopeia, xwpoug oepfig i kovtd oe
1aTPIKA NAekTpOVIKA ouoThpara. Ta aclppara
onpata mou peradidovral Ba propolcav

va emnpedcouy T AeIToupyIKOTTA Twv
guaioOnTwv nhekTpoviKwyY cuoKeUwV.
Kpathore to mpoidv Toulayiotov 20

cm and Brpatodoreg 1y eppureloipoug
amvibwreg kapdioavaradng, kabwg n
n\ektpopayvnTiki aktivoolia propei va
BAawer ™ AerroupyikéTTa TwV Bpatodotav.
Ta peradibopeva padioklpara Oa propolcav
va mpokalécouv mapepPolég oTa akouoTika
Bapnxoiag.

Mot pn XPNOIHOTIOIEITE TO TTPOIOY KOVTA OF
elphexTa agpia f oe Topeig pe mOavdmTa
ekpnéne (m.x. kataotAuarta pe €ién
e\aioxpwpariopou) kabwg ta padiokipara
TTOU EKTTEUTIOVTAI PTTOPOUV VA TIPOKAAEGOUY
eKPNEEIG Kal TTUpKAayId.

H OWIM GmbH & Co. KG &ev ¢éper eubivn
yia mapepPolég oe padidbpwva 1} Tnheopdoeig
M\oyw pn edouaiobornuevng Tpomomoinong

Tou mpoidvrog. H OWIM GmbH & Co. KG
Sev avalapPaver meparrépw kapia eubivn
yia T xprion f| Ty avtikardoraon kaAwdiwy
kal TpoidvTwy Tou Sev Siavepovrar amd Ty
OWIM.

O XpNHoTnG Tou TPOIOVTOG PEPEI ATTOKAEIOTIKT
euBlvn yia v amokatdoTaon Suchermoupyiwv
mou mpokaholvral amd pn efouciodotnuéveg
aMayég oto Tpoidv kal amd TV avrikatdoTaon
QUTWV TWY TPOTIOTIOINHEVWY TTPOTOVTWY.



® Mepiypapn efapTnuarwyv

Yrodoyn eicaywyng Bnkng

AiakonTng evepyomoinong/amevepyomoinong

@ Texvika XapaKTNPIOTIKG

EvSeikmikn Auyvia «loxlg»

Evdeikrikn Auyvia «XZe eToipdmra»

Koupmi ABS

Tdon Aermoupyiag 230 V~, 50 Hz
OvopaoTikr 1oxUg 265W
Katnyopia mpootaaciag I/

Méy. mhdrog Bnkng 230 mm

Méy. mayog Bnkng yia Oepun mhaoTikomoinon 125 mic

Xpovor mhacTikomoinong 80 mic
DIN A4 88 Seur.

® Mpiv TNV MpWTN XPRON

TonoBetnoTe TN cUCKeUR EMdvw O€ pIa
orabepr), ioia kai eminedn emeaveia.
TomroBetr|oTE €701 TN CUOKEUR WOTE VA UTIAPXE!
emapkng eAelBepog xwpog pmpootd amd
OUOKEUT TTAQOTIKOTIOINONG WOTE Va UTTOpEi

n Onkn va e€épyetal dvera amd T cuokeun
mAaoTikoToINoNg.

Mnyv xeipileate T ouokeur) oe Beppd, uypod
mepiBaMov f oe mepifaMov pe umepPoliki
uypaoia 1| kovrd oe elpAekta uNikd.

H mpila pebpatog mpémel va eivar elkoha
Tpoofaaiun o1 wote To kahwdio pelpatog
va amoouvdéetal elkoha Oe TTEPIMTWON
EKTAKTNG AVAYKNG.

KaraAAnAeg Orjkeg mhaoTikomoinong

Ma Beppr) mhacTikomoinon pmopeite va
xpnotporoieite Orkeg wg mAdtog 230 mm kai pe
peyioro maxog 125 pm. Inpeiwore om k&Be Ofkn
TAQCTIKOTIOINGNG XPNOIHOTIOIEITAl HOVO HIa POPA.

Mpoooyxn

la ™ Beppr mMhacTikomoinon xpnoipoTmoleite
povo Brikeg mhacTikotoinong mou TpoopilovTal
amokAeloTikd yia Beppr| mhaoTikomoinon.

125 mic
88 Seur.

Inpeiwore 6T o Brjkeg mAacTikoToinang Tou
TTAPEXOVTal PE TN CUCKEUT TTAQOTIKOTIOINONG
mpoopilovrar amokheioTikd yia Beppn
m\acTikomoinan.

Eicaydyete to Blopa g cuokeung
mhaoTikoToinong peca oe pia mpila pelparog.

PuBpiote To Siakdmmn evepyormoinong/
amevepyomoinong | 2 | ot Beon «ON.
H evdeikrikr) Auyvia 1oxbog | 3 | yivetar kokkivn.
Merd and 3-5 \errrd rav 1o mpoidy praocel
ot owotn Beppokpacia Aemoupyiag, n
evOeikTikn Auyvia Ze eToipéTnTa [ 4 | yiverar
mpdoivn. To pnxavnua eivai Twpa €roipo yia
mhacTikomoinan.
Znpeiwon
MOoNig avayer pe mpdoivo xpwpa n evOeIkTIKA
Auyvia «Ze eToipéTnTan , 1 CUCKeun
m\acTikomoinaong éxer emtUyel T Beppokpaocia
Aermoupyiag.

Inpeiwon: O xpovog Oepuavong evdeyeral
va Siapeper avaldywg TG Beppokpaaiag
mepiBaMovrog kai Tng uypaaiag.
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TonoBetnoTe TO £yypapo mpog mhaacTikoToinan
peoa ot Onkn mhacTikomoinong Twv kataAMnAwy
Siaotdoewv.

Mpoooyxn:
E€aopaNiore &1 OAeg o1 akpég Tou eyypdgpou
g£xouv Touhdyiotov Slo xihiooTd eheliBepo xwpo
Tpog TG akpég TG Ofkng mhacTikomoinong, Omwg
paiveral oy Eik. B.
BeBaiwbeite om xpnoipomoieite pdvo pia
Onkn yia v mhacTikomoinon. Mpwra
avamodoyupioTe Tny.
la mepiocdTepeg MANPOPOPIEg OXETIKA pE
 Siadikacia mhacTikomoinong, SiaPdote To
améomnacpa Aiadikacia mhacTikomoinong.

Emonuavon

Merd 1 Beppr| mhaoTikomoinon agrote T
OUOKEUT TTAAOTIKOTIOINGNG VA KPUWGE! KaAd.
Mnv &exvare om o1 kUhivEpor oTo ecwTEPIKG TN
OUOKeUNG TAaoTIkoToinong ouvexilouv va eival
kautoi. Auté pmopei va mpokaléoel {npid o
Onkn mAaoTikomoinong kal oTo &yypPapo TPOG
mAaaoTikoToinan.

Inueiwon: O xpdvog kpuwpaTog evoexeTal
va Siapeper avahdywg tng Oeppokpaaiag
mepiBaMovTog kar Tng uypaciag.

TonoBetroTe TO £yypapo mpog mhacTikoToinan
p€oa ot Onkn maoTikotoinong Twv karadMnhwy
SiaoTdoewy.

E€aopaNiore &1 n Orkn Sev éhketar péoa umd
ywvia.

Znpeiwon
Edv, wordoo, n Onkn tpafnyrel umd ywvia,
XxpnoipomoifoTe T «AeiToupyia kata Tou
pm\okapiopaTtogy, Omwg TEPIYPAPETal OTO
améomacpa Aermoupyia kara Tou umAokapiouarog
(ABS).
Twpa méaore T Ofjkn mhacTikomoinong apyd
peca omv utodoyxn elcaywyrg Onkng | 1 | yia
™ Xelpokivnn Aerroupyia.
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'Orav yMiotprioel n) Bjkn apketd exatooTd
peoa oty umodoy elcaywyng Onkng

yia v xeipokivnTn Aermoupyia, om
ouveyeia Ba TpaPnyrel péoa autépara yia
v umddoirn Siadpopn. Amodeopelore T
Onkn pohig maparnproete ot TpaPiéral péoa
autépara. - Eik. C.

Emonpavon

E€aopaliore &t pmpootd amd ™ cuokeun
mAaoTikoToinong undpyouv TouldyioTov 23

ek. ehelBepog xwpog. Le avribern mepintwon
n Onkn Sev e€gpyetar eviehwg amd T cuokeun
m\acTikomoinang petd amdé T Siadikacia
mhacTikomoinang. Mmopei €101 va TpokUyel
{nma o Brkn.

H olokAnpwpévn Onkn mhaoTikomoinong
ef¢pyerar amd My miow umodoxn TNG CUCKEUNG
m\acTikomoinang.

Znueiwon

Mévo perd ané Beppr mhactikomoinon:
'Orav n ohokAnpwpevn Orkn mhacTikomoinong
€€eNOel amd TV miow umodoy TG cuoKeung
mhaoTikomoinong, eival moAu {eom kai To
oxnHa TG alaler elkola. MNa To Aoyo autd
agnoTe Ty mhacTikomoinpévn Bkn va
Kpuwoel yia Niyo mpiv Tnv ayyifete.

MNa va BeAriwBei To amoteheopa
m\acTikomoinang pmopeite va tomobeTtioeTe
eva Papog oty akodpa Beppn
mhaoTikomoinuévn Onkn 6mwg yia mapaderypa
eva BiNio, &va vrooi 1y £va omolodrmote
&Mo Bapt, eminedo avrikeipevo. 'Erol Ba
Siaopakiorei om n emeaveia Oa eivar Tekeia
kal Aeia.

Eav €xete odokhnpwoer Tnv mhaoTikomoinon,
pubpiore Tov SiakémTn evepyoroinong/
amevepyoroinong | 2 | ot Bgon «OFF» (O).
Agaiptore 1o Blopa 1oxUog amd v Tpila
peluatog.



Kara v évapén g Siadikaciag mhaoTikoroinong
n Onkn pmopei va TpaPnyTei péoa umo ywvia f va
PTTAOKQPICTEl OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
YuvexioTe va melete Tov SiakdmT KaTd TOu
pmhokapioparog kar n €N§n g Bnkng Oa
orapatioel. (Eik. D)
TpaPBnh&re T OAkn mMhaoTikomoinong ¢§w amod
T ouokeun ThagTikomoinong. ZuvioTaTal va
Tpafare £€w ™ pepPpavn mhacTikomoinong
otnv karelBuvon oty omoia Ppiokeral
TO peyaliTepo pépog TG pepPpavng
mAaoTikoToinoNg.
Emavexkiviore T Siadikacia mhacTikomoinong.

® KaOapiopocg kai ppovrida

/\ MPOEIAOMOIHEH! Kard m Sidpkeia Tou
kaBapiopol 1 Tng Aemoupyiag pnv Pubilete
TO TPOIGY O€ vepo 1 AMa uypd. Moté pnv
KPATATE TO TIPOIOV KATW aTo TPEXOUPEVO VEPO.
Mpiv Tov kaBapiopd: AmocuvdéaTe To mPoidY
amd Ty TTapoyr 1xUoG.

YkouTileTe To TPOIGV pOVO pe €va ehappa
VW Tavi.

Mnv emTpemeTe vepod 1} aMa uypd va
EIOEPXOVTAl OTO ECWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG.
Mn xpnoipotoleite mpoidvta TpIyipaTog,
emBerikd kaBapioTikd Sialbpata 1 okhnpég
Bolptoeg yia Tov kabapiopd.

TN OUVEXEID APFOTE TO TIPOIOV VA KPUWOEI.

Kara m Sidpkeia kdBe mhacTikomoinong,
ouyKevTpwvovTtal okoudakia aToug Kulivdpoug
OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG TTAOTIKOTTOINONG.

Me v mdpodo Tou xpdvou autd emnpedlel v
anddoon g ouokeung mhaatikomoinang. MNa To
\oyo autd mpénel va kaBapilete Toug kuhivdpoug
OTO ECWTEPIKO TG CUOKEUNG TTAQOTIKOTIOINONG PETA
amo kabe ypnon.

MpoeToiudoTe T cuoKeur OTTWG TTEPIYPAPETal
oTo andomacpa Npoetoipacia yia n Bepun
mAacTikoroinon.
H evbeiktikf) Augvia 1oxUog | 3 | yivetar kokkivn.
Merd ané 3-5 Nerrrd tav 1o TMpoidy praoel
ot owoth) Beppokpacia Aerroupyiag, n
evdeikTikn Auyvia Ze eroipomra |4 | yivera
npdoivn. To pnxavnua eival Twpa £roipo yia
m\aaTikomoinan.
Mohig avayel pe mpdoivo xpwpa n evoeikTIKh
\uyvia «Ze eropdmra» [4], n cuokeun
mhacTikotoinong éxel emTuxel T Oeppokpacia
\ermoupyiag.
Eicayayere éva pUMo xapti A4 Simhwpévn oto
p€oo apyd péoa oty urodoxn , xwpig OAkn kai
pe 1o Simhwpa oty pmpoaoTivi Theupa.
Amobeopelore To pUMo poNig mapatnproete
o tpaPigtal peca autépara.
Ta okoumddkia otoug kuhivépoug oTo
EC0WTEPIKO TNG CUCKEUNG TAACTIKOTIOINGNG
koMave Twpa ato pUMo xaptiou. To xapti
elepyerar amé Ty mow umodoxr TNG CUCKEUNG
mhacTikomoinang.
EnmavahaBerte auth T Siadikacia kabapiopol
QpKETEG popEG. XpnoipotoleiTe eva kabapod
PUNo xapTi k4O popd.
'Orav Sev BAemete mhéov okoumbdkia oto
xapti, ol kUA\ivépor oTo ecwTepIkd TG CUOKEUNG
mhaoTikotoinong eivar kabapoi.

AmoBnkelere To mpoidy, otav dev
XPNOIHOTIOIEITAI, OTNV APXIKF] CUCKEUAGIA TOU.
AnoBnkeleTe To TPOibY OE OTEYVH, AOPAN
TomoBeoia pakpid amd maidia.

® Anocupon

H ouokeuacia anoteheitar amd ukikd @ikikd mpog
10 mepiBaMoy, Ta omoia pmopeite va Siabecete
OTOUG XWPOUG AVAKUKAWONG TNG TTEPIOXNG OaG.
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Mpootlete Tov xapakTnpiopos
Twv UNIKQWY CUCKEUAaTIag yia Tov

-£5>

Siaywpiopd amoppippdTwy, autd eiva
XOPAKTNPIOPEVA ATTO CUVTOHEUCEIG

(a) kar apiBpoug (b) pe ™v akéloudn
onpaoia: 1-7: mhaortika / 20-22: yapri
kai xaptovi / 80-98: alvBero ukikd.
MNa m\npopopieg oxeTika pe TIg
SuvatoTnTeG aMOPpPIYNG TOU TPOTOVTOG
mou Sev xpnoipomoieiTal TAEoy,
aneubuvBeite orig apuddieg umnpeoieg
NG KoIvoTNTAG A Tou dfpou oag.

Ma v mpootacia Tou mepiBaNovrog,
NV amoppitTeTe To dypnoto méov

=i

TTPOidV OTa OIKIaKA amoppPiPpaTa,

aMd mapadworte 1o ota e16ikd Kévipa

amoppiyng. Na Ta onueia culMoyng kai
TIG WpEg Aermoupyiag Toug ameuBuvBeite
oTIG appddIeg UTnPEaieg.

® Eyyunon ka1 ogpPic

To TPOidV KATAOKEUAOTNKE CUHPWVA PE AUOTNPEG
kareuBuvThpieg obnyieg moidbmTag kal eAeyxOnke
empehwg mpiv amd Ty mapadoon. Le mepinTwon
eharTpaTog UNIKoU f KAaTaOKEUNG, EXETE VOpIpa
SikalwpaTa £vavTi Tou TTWANTA TOU TPOIGVTOG.

Ta vopika oag Sikaiwpara Sev mepiopilovral

pe olovénmoTe TpdTo amd TNV avapepOpven
mapakarw eyyunon.

H eyyunon yia to mpoidv autéd avépyeral oe 3 &m
amé v nuepopnvia ayopdg. O xpdvog eyyunong
apyxiler Tnv npepounvia ayopdg. Puldére ™ yviioia
anddeidn ayopdg oe aiyoupo pepog, kabwg autd
TO €YYPAPO aTaITEITAl WG ATOSEIKTIKG ThE ayopds.
'OMeg o1 {npigg A Ta ehatTwpata, Ta omoia
umrdpyouv Nén katd Tov xpdvo TNG ayopdg, TpEmel
va avapepovtal xwpig kabuoTépnon petd Ty
QTTOCUCKEUAGIA TOU TTIPOTOVTOG.
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Xe mepimTwon mou evtog Siaothuarog 3

ETWV aTO TNV NUEPOUNVIA ayopag autd To

TTPOIOV TTACOUCIATE! KATIOI0 ENATTWHA UNIKOU

| KATAOKEUNG, To TTPOidV emokeudletal
avrikaBioratal and epdg Swpedv katd T Sikn
pag emhoyn. O xpodvog eyylnong Sev emekTeiveral
M\oyw mapoyng ikavotroinong amd Ty gubuvn

yia mpaypaTikd eAartwpara. Auté 1oxUel Kai yia
efapTpaTa Ta omoia éxouv avtikaracTtabei
ETOKEUAOTEI.

AuTiy n eyylnon mater va ioxUel, edv oTo TTPOIGY
mpokABnke {nwid, 1} €dv autd xpnoipomoinBnke N
ouvinpnOnke pe pn evdedelypevo TpoTo.

H eyyinon ka\umrer eharteopara oo ulikd kai v
kataokeur). AuTh n eyylnon Sev apopd oe pépn
TOU TIPOIGVTOG, TA OTIOIA UTTIOKEIVTAl GE PUGCIONOYIKN
@Bopd kai cuventg Bewpolvral avalwoipa

(.., pmatapieg, emavagopti{dpeveg pnarapieg,
elkapmTol cwAiveg, puaiyyia xPWHATOG), oUTE OE
{nwiég oe elBpauota efapmpara, dmwg SiakdmTeg
N yudhiva e€apmipara.

Me v avrikardoraon g cuokeung, cuppwva

pe To NOMOZ 2251/1994, Eexivaer ex véou o
Xpovos eyyinong.

MNa va eaopalicoupe T ypAyopn emetepyacia
Tou artpaTog oag, mapakahoUpe akohoubroTe Tig
napakdtw umodeileig:

e mepinTwon epwTApatog mapakaleiobe va exete
S1aB€aipo To TapacTaTikd ayopdg kal Tov kwdIkd
mpoidvtog (IAN 493557 _2504) wg amodeikTikd
NG ayopdg oag.

Mmopeire va Bpeite Tov apiBud mpoidvrog atnv
mvakida TUmou, o pia eyxdpaén, omy cekida
Ti\wv Twv 0dnyiwy oag, (kaTw apioTepd) A wg
autokdMnTo otV TMow A k&Tw ceNida.

Av mpokUyouv Aerroupyikd opdhpara f} aMa
e\aTTWPATA, EMKOIVWVAOTE APXIKA TAAEPWVIKA 1y
peow email pe To mapakdTw avapepduevo TPApa
service.



'Eva mpoidv mou avayvwpilerar wg ehatTwpaTid,
PTTOPEITE PETA va To amooTeiNeTe Xwpig
Taxubpopikd TEAn otV evnuepwpévn oE €046
S1e0Buvon service emouvanTovrag v amddeién
ayopdg (amédeién Tapeiou) kar Ty evdei€n, mou
upioTaral To ENATTWHA Kal TTOTE TTPOEKUYE.

IépPig ENNGda
Tnk: 00800 490826606
Email:  owim@lidl.gr
@ IépPig Kimpog
Tnk: 8009 4241
Email: owim@lidl.cy

AA.A XepPikn oppayibag cuppoppwong

Cce
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